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Abstract 

The study aimed at investigating the effect of Tajweed on improving the 

pronunciation of EFL learners. The researcher took fourth level 

undergraduate students from college of Arts, English language department at 

Omdurman Islamic University in 2020/2021, because of their background of 

Tajweed as a case study. The literature was reviewed and a sample of related 

studies was attached. The descriptive method was properly employed in the 

study; the data of the study was collected through questionnaire which was 

the tool through which the study was carried out. Analyzing of the data 

resulted in the Tajweed has effect on learning English pronunciation. The 

study recommended the students to learn Tajweed before learning English 

pronunciation. The study found that there are common sounds between 

Tajweed and Eng pronunciation. The study suggested for further studies, is 

to investigate the sounds of different Sudanese local languages in relation to 

Eng pronunciation. Therefore, the practical aspect of the study was based on 

three questions and threes hypotheses. The three questions were thoroughly 

discussed qualitatively and quantitatively through statistical and manual 

tools. Then the hypotheses were confirmed. Main findings were listed, 

conclusions were summarized, recommendations were listed and 

suggestions were proposed. Lastly the bibliography was enclosed. The study 

was concluded by attaching a copy of the questionnaire of the study. 
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Abstract 

(The Arabic Versions) 

 هستخلص الذراسة

٘لفذ اٌلهاٍخ اٌٝ رمٖٟ كهاٍخ ػٍُ اٌزغ٠ٛل ٚرطج١مٗ ػٍٝ ٛو٠مخ إٌطك اٌّزجؼخ فٟ اٌٍغخ الإٔغ١ٍي٠خ 

الإٔغ١ٍي٠خ ثى١ٍخ ا٢كاة ٚأصوٖ ػٍٝ رؼٍُ اٌطلاة اٌغبِؼ١١ٓ. ارقن اٌلاهً ػ١ٕخ ِٓ ٛلاة لَُ اٌٍغخ 

ولهاٍخ ٌٍؾبٌخ َٔجخ ٌقٍف١زُٙ اٌَبثمخ  2021/ 2020فٟ عبِؼخ أَ كهِبْ الإٍلا١ِخ فٟ اٌؼبَ اٌلهاٍٟ 

فٟ كهاٍخ اٌزغ٠ٛل ٚف١ٍفزُٙ اٌزب١ٌخ ٌلهاٍخ إٌطك فٟ اٌٍغخ الإٔغ١ٍي٠خ. اٍزؼوٗ اٌجبؽش الأكث١بد 

ٌزٟ رّذ ٌٍلهاٍخ ثٍٖخ. ٚظف اٌجبؽش إٌّٙظ اٌّزؼٍمخ ثبٌلهاٍخ ٚاٍزْٙل ثجؼ٘ اٌلهاٍبد اٌَبثمخ ا

إٌٛفٟ رٛظ١فب ع١لا فٟ اٌلهاٍخ. اٍزقلَ اٌجبؽش الاٍزجبٔخ ٌغّغ ث١بٔبد اٌلهاٍخ. رًٕٛ اٌلهاٍخ 

اٌٝ أْ ٌٍزغ٠ٛل أصو فٟ رؼٍُ إٌطك اٌٖؾ١ؼ فٟ  اٌٍغخ الإٔغ١ٍي٠خ؛ وّب إٔٚذ اٌلهاٍخ ثٚوٚهح رؼٍُ 

غخ الإٔغ١ٍي٠خ؛ ف١ّب إٔٚذ اٌلهاٍخ ثزمٖٟ إٔٛاد اٌٍغبد اٌزغ٠ٛل لجً رؼٍُ إٌطك اٌٖؾ١ؼ فٟ اٌٍ

اٌَٛكا١ٔخ اٌّؾ١ٍخ ِٚمبهٔزٙب ثؤٕٛاد اٌٍغخ الإٔغ١ٍي٠خ. ٚػ١ٍٗ فبْ اٌغبٔت اٌؼٍّٟ ِٓ اٌلهاٍخ اٍزٕل 

ػٍٝ صلاصخ أٍئٍخ ٚصلاس فو١ٙبد. ٌمل ٔبلِ اٌجبؽش الأٍئٍخ اٌضلاصخ ِٕبلْخ َِزف١ٚخ ٔٛػ١ب ٚو١ّب 

ا٢ٌٟ ٚا١ٌلٚٞ. أصجذ اٌجبؽش فلاٌٙب اٌفو١ٙبد اٌضلاس، ٚهٕل أُ٘ ٔزبئظ ػجو اٌزؾ١ًٍ الإؽٖبئٟ 

اٌلهاٍخ، ٌٚقٔ ف١ٙب أثٛاة اٌلهاٍخ وّب هٕل اٌّمزوؽبد ٌٍلهاٍبد اٌزٟ ٠ّىٓ أْ رٍٛغ ٚرزؼّك 

فٟ ِغبي اٌلهاٍخ اٌوإ٘خ. ٌُ ٠ٌٕ اٌلاهً اٌججٍٛعواف١ب اٌّزؼٍمخ ثبٌلهاٍخ، ٚفزُ اٌلاهً ثبهفبق 

 .اٌلهاٍخ فٟ ٔٙب٠خ اٌجؾش ٕٛهح ِٓ اٍزجبٔخ
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Chapter One 

1.0  Introduction 

    Learning English Pronunciation is the study of the pronunciation in 

English language based on BBC pronunciation. There are so many English 

accents according to the varieties of the countries in which English language 

is considered as a native language; for instance, BBC accent, American 

accent, Canadian accent…etc., 

The pronunciation can be varied in one country because of geographical 

factors, natural factors or cultural factors. If you take the United Kingdom as 

an example and London as the criteria of model pronunciation to the whole 

country wherever you move away from London you will find varieties in 

pronunciation. 

In this study the learner tries to investigate how the previous knowledge of 

Tajweed (taj; which is the study of Arabic pronunciation related to the Holy 

Quran) affects on the learning English pronunciation. The learner selects 

students from one Sudanese university: Omdurman Islamic University 

which is interesting in teaching students Tajweed. That is to say students of 

grade 4 who take English as major. 

Qualitative method will be dominated over this study; whereas, quantitative 

can be used in limited areas wherever the need arises. The data will be 

processed and analyzed through descriptive analysis.  

The learner tries to find out whether there are relations between Tajweed and 

Eng pho or not; if there are, how can the former affect on the latter?. 

However, the thorough study in this research will reach to a conclusion that 
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can help students and the teachers in studying the sounds of both, the place 

of the articulation, the manner of articulation and the articulators.  

The study falls into five chapters: chapter one consists of introduction and 

the format of the study; Chapter two contains of literature review; chapter 

three deals with the methodology of the study and data processing tools; 

chapter four will be about data analysis, results and discussions; chapter five 

performs the main findings, conclusion, recommendations and suggestions 

for further studies. 

1.1 The Statement of the Problem 

  The aim of the present study investigates the relationship between the 

previous learning of Tajweed in later learning of English pronunciation. It 

attempts to answer the questions of the study. 

The learner tries to identify, analyze and evaluate the effect of the previous 

knowledge of Tajweed on learning English pronunciation in the Sudanese 

English learners from Omdurman Islamic University. In addition to pin point 

the area that needs to be concentrated on. 

1.2 The Questions of the Study 

1. How does the previous learning of Tajweed affect on later learning of 

English pronunciation? 

2. What are the sounds in Tajweed have affected studying English sounds? 

3. What sounds are problematic for Sudanese EFL learners? 
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1. 3 Hypotheses: The previous learning of Tajweed affects on later 

learning of English pronunciation 

2. There are sounds have the effect on learning English pronunciation. 

3. There are some sounds are problematic for Sudanese learning English 

pronunciation. 

1.4 Objective of the Study 

The aim of this study is to identify and analyze the sounds of Tajweed and 

English sounds which help Sudanese learners of English language as major 

specialization in universities. As well as to discover facts lie behind the 

effect of Tajweed on later learning of English pronunciation. In addition to, 

support the hypotheses and language pronunciation model; however, to 

interpret the links and common factors between Eng pho and Tajweed. 

It catches the attention of the Sudanese English language teachers upon 

Tajweed and its relation to English pronunciation. They can make use of the 

similarity between them in their teaching the sounds of English. It can also 

encourage Sudanese English learner to carry out further and deeper study 

upon this matter.  

1.5  Significance of the Study:  

The present study sets among very few or untouchable studies to analyze the 

effect of Tajweed on learning in English pronunciation in the under graduate 

students performance. It is hoped to be beneficial study for Sudanese 

English learners in all levels as well as teachers in the field of comparative 

analysis. So when the learners choose appropriate techniques, they help 

themselves to overcome difficulties that face the 
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1.6  Methodology and Population of the Study 

In terms of English phonology and Tajweed, a questionnaire will spot the 

levels of learning Eng. pho in relation to Tajweed study will be given to the 

under graduate students of grade 4 of major English to answer them. 

Then the data will be analyzed by both manual and computer after collecting 

the required data, and they will be analyzed by using percentages, the mean 

and charts. 

1.7  Limits of The Study  

The study will be limited to a sample of under graduate students consists of 

twenty five students out of thirty students of grade 4.  The sample of the 

study will be chosen from Omdurman Islamic University in Khartoum State 

the capital of Sudan in 2021. 
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 Chapter Two 

Literature Reviews and Previous Studies 

2.0 Introduction 

 This chapter involves literary contents under the Literature Review and 

Previous Studies. 

2.1 Various Definitions of Tajweed 

It tends to be described by all scholars of Taj in two ways: linguistically and 

technically. Most of the Tajweed definitions are similar among Tajweed 

scholars in both types of definitions. For instance ( 2004، p71)  ِؾّل أثٛ اٌفوط

 defines it linguistically Tajweed means the improvement and ٕبكق

technically means reciting the Holy Quran with considering the production 

of any sound such as its manner of articulation, nasalization, stretching, 

amplification, softening and the like. 

According to the above definition أثٛ اٌفوط decides four conditions that 

Tajweed depends on them: 

- The knowledge of place of articulations 

- The knowledge of manner of articulations 

- The knowledge of frequent situations in relation to the rules of structures 

- To train the tongue by ample repeating. 

However,  ِٞٚؾّل ٕبكق، لّؾب(-,p5) considers Tajweed is an improvement in 

linguistic, and technically is to produce any sound from its place of 

articulation accompanied with its manner and their affiliations. The 

knowledge of Tajweed is a mandatory to certain amount of Muslims, but it 

becomes compulsory to any Muslim who wants to read Quran. 
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Another scholar, who is ،أثٛ إٌّنه  ػجلاٌؾك ػجلاٌٍط١ف  (2007,p3) he does not 

satisfy with an improvement in defining it linguistically, he adds adjustment 

to the improvement. Technically he defines it as to produce any sound 

associated with its certain attributes, such as raising and lowering the tongue, 

voicing (voiced and voiceless, stressing, aspiration and to consider the 

arbitrary attributes resulting from its main characteristics: softening, 

amplification, articulating, assimilation and stretching. Therefore, Tajweed 

is an art from which one can recognize the accurate pronunciation and 

stoppage situations. 

As a rule, Tajweed is considered obligatory for any Muslim who wants to 

read Quran. Reading Quran without recitation and applying it‟s termed as 

sinful. 

2.2 Various Definitions of English Pronunciation 

Pronunciation is the act or result of poroducing sounds of speech, including 

articulation, stress, and intonation, often with reference to some standard of 

correctness or acceptability. 

Https://www.collinsdictionary.com04/01/2023 

Pronunciation is the way in which a word or letter is said, or said correctly, 

or the way in which a language is spoken. 

Https://dictionary.cambridge.org04/01/2023 

Pronunciation is the act or manner of speaking a word. For a variety of 

reasons, many words in English are not pronounced the way the way they 

are spelled, and some sounds can be represented by more than one 

combination of letters. https://www.thoughtco.com 04/01/2023 

https://www.collinsdictionary.com/
https://dictionary.cambridge.org/
https://www.thoughtco.com/
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2.3  Survey of Literature Review 

1. This chapter reviews the literature that related to the English 

pronunciation and Tajweed, which is the study of reciting the holy Quran. 

The researcher tries firstly to review the literature of the English 

pronunciation according to the BBC English accent, and secondly, he 

reviews the literature of Tajweed. Then, he tries to compare between them to 

see the similarity between them. 

The researcher investigates how the sound is produced in both English and 

Tajweed. How to produce the sound that is to say the identification of the 

manner of articulation during which the sound comes out. However, we 

mean where the organs that produce or affect the producing of sounds. To 

produce sound, either the organ of sound produces it with obstacle or freely 

without any obstruction. 

Thus, according to the degree of obstructions, the sounds are divided into 

vowels and consonants as they happen in any language. In English language 

there are 26 letters represent 44 sounds which are fallen into 20 vowels and 

24 consonants. 
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Diagram.1                               English alphabet 

 

 

 

  

                 21 consonant letters                                                 5 vowel  letters 

 

                 24 consonant sounds                                           20 vowel sounds 

The English alphabet covers 26 morphemes. These morphemes represent 44 

phonemes. The phonemes are written between two oblique lines so as to 

constitute the sounds. Here under the tables 1to 7 show the symbols of these 

phonemes: 

 

Vowels 

Table.1 Short vowels 

Symbol /ᶦ/ /ᵉ/ /æ/ /ɒ/ /ʊ/ /ə/ /ʌ/ 7 

phonemes Example sit pet cat pot put about upper 

Transcription  /sɪt/ /pet/ /kæt/ /pɒt/ /pʊt/ /əbaʊt/ /ʌpə/ 

Table.2 Long Vowels 

Symbol /i:/ /a:/ /3:/ /u:/ /ɔ:/  

5 

phonoemes 

Example sea car bird boot core 

Transcription /si:/ /ka:/ /b3:d/ /bu:t/ /kɔ:/ 
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Table.3 Diphthongs 

Symbol /eɪ/ /aɪ/ /ɔɪ/ /əʊ/ /aʊ/ /ɪə/ /eə/ /ʊə/ 8 

phonemes Example bay buy boy go cow peer pear poor 

Transcription  /beɪ/ /baɪ/ /bɔɪ/ /gəʊ/ /kaʊ/ /pɪə/ /peə/ /pʊə/ 

Consonants  

Table.4 Consonants 1 

Symbol /p/ /t/ /k/ /f/ /ɵ/ /s/ /ʃ/ /h/ /m/ 

Example pea toe cap fat thing sip ship hot map 

transcription /pi:/ /təʊ/ /kæp/ /fæt/ /θɪŋ/ /sɪp/ /ʃɪp/ /hɒt/ /mæp/ 

Table.5 Consonants 2 

Symbol /b/ /d/ /ɡ/ /v/ /ð / /z/ /ʒ/ /l/ 

Example bee dose gap vat this zip measure led 

Transcription /bi:/ /dəʊz/ /gæp/ /væt/ /ðɪs/  /zɪp/ /meʒə/ /led/ 

 

 

Table.6 Consonants 3 

Symbol /n/ /ŋ/ /r/ /j/ /w/ /ʧ/ 

Example nap hang red yet wet chin 

Transcription /næp/ /hæŋ/ /red/ /jet/ /wet/ /ʧɪn/ 

Table.7 Non-phonemic Symbols 

Symbol /i/ /u/ /Ɂ/ /
h
/ Aspiration

 

Example react to each Glottal stop pin 

Transcription /riækt/ /tui:ʧ/  /p
hɪn/ 
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The science of Tajweed is based on Arabic language. Thus, the alphabet 

which is used in Tajweed as the matter of fact is the Arabic alphabet. There 

are twenty-eight morphemes in Arabic. Each morpheme represents one 

phoneme. These phonemes are in tables 8 to 10. 

Table.8 Arabic Phonemes/morphemes 1 

Letter ه م ك ؿ ػ ط س د ة أ ء 

Sound ʔ a b t th dʒ ɦ kh d th r 

Name ّ٘يح alif baʔ taʔ thaʔ jim haʔ khaʔ dal thal raʔ 

Table.9 Arabic Phonemes/morphemes 2 

Letter ف ؽ ع ظ ٛ ٗ ٓ ُ ً ى 

Sound z s ʃ ṣ ḍ ṭ ḍ ʕ ɣ f 

Name zay sin sheen ṣad ḍad ṭaʔ ḍaʔ ʕein ghein faʔ 

Table.10 Arabic Phonemes/morphemes 3 

Letter ٘ـ ْ َ ي ن ق ٚ ٞ 

Sound q k l m n h w /u/ /j/ /i/ 

Name qaf kaf lam meem noon haʔ waw jaʔ 

 

Table.11 Arabic sounds comparing to English sounds 1: 

letter ى ه م ك ؿ ػ ط س د ة أ 

Sound a b t th ʤ h kh d th r z 

Table.12 Arabic sounds comparing to English sounds 2: 

Letter ً ُ ٓ ٗ ٛ ق ف ؽ ع ظ 

Sound s sh ṣ ḍ ṭ dh ʕ gh f g 
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Table.13 Arabic sounds comparing to English sounds 3: 

Letter ق/ن - - - ٞ ٚ ْ ٘ـ َ ي ن 

Sound k l m h n w y ch p v q 

2.4 The vocal organs/organs of speech 

The vocal organs are the organs in which the language sounds are produced. 

O‟connor, J.,(1987, p.13), describes the movement ofthe air enters rapidly to 

the lungs; however, it comes out little by little for the obstruction that faces 

in the organ of the speech through its way from lungs up to the mouth or 

nasal cavity. This air forms sounds which are divided into vowels and 

consonants. 

If one wants to know how human sounds are come out, he has to identify the 

human apparatus involve in producing of these sounds, and how they come 

out. (Albusairi, 2006, p.3). 

These human apparatus are technically known as the articulators or organs 

of speech. They are streamed into fixed articulators and mobile articulators. 

(Ashton. and Shephred, 2012, p.8) 

Fixed articulators: are the teeth, the alveolar ridge and the hard palate. They 

cannot be moved, because they are all constituted from bones, and they are 

located in the mouth.   

However, the mobile articulators constitutes from muscles. They are active, 

and change their shapes to produce different sounds. These mobile 

articulators are: tongue, lips, and soft palate. 
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The Story of the Sound 

How it Travels 

The sound travels into human organs in the shape of sign waves. It can be 

imagined through throwing a stone into the pool of water. It makes circles 

increased and enlarged from the hitting falling point, and go around to the 

edges of the pool. (Stagebery: 1977). 

According to Ashton and Shephred (2012, p.7), when speech takes place, the 

air inhales into the lungs to trigger the speech. From the lung the air exhales; 

that is to say, it comes out in the form of breath. This air travels through 

larynx, vocal tract causes voicing. The sound which is produced makes these 

apparatus vibrate due to its enlargement that causes modulation in the sound. 

The journey ends in the articulating the sound in the mouth or the nostrils to 

generate human voices from combination of the created words. 

2.4.1 Fixed Articulators 

The Teeth 

Teeth are situated in the upper and lower jaws (Roach, 2008, p.9). Teeth can 

not produce sound by their own; however, they need a help of a mobile 

articulator such as tongue to produce for instance /f/ as in face, and /v/ as in 

verb; in the case of lower teeth; yet the upper teeth with combination of the 

tongue when it comes against upper teeth; the production of the /θ/, 

/ð/taking place. /θ/can be found in a word like thin, and / ð /can be heard in 

the word such as that. 
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The Teeth in Tajweed 

According to ٍؼبك ػجلاٌؾ١ّل (2010, p.57), the teeth of the human being are 32 

and divided into six ordered as follow: 

-The incisors are four teeth; the first two front teeth are called (thanaya). 

- The next four teeth incisors are called (Rubayeeat). They are located in 

both right and left sides of jaws. 

- The canines are four teeth which are called (Alanyab), distributed in each 

side of the jaw. 

- Premolars are four teeth called (Aldhwahik), they are distributed two in 

each side of the jaw are placed next to canines immediately. 

- Molars are twelve teeth which called (AlTwahin), they represent the 

second premolars in English plus two of molars in each sides of the jaws. 

- The last molars from each side of the two jaws which are called (nawajiz) 

or maturity teeth and sometimes called wisdom teeth. 

Alveolar Ridge in English Pronunciation 

It lies in the centre place of hard palate and front teeth (Roach, 2008, p.9). It 

is also called teeth ridge or (gum). It is a convex to the tongue, covers the 

roots of the teeth and extends from there to the point that where the roof 

begins to be concave to the tongue and can clearly felt behind teeth 

(Albusairi, 2006, p.23). 

(Jones, 1976, p.15) names the alveolar ridge is the teeth ridge, and he 

considers it as a section of the mouth which lies behind the teeth. One can 

test its exact position by placing his tongue straight forward his upper front 

teeth. 
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Alveolar Ridge in Tajweed (Al-litha) 

It is a flesh in where teeth are fixed ( ػجلاٌؾ١ّل ،ٍؼبك , 2005, p.61). 

The Hard Palate in English Pronunciation 

It is a bony concave part or the place situated in the mouth immediately after 

the alveolar ridge it is known as the roof of the mouth, and it canbe touched 

by the tongue when it is moved back from alveolar ridge (Roach, 2008, p.9) 

The Hard Palate / Alhank Ala’ala in Tajweed 

It is the upper part of the mouth consisted of both hard palate and soft palate. 

It is considered one of the fixed organs of the speech. 

2.4.2 Mobile Articulators 

They are known as flexible muscle organs of speech which change their 

shapes to cope with sounds due to the air movements through them. 

The Tongue in English Pronunciatioin 

It is a muscular essential part of the organs of the speech. It plays vital role 

in shaping some sounds. According to Roach, 2008 and O‟Connor, 1987, it 

has not got a physical part; however, technically it can be divided into four 

parts: 

The tip which is the front pointed part of it. 

Blade is the lateral part of the tongue; while front upper surface of it. The 

back of the tongue is the upper back surface of it. Roach adds to them the 

root of the tongue as the fifth subdivision part of the tongue. 
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The Tongue in Tajweed (اللساى) 

 divided the tongue into four غ١ش اٌّو٠ل فٟ ػٍُ اٌزغ٠ٛل in ( p.119 ,1992) ػط١خ لبثً

parts; the furthest part of it is the part that near to the glottis which is 

opposite to the soft palate in where the sound ق /q/ is produced. The sound ن 

/k/ is produced in the same place but a little bit forward to the middle of the 

tongue. The second part of the tongue is the middle surface that opposite to 

the soft palate where three sounds are produced; /ʤ, ʃ, j/ represent /ٞ ،ُ ،ط/ 

respectively. The third part is the blade of the tongue (one of the laterals of 

it, is against the upper teeth either on left or right) in where ٗ is produced; 

its production from the left ridge of the tongue is easier than to be produced 

in the right one. As a matter of fact this sound is not found in any human 

being language except only in Arabic; therefore the Arabic language named 

after it, sometimes it called ٌغخ اٌٚبكdhadh language, because it is a 

prominent sound in Arabic. In the nearest part of the blade to its border 

which is opposite to alveolar ridge /l/ ي is produced. The fourth part of the 

tongue is the tip of the tongue which is a little down to the /l/ place is found 

dark /n/  ْ , and that ْ is affected by diacritic rather than syllabic /ŋ/ which is 

produced in the nasal cavity. /r/ is produced in the place near to the tip of the 

tongue that placed against alveolar ridge. /ٓ ،ى ،ً/ which are represent /s, 

z/ are produced in the spaces between upper and lower front teeth (molars); 

so, it‟s nearer to the lower molars space. Whereas, /ْ ،ك ،ٛ/ which represent 

/t, d/ are produced in the blade of the tongue with the roots of molars. / ،ظ، م

 which represent /θ, ð/ are in the blade of the tongue when it comes /س

against the ridges of the molars. 
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Lips in English Pronunciatioin 

They are very important articulators which represent the last exit of the 

sound that can be heard. The changing positions of the lips determine the 

quality of the produced sound. They can be in the situation of total closure 

trapping the sounds for a while resulted in for instance /p, b/, or lowering the 

velum to allow the sound goes through nasal cavity such as /m/. They can be 

in a tense position allowing the passage of the sound easily without any 

disturbing. They can be pressed against each other forming plosive sounds. 

They can come together and leave little space cause friction during the 

production of the sounds. In addition to, their shapes can be round or spread 

to produce vowel sounds. Albusairi (2006, p.10) 

Lips in Tajweed 

They represent the upper and lower lips. There are three sounds produced in 

the lips which are termed oral sounds: /ف/ /f/ which is produced between in 

the inner part of lower lip and the tip of upper molars. /َ ،ة/ /b, m/ are 

produced when the two lips are pressed against each others. In producing /ة/ 

/b/ the lips are tightly pressed than in the production of /َ/ /m/. /ٚ/ /w/ which 

is termed elastic /ٚ/ ١ٌٕخ there is a narrow passage is released by the two lips 

to permit /ٚ/ to come out. (,2010)ػجلاٌؾ١ّل 

Soft Palate in English Pronunciation 

It is also known as velum. It acts as a valve for air to go either through the 

mouth or via the nose by raising and lowering.  It can be touched easily by 

the tongue. In case of producing /k, g/, the tongue touches the lower part of 

the soft palate; thus, it is termed velar consonant. Roach (2008, p.9). 
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Nasal in English Pronunciation 

Roach (2008, p.21) explains the main features of the nasal consonants are 

the released air runs through the nose tract. Then /m, n, ŋ/ are produced 

through the nose tract/ nasal cavity. 

The phoneme /m/ and /n/ are not complicated in their production, they are 

simply produced; whereas, /ŋ/ is difficult to be produced by foreign English 

learners. It is said to be it‟s not an English origin sound. It is produced in the 

place of /k, g/. /m/ and /n/ can occur initially and finally; however, /ŋ/ can 

occur medially attached with /g/ and sometimes without. For example: 

(finger, singer); /ŋ/ attached by /g/, /ˈfɪŋɡə/ and/ˈsɪŋɡə/ respectively. Another 

pairs of examples are singer /ˈsɪŋə/and hanger /ˈhæŋə/ without /g/ after /ŋ/. 

In the case of the former pairs; they are formed one morpheme finger and 

anger; however, in the latter pair which formed from two morphemes sing + 

er and hang + er. 

Nasal Cavity in Tajweed 

Taj concentrates on nasal cavity rather than the soft palate. 

Alkheishoomَْٛاٌق١ is the fifth articulator in Taj which is the hole of the 

nose that leads to inside the mouth, or leads to the further part of the nose. It 

is an articulator where ghunna/ nasalization is produced and represented by 

/ŋ/ in English which is a sound attached to the /ْ/ /n/. ghunna it cannot be 

written and it does not have a transcription figure. As a result, it is 

pronounced and not transcribed. ٍؼبك ػجلاٌؾ١ّل (2010,p.62 ). 
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The Larynx in Tajweed 

It is known Aljouf اٌغٛفinTaj. It is the open tract into the mouth towards the 

larynx. Despite that, the pharyngeal sounds are produced independently from 

any parts of the mouth. It starts from the furthest part of larynx into the first 

part of it till the back of the mouth. It is divided into: the back, the bottom 

known as larynx, and the front parts which it is near to the glottis.  

It shapes six sounds    /٘ـ، ء/ /h, ʔ/ are produced in the back, and they are 

called laryngeal sounds. /ػ،ع/ are produced in the bottom, since /ؿ،ؽ/ are 

produced in the front part, and they are termed glottal sounds. Therefore, all 

of these sounds are called laryngeal sounds, ٍؼبك ػجلاٌؾ١ّل (2010, pp. 52-53).  

The Pharynx in English Pronunciation 

According to Johns (1987, p.15) it is a passage placed in the throat before 

mouth cavity which ends in larynx. The larynx constitutes the boarder of the 

vocal tract which is a tube leads to the lungs. The epiglottis acts as a valve in 

the air passage before larynx. It is in a closure situation to allow food heads 

to the stomach; nevertheless, it will be in an open situation to allow air goes 

to the lungs as well as to expel it from them. 

There is a little different between the pharynx in men and women. In adult 

men is about 8 centimetres long; whereas, in adult women is about 7 

centimeters long, Roach (2008, p.9). The pharynx has three working 

situations: tightly closed, wide open, or is in loose. 

When the pharynx is in the situation of completely closure than mean the 

two elastic folds (valves) come against each other very tightly, then the air 

compiles behind them; plus, it starts to expel it with cracking noise like 
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coughing when the folds suddenly open as in case of producing /ʔ/ which is 

called glottal stop. 

The second situation when the vocal folds separate from each other to 

permitting the air from the lungs comes out via the open passage without any 

obstruction. Hence, the produced sound is termed as voiceless sound. 

The third situation of the vocal folds is in between; they are not in 

completely closure nor are they in completely apart. They are in interval 

situation of a quick open and a quick shut. Consequently, this situation is 

called phonation, and resulted in buzzing which is termed voiced sound, 

Albusairi (2006, pp. 6-7). 

2.5 The Manners of Articulation 

Consonants v vowels 

O‟Connor (1987,p. ) describes the consonants have more contribution in 

understanding English than vowels do. 

Producing of consonants need certain involvement of organs of speech and a 

vocal tract through which the air can move. 

The consonants play important role in understanding the speaker, if the 

speaker locates the consonants properly, the message will be understood 

easily; however, if he has poor articulation then the message will be 

distorted and not understandable easily. Therefore, the variation in 

pronunciation of a certain consonant leads to variety of accents. To master 

consonant, the learner has to study the characteristics of any consonant to 

differentiate from others. 
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Albusairi (2006, p.19) makes a clear description of consonants “consonants 

unlike vowels are then noises or contain noises and are pronounced with a 

stricture of the air passage. In their production air may escape through the 

mouth or the nose and may be accompanied by vocal cords vibration.” 

As a result, as it is described by Albusairi, the production of consonant 

cannot take place unless there is a kind of blockage of air tract due to one or 

some of speech apparatus. The blockage is either to be entirely or partially. 

Consequently, the consonants are classified according to how that can be 

articulated which are termed phonetically manner of articulation. 

Plosive/Stops 

The plosive are recognized by total air tract blockage therein one area during 

the movements of the sound which initiates in the lungs and finalizes either 

in the mouth or the nose. This obstruction of the sound in its way makes it 

compiles behind the obstructer and then the air forces its way and explodes 

accompanied by audible sound which is termed plosive. /p, b, t, d, k, g, ʔ/. 

Roach (2008, p.32) gives a clear elaboration of plosive consonant which 

occurs in four stages during their production: 

- Moving of articulator to hinder the sound. 

- Trapping the pressurized air. 

- Releasing the blocked air. 

- Releasing consequences. 

According to Roach plosive are divided into three minimal pairs: /p, b/ are 

produced when the lips are involved by pressing against each other then they 

are called bilabial. /t, d/ are produced when the blade of the tongue rises 
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against the alveolar ridge. However, /k, g/ are called velar, because the back 

of the tongue presses velum.  

Plosives in their manner are fallen into two types: /p, t, k/ are produced 

without voice; that is to say voiceless, whereas, /b, d, g/ are in between 

voiced and voiceless. 

Affricates 

Roach (2008, p.54) explains:  affricates in English are recognized by 

Fortis/lenis pairs and the voicing features. There are affricate phonemes in 

English which are /ʧ/ and /ʤ/ as well as /p, t, k/ aspirated but slightly 

different not so strong. The phoneme /ʃ/ and /ʒ/ share the same place of 

articulation in the post- alveolar. If one compares /t/ as a component of /ʧ/ 

sound with plosive /t/, he will find the latter lies a little back in the mouth. 

/ʧ/ is affected by a preceding vowel in the shortening when it is finalized the 

syllable the same as other fortis consonants.  

Albusairi (2006, pp.20-21) describes the affricates are the forming of plosive 

and fricatives. When producing affricates /ʧ, ʤ/ a complete blockage of air 

takes place somewhere in the air passage to form a pressurize air behind 

them. They can resemble plosive when there is a slow releasing of the 

organs. However, this slow releasing causes the narrowness of the voice 

tract, and then a forcing noise heard due to the friction in the voice tract. 

Therefore, this friction takes place in the second component of /ʧ, ʤ/. 
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Intermittent Closure /r/ 

Albusairi (2006, p.21) there is a fast repeated closure during the producing 

of /r/ when the tip of the tongue touches alveolar ridge in a quick frequent 

movement. 

Roach (2008, p.62) describes /r/ as an approximant which is not a complete 

consonant like plosive, nasal or fricatives to some extend it is nearer to 

vowels; yet, approximant is a description concerned only with the 

consonant. /r/ is prominent in BBC accent appears only before vowel, unlike 

when it is positioned before consonant. It becomes silent that is to say not 

pronounced. 

The Consonant /l/ 

O‟Connor (1987, p.54). It occurs when the tip of the tongue and the side 

blade contact the alveolar ridge. Thus, it called lateral according to the side 

of the tongue that involves in producing it. Roach (2008, p.61) illustrates the 

lateral /l/ as a consonant in which the air swerves from its normal exit; 

however, it is blocked from going through the centre of the tongue so as to 

escape through the side of tongue when touches the alveolar ridge. The best 

manner to produce it, try to precede it by /d/ continuously dldldldldl; then 

learner can easily feel its production. It can occur in different position in 

BBC initially, medially, or finally. It is termed to be clear as in lea /liː/ or 

dark as in eel /iːl/. 

Fricatives 

Albusairi (2006, p.22), states the fricatives “ the mouth passage is not 

completely closed, but it is narrowed at some point by two organs which are 
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approximate to each other to such an extent that the air stream in forcing its 

way through them produces audible friction, for example: [ f, v, θ , ð, s, z, ʃ, 

ʒ, h]”. 

However, Roach (2008, p.48) defines fricatives as consonants their feature is 

the escaping of the air via a narrow route causing a hissing sound. Fricatives 

are produced in frequent manner without stopping, since the lungs have 

enough air. They are found in the most human languages in the world. They 

have two main features: 

- Producing long hissing /s/ sound when the tongue is lowered little by little 

so as to release touching the roof of the mouth. The larger the passage the 

stoppage of the hissing sound. 

- The noticeable escaping of hissing sound between the teeth and lower lip 

when producing /f/ and pulling down the lower lip so as to be separated from 

upper teeth. 

The table below shows the distribution of fricatives as they are classified by 

Roach (2008, p.49) 

Table 14 Places of Articulation: 

 Labiodentals  Dental  Alveolar Post- alveolar Glottal 

Fortis 

(voiceless) 

/f/ /θ/ /s/ /ʃ  

/h/ 

Lenis  

(voiced) 

/v/ /ð/ /z/ /ʒ/ 
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As they appear in the above table each place of articulation contains two 

phonemes, one of them is voiceless and the other is voiced which are termed 

fortis and lenis respectively. The fortis one needs more effort to be produced 

unlike the lenis which needs less or no effort when it occurs initially. 

Three figures show labiodentals, dental, fricatives and post alveolar Roach 

(2008, p.50- 51) 

Semi-vowel /j, w/ 

O‟Connor makes a differentiation between /w/ and /j/ characteristics. /w/ is 

immediate slide from the vowel /uː/ or /ʊ/ to any vowel follows it. 

Compared to /j/ with /w/, /j/ is easier than /w/. 

“A semi- vowel is classified as a consonant because of its rapid gliding 

nature, weak breath force, and lack of stress, [ j, w].” Albusairi (2006, p.22) 

quoted. 

The consonants also are classified according to the place of articulation: 

- Bilabial: when producing /p, b. m/, the two lips are pressed against each 

other forming a complete mouth blockage; however, in producing /w/ the 

lips are partially blocked. 

- Labio-dental: when producing /f, v/, the upper teeth come against lower 

lip to form a partial obstruction in the mouth. 

- Dental: when producing /θ, ð/ the tip of the tongue comes against the 

upper front teeth forming some kind of obstruction. 

- Alveolar: when /t, d, n/ are produced the blade, or tip of the tongue and 

the blade and the alveolar ridge, an obstruction taking place between them. 

Whereas, in producing /l/ an entire obstruction happens in the centre of the 
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mouth, while in the case of producing /r, s, z/ an incomplete obstruction 

takes place. 

- Plato-alveolar: they represent four phonemes: /ʃ, ʒ, ʧ, ʤ/. The blade, or 

the tip and blade of tongue and the alveolar ridge press on each other 

forming closure when the front part of the tongue rises against the hard 

palate. 

- Palatal: there is an incomplete obstruction when the front part of the 

tongue rises against the hard palate forming /j/. 

- Velar: an obstacle impediments happen when the back of the tongue rises 

against the velum forming /k, g/. 

- Uvular: there is an impediment takes place between the back of the tongue 

and the uvular; nonetheless, there is no uvular in BBC consonants. 

- Glottal: either a blockage or contracting that makes friction without 

vibration between the wind pipe producing /ʔ, h/ the glottal stop /ʔ/ by 

forming an entire stoppage when producing /ʔ/, and incomplete stoppage 

when producing /h/. 

There is another classification of the consonants depends on the stressing 

and non-stressing. 

Technically, all consonants are either to be stressed or not stressed. 

Wherever there are two consonants share one place of articulation, one of 

them is stressed and the other is unstressed. If the vocal cords vibrate that 

means it is stressed; while the opposite is unstressed. 
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Table 15 adopted from Albusairi (2006, p.26) 

 stops Fricatives Nasal lateral Roll Glottal 

Unstressed p t k f θ s ʃ h m n l r w ʔ 

Stressed b d g v ð z ʒ  n ŋ    

 

2.6 Vowels 

Roach (2008, p.10) and Albusairi (2006, p.31) classify the main feature of 

the vowel sound is that there is no obstruction in the air stream during the 

production of the vowel sounds. Another noticeable feature of vowels is the 

shape of the mouth and vocal cords when the air moves from larynx towards 

the lips. 

There are three horizontal positions of the tongue described by Albusairi 

(2006, p.32): 

- Front; means the tongue places a high point in the mouth beneath the hard 

palate. 

- Central: means the tongue positions below the roof of the mouth wherein 

the hard palate meets the velum. 

- Back: means the tongue lies beneath the velum. 

Roach, (2008, p.15) describes three shapes of the lips during the production 

of the vowels: 

- Rounded: where the corner of the lips pressed against each other and then 

pushed outwards. It is very obvious when producing /u/ cardinal vowel 

number 8. 
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- Spread, the corners of the lips separated from each other such as in the case 

of smiling. It is very clear when pronouncing /i/ cardinal vowel number 1. 

- Neutral, the shapes of the lips are in between neither rounded nor spread. 

It is noticed when native speakers make hesitations („er‟). 

2.7.1 Diphthongs 

Diphthongs in royal pronunciation consist of two vowels one is long and the 

other is short, and there is a glide between the combination of both the long 

and short vowels. The glide starts from the pure vowel which is constant and 

pronounced. Therefore, the first part of the diphthong is a stronger than the 

second part. There are eight diphthongs in English. The diagram below 

shows them. 

 

                                              Diphthongs 

 

 

             Centring                                                     closing 

 

           Ending in /ǝ/                           ending in /I/             ending in /ʊ/ 

 

/ɪə/           /eə/         /ʊǝ/        /eɪ/      /aɪ/      /ɔɪ/        /əʊ/              /aʊ/ 

 

2.8 Similitude 

Jones (1976, p.217) describes similitude: it happens when a certain sound 

following of two phonemes which pertains the usage of a particular one of 
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them that has a bigger sameness to adjacent phoneme than the main one has. 

In this regards it is termed to be similitude assimilation that connects the 

affiliate member and adjourning phoneme. Jones constructs formulizes the 

similitude “the subsidiary sound B belonging to the phoneme whose 

principal member is sound A is used when the sound C is adjacent to it or 

near to it” for instance, the sound I0is a subsidiary which breathed I 

affiliating from the English phoneme who is the main member is a 

completely voiced I is pronounced when P precedes in a stressed syllable. 

2.8.1 Types of Similitude 

It falls into six main types: 

-it is related to the breathing and pronunciation. 

- it is related to the shapes of the lips. 

- it is related to the movement of the tongue in consonant production. 

- it is concord of vowel 

- it is related to a vowel neighbouring a consonant. 

- nasalize phoneme that are not member of nasal. 

2.9 Assimilation 

It can be stated as a replacing operation of a phoneme which affected by a 

third phoneme adjacent to it in a word or sentence. However, assimilation 

can occur when two phonemes combine to produce a new single phoneme 

unlike either of the main phoneme; therefore, it is termed “coalescent 

assimilation. 

Assimilation can be divided into two principles types: historical and 

contextual assimilations. Historical assimilation is an assimilation that has 



29 
 

emerged by the evolution of the language through the time, and then a 

modification of pronouncing a particular word changed. For instance, /m/ 

changed into /n/ in the lexicon ant which was written amete and amte before 

eight and seven centuries, so it was pronounced /æmətə/ and the /æmt/. An 

example of coalescent assimilation is to reduce the cluster /tj/ to the affricate 

/ʈʃ/ as in picture /pɪkʈʃə/ which was pronounced /pɪktjʊr/ some centuries in 

the past. 

The rule of historical assimilation can be stated as “the sound A has been 

replaced by the sound B under the influence of the sound C” ordinary 

assimilation. Coalescent assimilation “the sound A and C have influenced 

each other and coalesced into the single sound B” 

2.9.1 Types of Assimilations 

Assimilation can be divided into six paralleled groups with the similitude: 

- Breathing assimilation to voice and voice to breathing. 

- Assimilation is influenced by the movement of the tongue. 

- Assimilation is influenced by the shape of the lips when producing 

consonants. 

- Assimilation of a vowel into another vowel. 

- Assimilation of a vowel that amended by neighbouring consonant. 

- Assimilation influencing the place of the velum. 

Contextual Assimilation 

Contextual assimilation happens when for example, affricate phoneme 

followed by another affricate phoneme /ʃ/ is preceded by /s/ as in horse-

shoe/hɔ:ʃʃu:/. Whereas, coalescent assimilation takes place as in don‟t you 
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/dəʊntʃʊ/ as in sometimes happened. This type of changes happens because 

of borrowing a word from another language. 

The formula of contextual assimilation can be defined: “the sound A is 

replaced by the sound B under the influence of the sound C” ordinary 

assimilation. “The sound A and C influence in each other and coalesce into a 

single sound B”, coalescent assimilation. 

Jones (1976, p.219) makes a clear differentiation between similitude and 

assimilation. Similitude describes a variable fact; while assimilation is a 

changing operation happen in particular pronunciation, as in /l/ of please 

which simultaneously fully pronounced and had subsequently lost part of its 

pronunciation because of the presence of the preceding /p/. 

A lot of native speakers make contextual assimilation by replacing /j/ or /ʃ/ 

or /ʒ/ when preceded word ends in /t/, or /d/, or makes /tj/, /dj/ coalesces 

into affricates /tʃ/, /dʒ/. 

 

Contextual Assimilation  

This type of contextual assimilation is rare in English. It can be noticed /ɪ/ in 

the normal pronunciation of „we are‟ /wɪə/; „here‟ /i:/ is changed by /ɪ/ 

affected by schwa /ə/ 

This type of contextual assimilation is not normal. The most deserve worthy 

is the changing of /ə/ by /ɪ/ or /ʊ/ affected by the following /j/ or /w/,  

 According to Jones (1976, p.227) there is no contextual assimilation 

influencing the place of the velum. 
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Progressive and Regressive Assimilation 

Assimilation is either to be progressive or regressive. The progressive 

assimilation is affected by the previous phoneme; however, the regressive 

assimilation is affected by the followed phoneme. 

2.10 Elision 

Elision is a faded away sound. There are two types of elisions: the historical 

and contextual. When a sound is omitted from an old word, it is a historical; 

whereas, in contextual the sound is omitted when the form becomes 

compound or in connected phrase. 

The noticeable instance of historical elision when /r/ sound is silence in final 

since it precedes consonants. Before five centuries /r/ sound was pronounced 

in these words: arm, horse, church, more, other.They are still pronounced in 

other English varieties. It is said that the omission of these sounds 

commenced before five centuries and became quite common between Royal 

families within four centuries. The same thing happened for /l/ in words such 

as walk /wɔ:k/, half /ha:f/  

Roach (2008: p.142-143) attributes elision to four reasons: 

1. Weak vowel dropping 

2. /n/, /l/ or /r/ after weak vowel 

3. Consonant cluster avoidance 

4. Dropping /v/ in final position. 

In number 1the vowel is dropped in initial position after /p, t, k/ because of 

aspiration. 

In number 2 above v+n becomes syllabic for instance: 

/n/ = tonight /tnaɪt/,  /p/ = /police /pli:s/, /r/ = correct /krekt/ 
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In number 3 above it is doubted that for non-native speaker to say the 

consecutive of consonants in the final of the previous word and the followed 

consonant in the latter word for instance:  

George the Sixth‟s throne /dʒɔ:dʒ ðəsɪkθs θrəʊn/. 

It is difficult to utter such consonant cluster: /sɪkθsθrəʊn/. When three or two 

consecutive consonants and they are plosive followed by a fricative probably 

the middle plosive disappears, consequently the following words are 

pronounced: 

Acts /æks/, look back /lʊkbæk/, scripts /skrɪps/. 

In number 4 above the dropping of a final /v/ when preceded consonants 

such as: 

Lots of them /lɒtsəðəm/, waste of money /weɪstəmʌni/ 

Roach describes the difficulty of pinpointing the contracted words in 

grammar from being classified as elision or not. They systematically 

reintroduced in special written shapes making them appear fairly variant 

from the abovementioned examples. The well known examples are: 

Had and would are written („d) and pronounced /d/ when they precede 

vowel, and pronounced /əd/ when they follow consonant. 

Is and has are written („s) and pronounced /s/ when they precede fortis 

consonants; and they are pronounced /z/ when they follow lenis consonants. 

They exempted when they follow /s, z, ʃ,ʒ, tʃ, dʒ/ in this case is is 

pronounced /ɪz/ and has is uttered /əz/. 

Will is written (‟ll) and uttered /l/ following vowel, / / syllabic l when 

preceding consonants. 
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Have is written („ve) and uttered /v/ when following vowels, and 

pronounced /əv/ when preceding consonants. 

Vowel changes when it is accompanied by („nt) such as: 

Can /kæn/ can‟t /ka:nt/ 

Do /du:/ don‟t /dəʊnt/ 

Shall /ʃæl/ shan‟t /ʃa:nt/ 

Are is written („re) and is uttered /ə/ when follows vowel, with some change 

as usual when it is followed by vowel: 

You /ju:/      you‟re /jʊə/ or /jɔ:/ 

We/wi:/       we‟re /wəɪ/ 

They /ðeɪ/      they‟re/ðeə/ 

Joining ris used if it is preceded by a vowel, as illustrated in the linking part 

which is followed in this explanation. Are can be uttered /ə/, or /ər/ if it is 

preceded by consonant. 

2.10.1 The level of Elision in Tajweed 

The hight level of elision with )ٛ،د، ك(, and the lowest level with )ن،ق( and 

intermediary with the rest of the letters which must be considered in eliding. 

The scholars ordered them according to the nearness and furthermost of 

these letters in relation to the place of articulation of noon sakinah. To be 

noted that if the nasalized elision takes place before dark letter, then the 

elision will be endarked for example: ١ٛجبد ِٓ/min ṭəjebæt/  ًلج ِٓ /mɪnqəbl/, 

 ,ʊmətʊnqæ.iməh/. If the nasalized elision is followed by soften letter/ أِخ لبئّخ

hence, the elision softened‟; such as:  ٍكآثخ ِٓ /mɪndæbh/. To be in 
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consideration that the noon sakinah has no any mark on it in case of a real 

elision; however, the tanween (     ٍ    ً ) has consecutive mark as same as in 

assimilation. 

 

2.11 Linking  

There is a different between considering words as isolated items organized 

in a sequence, and in practical speaking are sometimes connected these 

words with each other. The well known situation is that connected r. 

however, /r/ is not pronounced in final position syllable in the Royal Accent, 

when two followed words the first of them is proposed a final /r/ and the 

second of them begins with a vowel. So, the normal uttering is to approve /r/ 

between two words: 

Here /hɪə/                     here are /hɪər‟ə/ 

Four /fɔ:/                     four eggs /fɔ:regz/ 

Native speakers mostly insert /r/ in a resemblance situation with words end 

in vowel, even without any convincible reason as in: 

Formula A /fɔ:mjʊləreɪ/ 

Australia all out /ɒstreɪliərɔ:laʊt/ 

Media event /mi:diərɪvent/ 

The above case of /r/ is known as intrusive /r/, some of English speakers 

disregard it correct pronunciation or acceptable pronunciation/ accent; yet, it 

is common. Both linking and intrusive /r/ are certain situations of speech 

joining/ speech connecting such as in: 
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My turn /maɪtʒ:n/; there is a relation between /m/ and /aɪ/, between /t/ and 

/ʒ:/, between /ʒ:/ and /n/ phonetically termed close juncture. /m/ comes after 

silence and /n/ comes also after silence which is termed external open 

juncture. 

Another example, /maɪtʒ:n/ is recognizable for the native speaker as in my 

turn, so it is different from might earn. How one determines here, the ties 

between /aɪ/ and /t/? Whereas, the speaker does not usually pause between 

sentences items without any silence which is termed in this case external 

open juncture to point out word section and give reason for gap missed in 

the transcription. However, if the speaker hears /maɪtʒ:n/ he can normally 

distinguishes this as my turn and might earn. The question is: what makes 

people variant between /maɪtʒ:n/ and /maɪtʒ:n/? The difference is /t/ which is 

aspirated because it is initial in turn; while in the other situation is not 

because it is in the final in mightnot initial. Furthermore the /aɪ/ which is 

diphthong is shorter in might, yet it is neglected because of the same 

justification. The variation between aspirated /t/ and un-aspirated /t/ causes a 

difference in the meaning. So the round up of this matter that the situation of 

the word boundary affected on recognition of /t/, it is considered as many 

situations in which various allophones take place. As a result, it represents 

arguable matter among phonologists for years. 

Phonologists fabricate minimal pairs to clarify the importance of juncture, 

below are some examples: 

Might rain /maɪtreɪn/ r is voiced when it is initial in rain as short is. 

My train /maɪtreɪn/r is voiceless following tin train. 
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All I‟m after today /ɔ:laɪm a:ftətədeɪ/ un-aspirated t in final position. 

All the time after today /ɔ:lðətaɪm a:ftətədeɪ/ aspirated t in initial position. 

He lies /hi: laɪz/ clear /l/ initially in lies 

Heal eyes /hi:laɪz/ dark /l/ finally in heal  

Keepsticking /ki:pstɪkɪŋ/ un-aspirated /t/ followed /s/ 

Keeps tiking/ki:pstɪkɪŋ/ aspirated /t/ in tiking 

Places of Articulations in Tajweed 

 divides the places of articulation into two (p.110 ,2015) اٍّبػ١ً اٌْولبٚٞ

types; achievable and estimatable. Achievable depends on a certain part of 

articulatory system (tongue, lips, Alhaliq); however, estimatable does not 

depend on a certain part of the articulatory system (nasal cavity and Aljoaf). 

The articulators are 17 fall into five main parts which are termed general 

articulators. 

2.12 Manners of Articulation in Tajweed 

Aljoaf/Pharyngeal Phonemes 

 illustrates the rules of anoon as-sakinah (syllabic (p.26 ,2015) اٍّبػ١ً اٌْولبٚٞ

/n/) watanween.A-noon As-sakinah is /n/ without any diacritic such as min 

which means from. 

Tanween is a double diacritic at the end of the word. The sound of this 

tanween goes through nasal cavity. So it is nasalize sound. For example: 

baseerun  ث١ٖو hakeemun  ُ  noon sakinah and tanween have ١ٍّؼب  samee‟an ؽى١

four rules: Idh‟har which is prominent, Idgham which is assimilation, 

Iglabاللاةwhich is inversion, and Ikhfa‟aاففبءwhis is elision.  
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AlIdh‟har linguistically means clarification, technically is to pronounce noon 

sakinah and tanween without nasalization. They must be pronounced if they 

are followed by  ha‟a , a, ayen, gheyn , Hamza and kha‟a 

Table 16 Alidh‟har 

In tanween In two words In a word Example 

 /ʔ/    اٌّٙيح /jʊmbi.u:n/٠ٕجئْٛ hl/ǝʔnɪ/mِٓ أً٘ 

 ʒʊrfɪn hærعوفٍ ٘به

 

 ِٓ ٘بعو

r/ǝʒænhǝ/m  

ٕٝٙ٠  /ʔjǝn.ha/ 

 

    /h/     اٌٙبء

ػ١ٍُ 

  ُ  /hǝki:mʊnʕǝli:m/ؽى١

/ʕ/اٌؼ١ٓ m.tǝ/ʕ /ʔnأؼّذ ǝli:m/ʕnɪ/mػ١ٍُ ِٓ  

   ف١َٕغْٚٛ  /l/ɪɣnɪmِٓ غً 

//fǝsǝ.jʊn.ɣiḍu:n 

 /ɣ/اٌغ١ٓ

 /ɦ/اٌؾبء  tu:n/  ɪɦ./tnرٕؾزْٛ li:m/ǝɦn.ɪ/mِٓ ؽ١ٍُ 

 /x/اٌقبء /qh/ ɪxn.nʊlmʔإٌّقٕمخ  

ALIdGhAM/ Assimilation in Tajweed 

To pronounce two letters like one emphasized, however, the Idgham is noon 

sakinah and tanween is to merge the noon sakinah in the followed letter 

(sound) provided that to be one from assimilation of letters. Thus, the 

assimilation will be more emphasized and noon sakinah entirely emerged in 

it. The assimilation letters are: ْ ،ٚ ،ه، َ، ي ،ٞ /jǝr.mɪlu:n/which are 

phonetically represented /j/, /r/, /m/, /l/, /w/ and /n/ respectively. So, the 

assimilation in Tajweed divided into: assimilation with nasalization ثغٕخ , and 

assimilation without nasalization ثغ١و غٕخ 
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Nasalized Assimilation in Tajweed 

Nasalized assimilation is the assimilation of noon ْ /n/ and tanween 

(  ً ٍ      ً ) in the  /j/ ٞ , /n/ ْ , /m/ َ, and /w/ ٚ. The sound of (ghunna) 

nasalization in this situation is estimated by spreading two folded fingers. 

For instance: 

ٞ /j/    ٌْٛٛاْ ٠م   /i:jə.qu:lu:n/ ,  ٠ِٛئنٍ ٠ٖله  /jəʊməiđijəṣdʊrʊ/ 

ْ /n/ ٔؼّخ ِٓ    /mɪn.nɪʕ.mə‟tɪn/,         ٗأِْبطٍ ٔجز١ٍ   /əmʃæ.ʒinnəb.təli:hɪ/ 

 َ /m/  ٍٍِغب ِٓ   /mɪm.məlʒə.ɪn/,  ٕواٛب  َِزم١ّب /ṣirætm.mʊs.təqi:mæ/ 

ٚ /w/  ٍٚاق ِٓ   /mɪwæqin/,  ْٛعٕبدٍ ٚػ١    /ʒən.nætɪw.wə‟ʊju:n/ 

Non-nasalized Assimilation in Tajweed 

It concerns with merging both noon and tanween in lam /l/ and ra‟a /r/ 

without nasalization: 

ٜ  ٌٍّزم١ٓ   ,/mɪllə‟dʊnhʊ/  ِٓ ٌلٔٗ  /l/ ي ٘ل  /hʊdəlɪlmʊtəqi:n/ 

 /i:ʃətirrædiətɪn/ػ١ْخٍ ها١ٙخٍ /mirrəbɪhɪm/ ِٓ هثُٙ /r/ ه

The assimilation of /w/ and /r/ also termed in Tajweed incomplete 

assimilation because of eliding /n/ noon when it is followed by /w, r/ and 

remaining only the manner of it. It is noticed that it is marked by „shaddah‟ 

in the scripture. 

Inversion in Tajweed 

Linguistically means to turn over the face of something, technically means 

to substitute a letter/sound by another; that is to say substituting of both 

noon as‟sakinah and tanween by elided /m/ if they are followed by /b/ such 

as  ُٙأٔجئ /ʊmbɪ‟əhʊm/  ُ٘ثؼل ِٓ /mɪmbədɪhɪm/   ١ٍّغ  ث١ٖو /səmi:ʊmbəsi:rʊn/  ْأ

هِن    ./əmbu:rɪkə/ ثٛ 
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Real Elision: linguistically means hiding, and technically means 

pronouncing noon asskinah and tanween in between prominence and 

assimilation with depriving the noon sakinah and tanween from shaddah 

mark, with remaining nasalization estimated by spreading two folded 

fingers, in case, if any of both followed by 15 letters:  ،ً ،د، س، ط، ك، م، ى(

  :The table bellow illustrates them .ُ، ٓ، ٗ، ٛ، ظ، ف، ق، ن(

Table 17 Real Elision 

Letter 

/sound 

In one word In two words With tanween 

 اْ ٕلٚوُ /ʔlʔən.ṣær/الأٖٔبه ٓ

/ɪn.ṣədu:kʊm/ 

 ه٠ؾب  ٕوٕوا  

/ri:hnṣʌrṣʌræ/ 

ٌٍ مائمخٍ  /mɪn.đəhəb/ ِٓ م٘ت /lɪ.jʊn. đɪr/ ١ٌٕنه م  /nfsɪnđæ.ɪqətɪn/ ٔف

 /ʊn.Θæ/ أٔضٝ س

 

 فّٓ صمٍذ

/fə.mʌnΘəqʊlt/ 

 ِآء  صغبعب

/mæ.ʔənΘəʒæ.ʒæ/ 

 .wə/ ِٚٓ وبْ /ʔn.kælən/ أٔىبلا ن

mənkæn/ 

 وزبة وو٠ُ

/kɪtæbʊnkæri:m/ 

 فؤٔغ١ٕبٖ ط

/fəʔən.ʒeɪnæhʊ/ 

 

  ً  / فٖجو  ع١ّ

fə.ṣəb.rʊnʒəmi:lʊn/ 

 /mɪnʒɪbæl/ ِٓ عجبي

 /mʌn.ʃu:ræ/ ِْٕٛها   ُ

 

 غفٛه ّىٛه /ɪnʃæʔ/ اْ ّآء

/ɣəfu:rʊnʃəku:r/ 

 /sə.mi:nqəri:b/ ١ٍّغ لو٠ت /mɪnqəra:r/ِٓ لواه /:ɪn.qələbu/ أمٍجٛا ق

 /qəʊlənsədi:dn/ لٛلا  ٍل٠لا   /mɪnsu:ʔ/ِٓ ٍٛء /ʔlɪn.sæn/ الإَٔبْ ً
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ًٍ ك٘بلب   /mɪndæbəh/ ِٓ كآثخ /ɪnd/ ػٕل ك  ٚوؤ

/wəkʔ.sɪndɪ.hæqæ/ 

 لِٛب  ٛبغ١ٓ /mɪnṭi:n/ ِٓ ١ٛٓ /jn.ṭɪ.qu:n/ ٠ٕطمْٛ ٛ

/qəʊmənṭa:qi:n/ 

 ِجبهوخ  ى٠زٛٔخ /mɪnzəwæl/ ِٓ ىٚاي /tən.zi:lʊn/ رٕي٠ً ى

/mʊbæ.rə.kə.tənzeɪtu:nh/ 

 /xælɪdənfi:hæ/ فبٌلا  ف١ٙب /mɪnfəḍl/ ِٓ فًٚ /fən.fələq/ فبٔفٍك ف

 عٕبدٍ رغوٞ /wəməntæb/ ِٚٓ ربة /kʊntʊm/ وٕزُ د

/ʒən.nætɪntəʒ.ri:/ 

ًِٙٓ  /mʌn.ḍu:d/ ِٕٚٛك ٗ  /mənḍḍlə/ ٓلِٛب  ٙآ١ٌ 

/qəʊmənḍa:æli:n/ 

 /ẓɪlənẓəli:lə/ ظلا  ظ١ٍلا   /mɪnẓəhi:r/ ِٓ ظ١ٙو /jʌn.ẓʊru:n/ ٠ٕظوْٚ ظ

Rules of Meem م and Noon Sakinah ى (marked by shaddah) 

Nasalization must be applied as an obligatory rule on meem and noon 

marked by gemmination (shaddah). The nasalization is estimated in this 

situation by spreading the folded two fingers such as: 

- Noon marked by gemmination (shaddah)  أ ب /ɪnnæ/,  ًِ   إٌجؤ /lɪnnæsi/ ٌٍٕ ب

/ənnəbæʔ/ 

- Meem marked by shaddahب  ّ ٌ /ləmmæ/ رؾٍّٕب /tʊhmɪlnæ/ ِؾّل /mʊhəmməd/ 

Rules of Meem Sakinah 

If meem as-sakinah comes after the letters (alphabet), it has three rules: 

Bilabial elision with nasalization, assimilation of mathalein the simple and 

oral demonstration. 
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The First Rule: Oral Elision, 

Oral elision is to transfer static /m/ into elided in a situation between oral 

demonstration الاظٙبه assimilation with nasalization estimated by spreading 

two folded fingers when static /m/ is followed by /b/ as in: 

َُّ ثٗ  ٘həm.məbihi 

 /jəʕ.təṣɪmbɪl.læh/  ٠ؼزُٖ ثبلله

 /ʕən.bʕə.humbɪ.ʕəs.mæ.ɪhɪm/  أٔجؤُ٘ ثؤٍّبئُٙ

The Second Rule: Dual Assimilation 

As it is known that the assimilation is the pronunciation of two letters just 

like the accented second letter. The rule of assimilation of static /m/ in this 

case is to insert it in the kinetic /m/ when it is followed static /m/. Therefore, 

double /m/ is pronounced as one accented (m) accompanied by assimilation 

estimated by spreading two folded fingers: 

nu:n/ɪmʊmmɪhɪ/b  ِْٕٛثُٙ ِئ 

 /ləhʊmməʃəʊ/ ٌُٙ ِْٛا

The Third Rule: Oral Demonstration 

Oral demonstration is to pronounce static (m) accented without nasalization, 

so the static /m/ must be accented if it is followed by any letter except (b) 

and (m). 

Table 18 

Letter Example Transliteration 

لُوكَُمْ أَيُّكُمْ   ء  /lɪjǝb.lʊ.wǝkʊm/ ليَِب ْ

 /lǝkʊmtǝđ.kɪ.rǝh/ ٌىُ رنووح د
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  /ʔmΘælǝlʊkʊm/ أِضبٌىُ س

 /wǝ.lǝʔǝdxǝl.næ.kʊmʒʌn.næt/ ٚلأكفٍٕبوُ عٕبد ط

 /ʔm.wælɪhɪmɦǝqq/ أِٛاٌُٙ ؽك ػ

 /hʊmxeɪr/ ُ٘ ف١و ؿ

 /wǝʔntʊmdæxɪru:n/ ٚأٔزُ كافوْٚ ك

 /wǝt.tǝbǝʕǝt.hʊmđʊrrjǝtǝhʊm/ ٚارجؼزُٙ مه٠زُٙ م

 /ʒæʔǝ.kʊmrǝ.su:l/ عبءوُ هٍٛي ه

 /mɪn.hʊmzǝhrǝh/ ُِٕٙ ى٘وح ى

 /wǝ.hʊmsælɪmu:n/ ُٚ٘ ٍبٌّْٛ ً

 /jʊn.qɪṣu:kʊmʃeɪʔæ/ ٠ٕمٖٛوُ ١ّئب ُ

 /kʊntʊmṣa:dɪqi:n/ وٕزُ ٕبكل١ٓ ٓ

 /:wǝʔǝm.ḍu/ ٚأِٚٛا ٗ

 /ʔǝm.Θǝlǝhʊmṭǝ.ri:qh/ أِضٍُٙ ٛو٠مخ ٛ

 /wǝ.hʊmjǝẓʊnu:n/ ُٚ٘ ٠ظْٕٛ ظ

 /wǝjǝnṣʊrǝkʊmʕǝleɪhɪm/ ٠ٕٖٚووُ ػ١ٍُٙ ع

 /fǝʕǝleɪhɪmɤǝḍǝb/ فؼ١ٍُٙ غٚت ؽ

 /:đǝrǝʔǝkʊm fi/ مهأوُ فٟ ف

 /bɪ.ʔǝnǝ.hʊmqǝʊm/ ثؤُٔٙ لَٛ ق

 /lǝkʊmkeɪf/ ٌىُ و١ف ن

ٍٟ ي  /:wǝʊmli/ ٚأِ 

ِٕب ْ  /ɦǝrrǝmnæ/ ؽو 

 /ʔǝn.nǝhʊmhʊm/ أُٔٙ ُ٘ ٖ

 /:i:mæ.nǝhʊmwǝʃehɪdu/ ا٠ّبُٔٙ ّٚٙلٚا ٚ
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 /lǝmjʊn.qɪṣu:kʊm/ ٌُ ٠ٕمٖٛوُ ٞ

 

Rule of lam /l/ in Tajweed 

/l/ has two cases if it is followed by some letters; either to  be demonstrated 

or assimilated. 

The first case, demonstration 

If lam (al) is followed by these letters: ،ٞ ،ء، ة، ؽ،ػ، ط، ن، ٚ، ؿ، ف، ع، ق(

 Then it is called lam Algamareia, so this /l/ is not pronounced,; that is .َ،٘ـ(

to say is not elided.  

Table 19 Rule Lam 

letter Example  Transliteration  letter Example  transliteration 

 /ʔǝlxǝ.bi:r/ اٌقج١و ؿ /ʔǝlʔǝbrær/ الأثواه ء

 /ʔǝlfǝttæh/ اٌفزبػ ف /ʔǝlbǝlǝd/ اٌجٍل ة

 /ʔǝlʕǝli:m/ اٌؼ١ٍُ ع /ʔǝlɣǝ.fu:r/ اٌغفٛه ؽ

 /:ʔǝlqǝwi/ اٌمٛٞ ق /ʔǝlɦǝ.ki:m/ اٌؾى١ُ ػ

 /ʔǝljæqu:t/ ا١ٌبلٛد ٞ ʔǝlʒǝlæl/ اٌغلاي ط

ّ ٍه َ /ʔǝlkɪtæb/ اٌىزبة ن  /ʔǝlmʊlk/ اٌ

 /ʔǝlhʊdæ/ اٌٙلٜ ٘ـ /ʔǝlwǝ.du:d/ اٌٛكٚك ٚ

The second case, assimilation 

As it is mentioned before, the assimilation is the pronouncing of two letters 

as if pronouncing the second letter accented. /l/ of al (which is a definite 

article) if it is followed by the rest of Arabic alphabet instead of the 
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mentioned above, then is called lam aah-shamseya; in this case it is 

assimilated in the letter that follows it. 

Table 20 Assimilation 

Letter  Example  Transliteration  

 /ʔǝt.tu:r/ اٌطٛه ٛ

 /ʔǝΘ.Θǝmǝ.ræt/ اٌضّواد س

 /wǝ ṣ. ṣɪdi:qi:n/ ٚاٌٖل٠م١ٓ ٓ

 /ʔǝr.rǝɦi:m/ اٌوؽ١ُ ه

 /ʔǝt.tæ.ɪbu:n/ اٌزبئجْٛ د

 /wǝ ḍ. ḍʊɦæ/ ٚاٌٚؾٝ ٗ

 /wǝ đ. đærɪ,jæt/ ٚاٌناه٠بد م

 /wǝn.nǝhær/ ٚإٌٙبه ْ

 /ʔǝd.di:n/ اٌل٠ٓ ك

 /ʔǝs.su:ʔ/ اٌَٛء ً

 /ʔǝẓ.ẓæ.lɪmu:n/ اٌظبٌّْٛ ظ

 /ʔǝz.zʊʒæʒǝh/ اٌيعبعخ ى

 /wǝʃ.ʃǝms/ ٚاٌٌّْ ُ

 /wǝl.leɪl/ ٚا١ًٌٍ ي

Secondly, Rules of Lam alfi’il and Lam hǝl )هل(and bǝl)بل) 

Here /l/ means a static lam which is in the final or in the mid of the verb. 

/l/ lam of the verb and ً٘ and ًث has two rules: assimilation or 

voicing/articulating 
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Rule 1: Assimilation 

As mentioned above assimilation is the articulating/pronouncing of the two 

letters/sounds as if they were the reader accented the second of them. For 

example: 

Lam: لً لا qullæ, ٌُٙ ًل qul.lǝhum,  فًٙ ٌٕب fǝhllǝnæ, ثً لا bǝllæ. 

Ra‟a (هلً هة(qur.rʌbi:,ُفمً هثى fǝqʊr.rʌbʊkʊm, ُثً هثى br.rǝbʊkʊm. 

Rule 2: Voicing/ Articulatingالإظٙبه 

/l/ of the verb must be articulated if it is followed by any letter    in the 

Arabic alphabet except /l/ and /r/: 

 /hǝlʔǝtæ/ ً٘ أرٝ

 /qʊlbɪ.sǝmæ/لً ثئَّب

 /bǝl.tǝʔǝtɪ.jǝhʊm/ثً رؤر١ُٙ

 /fǝl.tǝqæ/ فبٌزمٝ

ٛ ة  /hl Θʊw.wɪbǝ/ ً٘ ص

 /bl ʒæʔǝ/  ثً عبء

 /:qlɦǝsbi/ لً ؽَجٟ

 /wǝlǝnǝɦ.mɪlǝxǝṭa:jækʊm/ ٌٕٚؾًّ ؽطب٠بوُ

 /wǝtǝqǝbldʊæʔ/ ٚرمجً كػبء

 /jǝf.ʕǝlʊđælɪk/ ٠فؼً مٌه

ًْ هاْ  /br.ræn/ ث

 /qlsʊb.ɦænǝ/ لً ٍجؾبْ

 /sǝl.sǝbi:læ/ ٍٍَج١لا

ً  ٕبٌؾب    /nǝʕ.mǝlʊṣa:lɪhæ/ ٔؼّ

 /:blḍǝlu/ ثً ٍٙٛا
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 /bl ṭʊbʕǝ/ ثً ٛ جغ

 /bl ẓǝnǝn.tʊm/ ثً ظٕٕزُ

 /bl ʕɪbæd/ ثً ػجبك

 /:wǝʔǝr.sǝlǝ fi/ ٚأهًٍ فٟ

 /wǝjǝs.tb.dɪlqǝʊmǝn/ ٠َٚزجلي لِٛب  

 /:bl kǝđǝbu/ ثً ونثٛا

ِٓ ً٘ /hl mɪn/ 

 /ɣɪl.mæn/ غٍّبْ

 /qlnǝʕǝm/ لً ٔؼُ

 /ʒǝl.næ/ عؼٍٕب

 /bl hʊwǝ/ ثً ٘ٛ

 /:hl jǝs.tǝwi/ ً٘ ٠َزٛٞ

If the reader who recites Quran stops in accented /l/; the accenting must be 

articulated clearly and so in the rest of the other accented letters if any one of 

them placed finally, nasalization is forbidden; there is no nasalization when 

the reader stops in  )َ(and)ْ( cases. 

Rules of Mithlein, Mutagaribein and Mutajanisein 

(Uni-sound pairs, Convergent pairs, and Homo-sound pairs) 

Uni-sound pairs (Mithlein) are two letters/sounds agreed in the place and 

manner of articulation, such as: double )ة( b and double  )د(t. so, they have 

three types:  

Type 1: if the first one of them is static and the second one is kinetic ِزؾون ; 

hence the first letter/sound must be assimilated in the second one, such as: 

 /ʔǝḍ.rɪbbɪʕǝṣa:k/ اٙوة ثؼٖبن
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 rǝbɪɦǝttɪʒærǝtǝhʊm/ هثؾذ رغبهرُٙ

 /lǝkʊmmæ/  ٌىُ ِب

Type 2:AlmithlaniAlkabeeru (Kinetic Uni-sound Pair): 

In case of that both of the letters/sounds are kinetic ِٓزؾوو١, they must be 

articulated ْ٠ ظٙوا for example: 

 /ʔǝʃ.ʃǝʊkǝtǝtǝku:n/ اٌْٛوخ رىْٛ

ُ  ِب  /jǝʕ.lǝmʊmæ/  ٠ؼٍ

ٜف١ٗ ٘ل  /fi:hihʊdǝn/ 

Type 3, AlmithlaniAlmutlaq (kinostaticUni-sound Pair) 

In case of the first letter/sound is kinetic ِزؾون and the second one is 

static ٍٓبو, then both of them have to be articulated ْ٠ظٙوا: 

 /zǝlǝltʊm/ ىٌٍزُ

 /ʃǝqǝq.næ/ ّممٕب

 /fǝʔǝɦ.jǝj.næ/ فؤؽ١١ٕب

Rule 2, Almutagaribani (Convergent Pairs) 

Almutagarbani are two adjacent letters/sounds produced in one place of 

articulation, but they are differ in their manner of articulation: )ً ،ك، ظ(, )ك(, 

 or the two letters/sounds are produced in two adjacent place of ;)ق،ن(

articulation: )د، ه( ,)م، ى(, and two adjacent manner of articulation, but they 

are differ in the place of articulation: )م، ػ(, )ُ ،ُ(. 

Adjacent pairs have three types: 

Type 1, kineto-static convergent )ٞٚ2015 ,اٍّبػ١ً اٌْولب, p:39)If the first 

letter is static, and the second one is kinetic, then both of them have to be 
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articulated )ٚاما عبءٚوُ( ,)ٚام ى٠ٓ( ,)فمل ظٍُ( ,)لل ٍّغ(, there is exception to every 

rule: 

a. If the static /l/ followed by /r/; so /l/ is assimilated in the /r/  ًهة(ى)ل  

b. )ُأٌُ ٔقٍمى(/ʔǝlǝmnǝx.lɪqǝkʊm/it is read by assimilating )ق( into )ن( 

c. Static )ْ( with )ٚ ،ه، َ، ي ،ٞ(, it elided with them ibid (2015, p:40), except 

-is inversion, it is inverted in lam ash )ة( followed by )ْ( nd static)ق، ن(

shamseya is elided when it is followed with their fourteen letters. 

Type 2, Adjacent Pairs (the big)/ Kinetic Convergent 

If the two letters/sounds (first, second) are kinetic, then they are articulated. 

For example: 

 /ʕǝdǝdǝsɪni:n/ ػلك ١ٍٕٓ

 /:qælǝrʌbi/ لبي هثٟ

 ِٗ ِّ ٍْ  /bǝʕǝdẓǝl.mɪh/  ثؼل ظ 

 /ʔǝlʕǝrʃisǝbi:læ/ اٌؼوُ ٍج١لا

Type 3, Adjacent Pairs (absolute)/ Stato-kinetic Convergent الوتقارباى) 

 (الوطلق

If the first letter is kinetic and the second one is static, then both of them are 

articulated, such as:  ًٍ  /sʊn.dʊs/ ٍٕل

Rule 3: Almutajanisan/Homo-sound Pairs الوتجانساى) ) 

Likeliness pairs are two letters from the same place of articulation, but they 

differ in the manner of articulation: )د، ٛ( ,)س،م( ,)م، ٛ( ,)د،ك(, so they are 

three types: 
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Type 1, Stato-kinetic Homosound Pairs 

The first letter is a static and the second one is kinetic; then the first 

letter/sound is assimilated in the second one. 

 /ʔǝΘ.qǝlǝddǝʊ/ أصمٍذ كػٛا

 /hǝm.mǝṭṭa:.ɪfǝtæn/ ّ٘ذ ٛبئفزبْ

 /qǝt.tǝbeɪn/  لل رج١ٓ

 /:ɪẓ.ẓǝlǝmu/ ام ظٍّٛا

 /ɪẓ.ẓǝlǝm.tʊm/ ام ظٍّزُ

 /jǝl.hǝđ.đælɪk/ ٠ٍٙش مٌه

 /ɪr.kʌm.mǝʕǝnæ/ اهوت ِؼٕب

The assimilation mark deprives the first letter from being static and allows to 

insert doubling mark in the second one based on the Holy Quran scripture in 

the case of (stato-kinetic, uni-sound, stato-kinetic homo-sound, and stato- 

kinetic convergent). 

Type 2, Kinetic Homo-sound Pairs 

If the two letters/sounds are kinetic, then they are articulated‟ such as: 

  /ʔǝṣ.ṣælɪɦætiṭu:bæ/ اٌٖبٌؾبد ٛٛثٝ

 /ʔǝṣ.ṣǝlætǝṭǝrǝfeɪ/ اٌٖلاح  ٛوفٟ

رٛو١لِ٘بثؼل   /bǝdǝtǝʊki:dɪhæ/ 

Type 3, Kino-static Pair: 

If the first letter/sound is kinetic and the second one is static; so, they must 

be articulated: 

 /mʌb.ʕu:Θu:n/ ِجؼٛصْٛ

 /mʌb.ʕǝdu:n/ ِجؼلْٚ
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 /lǝmʊ.tǝli:n/ ٌّجز١ٍٓ

Exceptions to the rule of stato-kinetic homo-sound pair: 

1. When static /m/ َprecededة /b/as in ٠ؼزُٖ ثبلله it becomes a bilabial 

dissimilation ٞٛاففبء ّف. 

(76(، ٠ٍٙش مٌه )الأػواف 42اهوت ِؼٕب )٘ٛك  .2  

3. If static )ٛ( followed by kinetic)د(, ٛ is partially assimilated in the )د( 

with dark /l/ so, raising the tongue against the roof of the mouth. Then ٛ 

becomes prominent sound while د becomes weak sound. They illustrated in 

some locations in the Holy Quran: 

a. (ََأَحَطْتَُ فلََال)  :ًٌّٕ22ا 

/fǝqælǝʔǝɦʌṭ.tʊ/ 

b. (ََِْلَيَ ثسََطْتََ مئ ّ
 28اٌّبئلح:  (ًدََكََ إ

/lǝ.ɪnbǝsʌṭ.tǝɪleɪǝjǝdǝkǝ/ 

c. (َْطْتَُْ مَا كدَْلَُ وَمِن  ٠80ٍٛف:  (ًوُسُفََ فَِ فرَي

/wǝ min qǝbʌlʊmæfǝr.rʌṭ.ṭʊm fi: ju:sʊfǝ/ 

d. (َُطْت َ حٌَْةَِ فَِ فرَي  56اٌيِو:  (إللّي

/fǝr.rʌṭʊfi:ʒʌmbil.læh/ 

Rules of Stretching Sounds (Long Vowels) اٌْولبٚٞاٍّبػ١ً    (2015, p: 

43) 

Linguistically means increment; technically means to stretch the sound using 

one of these three vowels: 

1. Alif with upper 1diacritic mark اٌفزؾخ 

2. Waw with upper 1diacritic mark اٌفزؾخ 

3. Yaʔ with lower diacritic mark اٌىَوح 

Types of vowelsThey fall into two types: original and marginal. To stretch 

original vowel waw)ٚ( when producing one of the vowel letters estimated by 

spreading two folded fingers. 
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Rules of Consonants Cluster in Tajweed 

ػط١خ ٖٔو  (2015, p. 176) consonants cluster occurs either is in one or two 

words. It occurs in one word, either to be in static state only, or both linking 

and static states. 

When occurs in static state, there must be in two words one consonant is in 

the final of the first word, and the other consonant falls initially in the 

second word. Whether the first consonant in static state is a diphthong or a 

soft vowel )ٓؽوف ١ٌ( or an absolute consonant ) ٍبوٕب  ٕؾ١ؾب(:  

Examples for diphthong: 

نيَ)
ّ
 13الإٔفطبه: (إلَْْجْرَإرََ إ

/ɪn.nǝʔlʔǝb.rær/ 

َإممُْفْوِحُونََ) ئِمََهُُُ  5اٌجموح:  (وَأُومَ َٰ

/wǝʊlæ.ɪkǝɦʊmʊl.mʊf.lɪɦu:n/ 

َِ إمحَْمْدَُ) َ لِلّي  2اٌفبرؾخ:  (إمؼَْاممَِيََ رَبِّ

/ʔǝlɦǝmdʊl.læhɪrʌb.bɪǝl.ʕælǝmi:n/ 

Examples in vowels: 

 4لو٠ِ: (مِنَْخَوْفٍَ وَأمَٓنََمَُْ)

/wǝʔæmǝnǝhʊmmɪnxǝʊf/  

ََؼْحُدُوإ) ذَإَإمحَُْتَِْ رَبيَ فوَْ  3لو٠ِ: (َُ َٰ

/fljǝbʊdu: rʌb.bǝhæđælbeɪt/ 

Examples for the pure consonant )اٌَبوٓ اٌٖؾ١ؼ(: 

ذَإ)
ّ
َإ ٰ  152آي ػّواْ: (إلَْْمْرَِ فَِ وَثيَاَزَغْتَُْ فضَِوتَُْْ حَتَّي

/ɦǝt.tæɪđæfǝʃɪl.tʊmwǝtǝnæzǝtʊm fi: ʔǝlʔmr/ 

َُ رَضََِ) ََُ وَرَضُوإ غَنَُْمَْ إللّي  اٌج١ٕخ: (غَيْ
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/rǝḍɪjǝl.læɦʊʕǝn.hʊmwǝrǝḍu: ʕǝn.hʊ/ 

It is an option for the reader to stop at any word of the previous words which 

contain consonants cluster at their boarders (the final consonant of the first 

word, and the initial consonant in the second word). However, in the case of 

non-stop state, the both words must be linked the final consonant of the first 

word with initial consonant of the second word; so, the second one must be 

marked by it is original mark (upper1diacritic mark, or marked by lower 

diacritic mark). Thus, static state is not original and obligatory either. 

In the case of static state is a linked state and they are not in borders, the two 

consonants either to come together in one word or in two words. When they 

occur together in one word in case of static state and non-static state; such 

as: 

33اٌٖآفخ( ػجٌ:  ) /ʔǝṣ.ṣa:xǝh/ 

80)ارؾبعٟٛٔ( الأٔؼبَ: /ʔǝtʊɦæʒu:n.ni:/ 

(91، 51)ءالاْ( ٠ٌٛٔ :   /ʔæl.æn/ 

1)اٌُ( اٌجموح:  /ʔǝlɪflæmmi:m/ 

(177، ٓ. 1992)ػط١خ ٖٔو،   solving the consonant in this case, the reader of 

the Quran has to stretch the sound measured by spreading five folded fingers 

plus one more time because of the long vowel which is followed by a 

consonant; the situation is obligatory in static  and non-static states; it is 

termed md lazim an obligatory stretching the sound if the consonant clusters 

fall in two words, so, they occur only in non-static state. Consequently, the 

reader has to deal with them according to the Arabic grammar rules, either to 

drop the first consonant or to apply a non-static case in reciting. 
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The reader of the Quran solves the difficulty of uttering the clustering of 

consonant by removing the long vowel through omitting process during non-

static state in reciting, and approving the clustering in static state, because it 

is considered as a type of original vowel (stretching the voice of a certain 

sound): 

ذَإ)
ّ
مْسَُ إ رَتَْ إمضي  1اٌزى٠ٛو: ( نُوِّ

/ɪđæǝʃ.ʃǝm.sʊkʊwɪrǝt/ 

ذَْ)
ّ
ُميَ كاَموُإ وَإ يِ  32الأٔفبي:  (إنو

/wǝ ɪđqa:lu:ʌl.la:hʊm‟mǝ/ 

مَاءَِ وَفَِ)  22اٌناه٠بد: (رِزْككَُُْ إمسي

/wǝfɪs.sǝmæ.ɪ rɪz.qʊkʊm/ 

The elision takes place during the articulation in noun static state only to 

approve the dropped letter generally in a written form (Quranic scripture) 

 اٌوٍُ اٌؼضّبٟٔ.

The vowel sound/letter may be dropped during reciting non-static and static 

states: 

(َ َْفََ أَرِنَِ رَبِّ يَِ نَ  260اٌجموح:  (إممَْوْتََٰ تُُْ

/rʌb.bi ʔǝrɪni: keɪfǝtʊ.ɦji:l.mǝʊtæ/ 

If the reader stops in a diacritic sign of static statehe must place on the first 

ya)ٞ( not in the last one. 

The reciting scholars who are known as readers in taj science sometimes 

agree to drop the clustering consonants by changing the static state into non- 

static state by applying either upper1or lower diacritic marks, and sometimes 

they disagree about that. The scholars, who disagree about, they argue that if 
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the first consonant is in the final word, and the second consonant is in the 

initial of the second word and it starts with hamztulwasl (soft hamza) which 

is pronounced with rounded shape in the lips. Upper2diacrtic mark and the 

third letter are in obligatory state of upper2 diacritic mark. Nafee, Ibn 

Katheer, Ibn Aamir and Alkisaee, support the opinion that says removing 

static state of the initial consonant to non-static state by applying upper2 

mark according to the state of the third letter in the said word. 

However, Hafs and the rest of the readers support the opinion that says 

applying non-static state for the first initial consonant by inserting lower 

diacritic mark according to original mark. The initial consonant must be one 

of these letters: 

 :)ي، د، ْ، ٚ،ك(

ََ إدْغُوإ كُلَِ)ي=   110الإٍواء: ( إللّي

/qʊlʊd.u:ǝl.la:hǝ/ 

نيَ إخْرُجَْ وَكاَمتََِ)د=   ٠31ٍٛف: (ػوَيَِْْ

/wǝqælǝtɪx.rʊʒʕǝleɪhɪn.nǝ/ 

مَْأَنَِ نَتَخٌْاَ وَموََْأَنّيَْ= )  66إٌَبء:  (أَهفُْسَكَُْ إكْتُووُإ ػوَيَِْْ

/wǝlǝʊʔǝn.nækǝtǝb.næʕǝleɪhɪmʔǝnɪq.tʊlu: ʕǝn.fʊsǝ.kʊm/ 

 66إٌَبء:  (دِيََرِكَُْ مِنَْ إخْرُحُوإ أَوَِ)ٚ= 

/ʔǝʊɪx.rʊʒu: mɪndɪ.jærɪkʊm/ 

نََ إدْغُوإ أَوَِ)= حَْ َٰ  110الإٍواء:( إمري

/ǝʊɪd.ʕu: ʔǝr.rǝɦ.mæn/ 

 

َ إهلُْطَْ أَوَِ)=  َُ  3اٌّيًِ: (كوََِلًَمٌِْ
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/ǝʊɪn.qʊṣ mɪnhʊ qǝli:lǝ/ 

تُُْزئََِ وَملََدَِ)ك=   10( الأٔؼبَ: كدَْلََِ مِنَْ جِرُسُلٍَ إس ْ

/wǝlǝqǝdʊs.tʊh.zɪʔǝbɪrʊ.sʊlɪnmɪnqǝb.lɪk/ 

 49إٌَبء: (فتََِلًَ ًظُْومَُونََ وَلََ)اٌز٠ٕٛٓ= 

/wǝlæjʊṭ.lǝ.mu:nfǝti:læ/ 

كَُْ خَوْفٌَ لََ إمجَْييةََ إدْخُووُإ َۚ  جِرَحَْةٍَ) = َْ َ  49الأػواف: ( ػوَ

Above examples represent the area of disagreement among the scholars, but 

they agree in the rest of the consonants cluster cases; such as: 

وحَِ وٌَسَْبمَوُهمَََغَنَِ) وحَُ كلَُِ َۚ  إمرُّ َ أَمْرَِ مِنَْ إمرُّ  85الإٍواء: (رَبِّ

/wǝjǝs.ʔǝlu:nǝkǝʕǝnɪr.ru:ɦɪ.qʊlɪr.ru:ɦʊmɪnʔǝrɪr.rʌb.bi/ 

وإ إمْضُوإ أَنَِ)  6ٓ:  (أمَِِٓتكَُِْ ػلَََٰ وَإظْبُِِ

/ʔǝnɪm.ʃu: wǝṣ.bɪru: ʕǝlæʔælɪhǝt.kʊm/ 

لَْ إمحَْصَََ فاَرْحِعَِ )  3اٌٍّه: (مِنَْفطُُورٍَ ترََىَٰ َُ

/fǝr.ʒɪʕɪl.bǝṣǝrǝhʌltʌra: mɪnfʊṭu:r/  

ََيْظُرَِ) وسَْانَُ فوَْ
ّ
َخُوِقََ إلْ  (p. 179 ,1992)ػط١خ ٖٔو    5اٌطبهق: (مِمي

/fl.jǝn.ẓʊrɪl.lɪnsænʊmɪm.mǝxʊlɪq/ 

All the scholars (readers) agree to move the first consonant into non-static 

state by applying lower diacritic mark in the abovementioned examples from 

Quran. 

To summarize that, Hafs reads all above examples by inserting lower 

diacritic mark to exterminate the clustering of consonants. 

An exception can occur in some situations by applying upper1diacritic mark 

instead of consonant cluster. 
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Applying upper1diacritic mark 

It occurs in three situations: 

دٍِنََ)ِٓ =  .1 ُِ ا َمِنََإمضي مِكُْ  56الأٔج١بء: (وَأَنََّػوَىَٰذََٰ

/wǝʔǝnǝʕǝlæđælɪkʊmmɪnǝʃ.ʃæhɪdi:n/ 

تََ كََهتَاَ )=  ربء اٌزؤ١ٔش .2 ٍْنَِ تَُْ  10اٌزؾو٠ُ: (ظَامِحَيَِْ غِحَادِنََّ مِنَْ غَحْدَ

/kænǝtætǝɦ.tǝʕǝb.deɪnmɪnɪbædɪnæṣa:lɪɦeɪn/ 

َلََ )أٌُ .3 ُ َََ إللّي مَ َٰ
ّ
وََ إ ُُ َ لي

ّ
 1- 2آي ػّواْ:( إملَُِّْومَُ إمحَْيَُّ إ

/ʔɪlɪflæmmi:mʌl.la:hʊlæɪlæhǝɪl.læhʊǝǝl.ɦeɪʊǝl.qeɪ.ju:m/ 

Applying upper2diacritic mark in two situations 

نَْ إممَْوْتََ فتَمََييوُإ)ٚاٚ ا١ٌٍٓ =  .1
ّ
 94which is used for pluralاٌجموح: (ظَادِكِيََ نُيْتَُْ إ

/fǝtǝmǝ.nǝʊʔǝl.mǝʊtǝɪnkʊn.tʊmṣa:dɪqi:n/ 

ٍنََ ًوََدَُّ ًوَْمَئِذٍَ) ِ سُولََ وَغَعَوُإ نَفَرُوإ إلَّي  42إٌَبء: (إمري

/jǝʊmǝ.ɪđijǝwǝd.dʊǝl.lǝđi:nǝkǝfǝru: wǝʕǝṣǝʊǝr.rǝsu:l/ 

َْلََ وَسََيرََمكََُُ)١ُِ اٌغّغ =  .2 اَرََ إنوي   12also for pluralإٌؾً:  (وَإهنَي

/wǝsǝx.xǝrǝlǝkʊmǝl.leɪlǝwǝn.nǝhær/ 

ةََ مكََُُ رَدَدْنََّ ثُيَ)  (p. 180 ,1992)ػط١خ ٖٔو   مَْ إمْكَري  6الإٍواء:  ( ػوَيَِْْ

/Θʊm.mǝrǝdǝ.dnælǝkʊmǝl.kǝr.rǝtǝʕǝleɪhɪm/ 

2.13 Aggravation and Thinning  التفخين والترقيق 

(90اٌموآْ اٌىو٠ُ:)كهًٚ فٟ رور١ً   defines the aggravation linguistically means 

veneration. Technically means to amplify the sound of the letter which fulls 

the mouth cavity. Thinning linguistically means opposite to aggravation; 

technically means producing the letter sound without amplifying it and 

without filling the mouth.  
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1. Aggravation concerns with the letters/sounds that are produced in the roof 

of the mouth which is termed الاٍزؼلاء in Tajweed. The letters/sounds of 

Isti‟ela‟a (hard, soft palate) are:  ،ٛ ،ق، ظ()ؿ، ٓ، ٗ، ؽ  are all in aggravation 

state in all cases except when they are marked by lower diacritic mark or in 

static state when they preceded lower diacritic mark state then they tend to 

be less aggravated. 

 :is aggravated in the following situations (r) ؽوف اٌواء .2

a. If raʔ is marked by upper2 diacritic sign: 

 /jʊ.mǝru:n/ ٠ئِوْٚ

ُ٘ ِّْو   /jʊbǝʃ.ʃɪrǝhʊm/ ٠ ج 

ىِلْٕب  /rʊzɪq.næ/  ه 

b. If raʔ is marked by upper1diacritic mark: 

ثُّه  /wǝrʌb.bʊkǝ/  ٚه 

 /ʃǝra:b/ ّواة

 /na:r/ ٔبه  

c. If raʔ is in static state and preceded by a letter marked by upper diacritic 

mark: 

 /qʊr.a:n/  لوآْ

 /bɪqʊr.bæn/ ثم وْثبْ

 /kǝl.ʕʊr.ʒu:n/ وبٌؼ وعْٛ

d. If it is in static state and preceded by a letter marked by upper1 diacritic 

mark: 

 /xʌrdǝl/  فوْكي

 /qʌr.jǝh/  لو٠ْخ
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e. If it is in static state and preceded by a letter marked by a margin lower 

diacritic mark: 

 /:ɪr.ʒɪʕi/  اهْعؼٟ

َِ اهْربثٛا  /:ʔmɪr.tæbu/  أ

f. If it is in static state and preceded by a letter marked by origin lower 

diacritic mark, and it is followed by a letter of Isi‟ela‟a in one word: such as, 

ِّوٕبك  /lǝbɪl.mɪrṣa:d/ ٌجبٌ

 /qɪr.ṭa:s/   لوِْٛبً              

g. If it is in static state and preceded by a letter marked by static state mark, 

and the latter one preceded by a letter is marked by upper1diacritic mark or 

upper2 diacritic mark: such as. 

 /ǝlqǝdʌr/  اٌم لْهْ 

ٛه  /ǝlʊmu:r/ الأِ 

3. Raʔcomes in thinning state in the following situations: 

a. If it is marked by a lower diacritic mark: 

 /rɪ.ʒæl/  هِعبي

 /mǝri:ʒ/  ِو٠ِظ

وِة  ٚ  /fǝ.đʊ.rɪb/  ف

b. If it is in static state and preceded by a letter marked by lower diacritic 

mark, and it is not followed by Isti‟ela‟a letter/sound: 

 /fɪr.ʕǝʊn/  فوِْػْٛ

جوِ ْٕ  /wǝṣ.bɪr/  ٚا

c. If it is in static state and preceded by ٠بء in static state: 

 /xǝbi:r/ فج١و
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 /xeɪr/  ف١و

d. If it is in static state and preceded by a letter marked by a lower diacritic 

mark: 

غْوْ   /ɦǝʒr/  ؽ 

ؾْوْ  َِّ  /ǝs.sɪhr/  اٌ

e. If it is in static state and preceded by a letter marked by origin lower 

diacritic mark and followed by Isti‟ela‟a (hard and soft palate) in another 

English phonetic term: ِه ْٛ ْٔنِه ل   أ 

4. It can be aggravated or thinned in the following situations: 

a. If it is in static state and preceded by a letter marked by origin lower 

diacritic mark and followed by a letter of Isti‟ela‟a (hard and soft palate 

marked by lower diacritic mark: as in,  ٍوً فوِق 

b. If it is in static state and preceded by a letter of Isti‟ela‟a in static state and 

preceded by a letter marked by lower diacritic mark: as in,و، اٌمطِْو ْٖ ِِ  

c. If the reader stops in Ra‟aهاء followed by ٠بء ,٠بء is deleted: 

وْ  َْ  /ɪđæjǝsr/  اما ٠ 

وْ  ٍْ  /ʔǝnʔǝsr/ أْ أ

ٔ ن هْ   ٚ   /wǝnʊzʊr/ 

 in the name of Al.la:h is aggravated if it is preceded by a letter (lam) لاَ  .5

marked by upper1diacritic mark or upper2diacritic mark: 

 /læjǝʕ.ṣu:nǝǝl.la:h/  )لا ٠ؼْٖٛ الله(

ُ  الله آ٠برٗ(  ى  and it is thinned if it is preceded by a letter marked by lower )صُ ٠ؾ 

diacritic mark: ثَُ الله ، اٌؾّل لله 

 



60 
 

 

2.14 Types of Vowels in Tajweed (short and long vowel) 

2.14.1 Stretching and Contracting of Vowels in Tajweed  الوذ

 والقصر

The vowel sounds in Tajweed divided into three types according to the time 

that takes to produce. The time‟s measurement is calculated by spreading 

folded fingers. For examples: 

If the reader spreads two folded fingers to produce a sound, it is known short 

vowel (sound). It is considered the natural one, because the normal fit person 

does not reduce it less than two times or increase it more that spreading two 

folded fingers. All the scholars agree about the time producing the short 

vowel sound. The time estimated either to be measured by spreading the 

folded fingers or uttering two consecutive diacritic marks :) )قِ upper1or )ق  ق 

  .(p. 205 ,2010) ٍؼبك ػجلاٌؾ١ّل   the upper2 or lower diacritic mark قِ( 

There is one condition to be observed in short vowel, is must not be 

produced by hamza or to be followed by hamza and sikoon (static diacritic 

mark). It is an obligatory time agreeable for a short vowel. 

The natural (short vowel) in Taj divided into: 

1. Natural vowel within a word ٟاٌّل اٌطج١ؼ 

2. Natural vowel letter  

The time within one word is obligatory in static and non-static reading 

states:  

بكٚٔه(  ٕ٠( /jʊ.nædu:nǝk/ 

 /jǝ.qu:lu:n/  )٠مٌْٛٛ(
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 /jʊ.qi:mu:n/  )٠م١ّْٛ(

In this case the vowel is approved in the Quranic script: 

ٞ(
ا

ثٕٟ(  /jæbǝni.jǝ/ 

ٞٚ(
ا

لَٛ اٍزغفوٚا هثىُ(  /wǝjæ.qǝʊmɪstǝɣ.fɪru: rʌb.bǝkʊm/ 

)اثو
ا

)ُ١٘   /ɪb.ra:hi:m/ 

)ك
ا

ٚك(    /dæ.wu:d/ 

In this situation the vowel is dropped in the Quranic scripture and 

compensated by small letters. ٍؼبك ػجلاٌؾ١ّل (2010, p. 205). there are two types 

of natural (short vowel).  

Natural letter is consistent in static state, and has three forms: a changing 

tanween into alif in the noun ended in soft alif)الاٍُ اٌّمٖٛه( such as: 

ٍِٖٝ /mʊ.ṣǝl.læ/  /mʊ.ṣǝl.lǝn/ 

 /ʊzæ/ /ʊzǝn/ ػ يٜ

  ٝ  /ʕǝmæ/  /ʕǝmǝn/ ػّ

  ٜ  /sʊ.dæ/   /sʊ.dǝn/  ٍل

All the above nouns ended in soft alif )اٌّمٖٛه( which is known the noun that 

ended in alif marked by diacritic mark. This replaceable /æ/ should be 

inserted instead of the tanween.  

The noun that marked by diacritic static state mark: 

 /wǝki:læ/  /wǝki:lǝn/ ٚو١لا  

 /ɦǝsi:bæ/   /ɦǝsi:bǝn/  ؽ١َجب  

    /ʕɪl.mæ/   /ʕɪl.mǝn/  ػٍّب  

When there is a stoppage at such word, the reader drops the tanween and 

inserts /æ/ timed by uttering two diacritic marks. Then the vowel, in this 
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situation, is termed among the scholars by compensatory stretching  ِل(

 :اٌؼِٛٗ(

 /lɪ.jǝku:næ/  /lɪ.jǝku:nǝn/  ١ٌىٛٔب  

 /lǝnǝs.ʕǝfæ/   /lǝnǝs.ʕǝfǝn/  ٌَٕؼفب  

 /ɪđæ/   /ɪđǝn/   اما  

The pronoun (ha) of the feminine gender is exempted from the above rule. 

The noun marked by a rectangular diacritic mark of the static state is not 

stretched, but contracted and marked by upper1diacritic mark: 

 /ʔǝnǝnǝzi:r/   أٔبْ ٔن٠و  

 /lækɪn.næhʊǝʌl.læhǝ/ ٌىٕبْ ٘ٛ الله

 /ǝṭ.ṭʊnu:nǝ/           اٌظٕٛٔبْ 

 /ǝr.rǝsu:læ/  اٌوٍٛلاْ 

 /ǝs.sǝ.bi:lǝ/  اٌَج١لاْ 

 /qǝwæ.ri:rǝ/   لٛاه٠واْ 

In this case the vowel sound is approved whereas it is dropped in the script. 

It is attached to the natural (short) vowel. 

d. Since the vowel is approved in the script, it is dropped in non-static state 

because of consonant clusters: 

15)ٚلبلا اٌؾّل لله( إٌؾً: .(p. 207 ,2010) ٍؼبك ػجلاٌؾ١ّل   /wǝqælæl.ɦǝdʊlɪl.læh/ 

110)لً أكػٛا الله( الإٍواء:  /qʊlǝd.u: ǝl.læh/ 

 /đæqæʃ.ʃǝʒǝrǝtǝ/   22)مالب اٌْغوح( الأػواف 

20)ِٓ ألٖب اٌّل٠ٕخ( اٌمٖٔ:  /mɪnʔǝq.ṣa:l.mǝdi:nǝtǝ/ 

196اٌَّغل اٌؾواَ( اٌجموح: )ؽبٙوٞ   /ɦæḍɪri:l. mǝs.ʒɪdɪl. ɦǝra:m/ 

95)ٍِٙه  اٌموٜ( اٌمٖٔ:    /mʊh.lɪkǝl. qʊræ/ 
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3. The approved vowel in non-static state which is dropped in static state. It 

has two forms: 

a. The  ٘ب relative pronoun either its ٚٚا /w/ or ٠بء: 

ث١ٖوا( اْ هثٗ وبْ ثٗ ) it is called ِٜل اٌٍٖخ اٌٖغو which is a stretching  micro-

relative pronoun. In the static state, the vowel is dropped instead of the 

reader applies diacritic mark of static state. 

b. The natural (short) vowel because of a sudden static state, it is considered 

a type of sub-vowel. 

 /ǝl.ʕælǝmi:n/ اٌؼب١ٌّٓ

 /ǝr.ra:kɪu:n/ اٌواوؼْٛ

 /ǝs.sæʒɪdu:n/ اٌَبعلْٚ

 /ǝl.ɦɪsæb/  اٌؾَبة

 /ǝl.mi:zæn/ ا١ٌّياْ

In this case, the vowel is not dropped, but it is transferred to a kind of a 

vowel (short, long or diphthong), so as an option for the reader to choose 

two, four or six diacritic marks. 

2.14.2 The Natural Vowel in a Letter 

It means the vowel that pronounced from a letter. It is also known by the 

dual natural vowel which is produced from a letter in the Arabic erythematic 

alphabets, they are types of letters at the beginning of chapters, اٌَٛه: 

ٌٛ /ṭa:.si:n/ 

 /kæf.hʔǝ.jæʔ. ʕeɪn. ṣa:d/ و١ٙؼٔ

 It is produced to form these sounds اٌواء، اٌٙبء، اٌطبء، ا١ٌبء، ٚاٌؾبء 
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2.14.3 Secondly Affiliated Stretching )الوذ الفرعي( 

ػجلاٌؾ١ّلٍؼبك   (2010, p. 208), it is characterized by increasing the sound more 

than in natural (short) vowel for some reasons: 

1. Related to utterance 

2. Related to the meaning 

In the affiliated Stretching related to the utterance, the vowel either to be 

preceded or followed by hamzatlgatti (hard alif/hamza) or diacritic of static 

state. They are both considered reasons for stretching the vowel sound more 

than natural (short vowel). 

However, the affiliated vowel related to the meaning has justifications 

attributes to the situation of denial, greatness, disapproval of negative 

attribute: 

Table 21 Affiliated Stretching  

Example  Transliteration  Justification 

 greatness  )لا اٌٗ الا الله(

)لا اٌٗ الا أٔذ ٍجؾبٔه أٟ وٕذ 

 ِٓ اٌظ١ٍّٓ(

 greatness 

 to give acquittal  )لا ه٠ت( 

 اٌزجوئخ

 to give acquittal  )لا ١ّخ ف١ٙب(

 اٌزجوئخ

It is not allowed for the lay reader to adopt reciting by using greatness or 

disapproval negative attribute styles unless he is versed and knowledgeable 
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of this style of reciting which is known in Taj by /ṭeɪbǝtʊǝn.nǝʃr/١ٛجخ إٌْو. 

The length of the sound is estimated by four diacritic marks/spreading folded 

fingers. 

There are four types of affiliated stretching (long vowel): 

1. Connected stretching (long connected sound) ًٖاٌّل اٌّز 

2. Separated stretching (long separated vowel) ًٖاٌّل إٌّف 

3. Stretching sound because of substitution. ِل اٌجلي 

4. Stretching sound because of a diacritic mark of static state. 

5. Obligatory stretching sound. 

2.14.4 Rules of the Affiliated in Stretching ( الفرعي أحكام الوذ)  

a. Obligatory connected vowel 

b. Optional (2,4,3) إٌّفًٖ ٚاٌؼوٗ ٌٍَىْٛ ٚاٌجلي 

c. Obligation (obligatory long vowel). 

Stretching the Sound because of Hamza 

(209)اٌز١َ١و:   connected stretching (linking vowel) ًٖاٌّل اٌّز 

There must be a vowel and hamza/æ/ in one word. Thus it is called 

connected (linking) vowel because the vowel and hamza/æ/ are gathered in 

one word. 

All the scholars agree to be stretched more than the natural (short vowel). 

However, they disagree in the estimated time. The estimated time must be 

four or five times in case of hamza when it is in the middle or it is in the 

final and connected in the same word. Whereas, in static state, is estimated 

by five spreading folded fingers plus one or six diacritic marks optionally. 
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Hence, it is called (diphthonging) stretching the vowel because of a sudden 

stop. 

Examples for middling hamza: 

 /ʒæʔǝkʊm/ عبءوُ

 /seɪ.jɪæt/  ١ٍئبد

كَُْ  َُ  / lɪjǝsu:ʔu: wʊʒu:hǝkʊm/مُِسَُوءُوإ وُحُو

Examples of hamza in the final position: 

 /jǝh.di: meɪ.jǝʃæʊ/يََْدِيَمَنٌَْضََاءَُ

وتََْمِنَْسُوءٍَ  /wǝmæʕǝmɪlǝtmɪnsu:ɪ/  وَمَاَعََِ

 /jǝkædʊzeɪtʊhæjʊḍi:ʊ/ٍكَََد زٍَْتُُاًََضُِِءَُ

1. 14. 5  Disconnected Expanded (Stretching) Vowel  الوذ الونفصل 

When the vowel is finally in the first word, and the hard hamza is initially in 

the second word which followed immediately, it is a kind of vowel 

stretching called disconnected expanded (stretching) vowel. It is named 

disconnected because the hamza which follows it, is a causation clause 

disconnected from the vowel which is in the condition clause. 

Therefore, it is an option to stretch or contract the vowel sound in case of 

dual disconnecting or arbitrary disconnecting. 

The dual disconnecting means the vowel is approved in both scripture and 

uttering )ٚفٟ أهٗ الله(. Since, the arbitrary disconnecting means the vowel is 

dropped in the scripture but approved in reciting: 
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Table 22 Disconnected Stretching 

Example  Transliteration  Justification  

 إٌلاء /jæʔeɪjʊhæ/ )٠ؤ٠ٙب(

 إٌلاء /jæɪbræhi:m/ )٠آثو١ُ٘(

 اٌزٕج١ٗ /hææʔǝn.tʊm/ )٘آٔزُ(

)ٚلا ٠ْون ثؼجبكح 

 هثٗ أؽلا(

/wǝlæjʊʃ.rɪkbɪ.ʕɪbædǝtɪrʌb.bɪhi: 

ʔǝhǝdæ/ 

 

 (الصلة الكبرى هذ) 

Major Stretching. 

The major stretching is kind of expanding vowel and it is attached to the 

disconnected stretched vowel, because the reader applies the same rule and 

stretching time of disconnected stretched vowel. Yet, it differs in: 

1. It occurs only with ٚٚا /w/ and ٠بء, but the disconnected stretched one 

occurs with all (the three vowels). 

2. The vowel with it, is approved in connecting state, but it is dropped in the 

disconnecting state. 

 what is the difference between the actual  .(p. 211 ,2010) ٍؼبك ػجلاٌؾ١ّل

connecting vowel and arbitrary connecting vowel? It is an optional to stop in 

the vowel and approve it in the actual; such as to stop at  ٠بء  as in: )ٗفٟ أه( 

which is forbidden to stop in the arbitrary because it is not approved in the 

scripture, such as in ٠بء as in: ٠آ٠ٙب, or ٘آ in ٘ئلاء. So, they are treated as one 

word which cannot be separated. Hence, it is attached to the connected 
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stretched vowel, or to drop the vowel totally in the arbitrary as in major 

connecting vowel: 

 /bɪmæʔǝn.zǝl/  ثّب أٔيي

 /ɪn.næʔǝʕṭeɪnækǝl.kǝʊΘǝr/           أب أػط١ٕبن اٌىٛصو

 /qu: ʔǝnfʊsǝkʊm/  لٛا أٔفَىُ

 /fi: ʔǝrḍɪl.læhi/  فٟ أهٗ الله

Then the expansion estimated by two times, four times or five times. They 

are called exclusive اٌمٖوby /ṭeɪbǝtʊǝn.nǝʃr/١ٛجخ إٌْو, intermediate and upper 

intermediate respectively. The latter two related to ash-shattibeya. The best 

option of the three is the intermediate one according to ash-shatibi. 

The justification of the exclusiveness is that hamza is not recognizable ٠ؼزل ثٙب 

because it is not approved in static state treated as natural vowel. 

The approval of the intermediate and upper intermediate because hamza 

follows the vowel, and they are considered utterly connected. They are 

attached to the connected stretched vowel, and are treated like it in the 

stretching.  

2.14.6 Substitution Stretched Vowel 

 :the substitution stretched vowel has four case .(p. 217 ,2010) ٍؼبك ػجلاٌؾ١ّل

1. To be expanded in connecting or disconnecting states initially in the 

word: 
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Table 23 Substitution stretched Vowel 

 

 

 

 

 

To be approved in connecting state: 

Table 24 

Example Transliteration Justification 

 ǝlxæṭɪ.i:n/ connecting state/ اٌقبٛئ١ٓ

 mʊs.tǝh.zɪ.u:n/ connecting state/ َِزٙيءْٚ

In this case there are two justifications gathered together which are hamza 

and a sudden stop; that is to say, the substitution and the sudden stop. So the 

latter is preferred because it is more powerful than the previous one. Its time 

estimated by either four or six times. 

2. To be approved in both connecting and disconnecting state: ُ٘ٚعبءٚا .أثبIt is 

treated as disconnected stretched vowel in the non-static static reciting state; 

however, the substituted stretched vowel is dropped from the stretched the 

disconnected over exclusive one which is a powerful one if the reader stops 

in عآءٚا so, it is considered a substitution then estimated by times stretching. 

3. To be approved initially: 

Example Transliteration  

  /ǝl.lǝđi: ʔʊtʊmɪn/ اٌنٞ أإرّٓ

Example  Transliteration  Justification  

 ʔæmǝnǝǝr.rǝsu:lʊ/ initially/ ءأِٓ اٌوٍٛي

 ʔeɪwǝrʌb.bɪhi:/ initially/ أٞ ٚهثٟ

 ʔǝmbɪ.u:ni:/ medially/ أجئٟٛٔ
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  /ʔǝlǝhʊmʃɪrkʊnfi:ǝs.sǝmæwæt/ أَ ٌُٙ ّون  فٟ اٌَّٛاد

   ائزٟٛٔ ثىزبة

In non-static state, the soft hamzaًٌّٕٛ٘يح ا will be dropped, and the second 

hard hamzaّ٘يح اٌمطغ which is on the static diacritic mark is uttered. 

2.14. 7  The Sudden Stretched Vowel  الوذ العارض للسكوى   

 it occurs in three sorts of stretching: stretching,(p. 218 ,2010) ٍؼبك ػجلاٌؾ١ّل

because of a sudden stoppage, flexible stretching and stretching with 

condition. 

1. Stretching because of a sudden stoppage occurs when a vowel is followed 

by a letter marked by static state mark because of a sudden stop in one word: 

 /nǝstǝ.i:n/  َٔزؼ١ٓ

 /ǝl.mʊf.lɪɦu:n/  اٌّفٍؾْٛ

 /bɪl.ɪbæd/   ثبٌؼجبك

 /ǝr.rǝɦi:m/  اٌوؽ١ُ

 /ǝs.sǝmæwæt/  اٌَّٛاد

 /ǝlmʊmɪnu:n/  اٌّئِْٕٛ

 /ʌl.la:h/  اٌٍـــــــــٗ

 It is an option either to be stretched or to be contracted. It is estimated by 

two times in contracted state, or to be stretched in between or saturated 

(fully stretched). 

Why is it contracted? Referring to the origin and considering the 

connectedness, it is considered as natural (short) vowel in connecting state; 

the sudden stoppage is disapproved. 
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Why is it to be in between? To be stretched four times because of a sudden 

stop; so, it is not totally absent to be neutral or to be permanent and treated 

as stretching with condition. That‟s to say half approved, then it takes in 

between position. 

Why is it saturated? Because, it likes the stretching with reason. Therefore, 

the stretching falls in both for the sudden static state. Here, the sudden 

stoppage is recognizable ٗ٠ؼزل ث. It is stretching estimated by six times to 

avoid consonant clusters. 

2.14.8 Flexible Stretching because of a Sudden Stop 

The flexible vowel should be followed by a letter marked by diacritic of 

static state so as to stop in a word. It is called flexible because the stoppage 

state follows the flexible vowel. So, the flexible is not stretched unless it is 

followed by a letter in which the reader suddenly stops. Consequently, it is 

called a flexible stretching. The time length is estimated by three options: to 

be contracted, to be in between or to be saturated. 

 

2.14.9 Stretching with Condition 

 the flexible vowel is followed by original .(p. 221 ,2010) ٍؼبك ػجلاٌؾ١ّل

stoppage and a connection in a word or in a letter in the initial of some 

chapters (surats). In a word: 

 /ṣǝwææf/  ٕٛآف

 /rææd/  هآك

 /ǝl.ɦææqǝh/  اٌؾآلخ

 /ǝḍ.ḍa:æli:n/  اٌٚآ١ٌٓ
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In a letter:  / 

 /qæf/  ق

ٓ  /ṣa:d/ 

 /ʔlɪflæmmi:m/  اٌُ

The justification of the stretching is the consonant clusters, which are the 

vowels that followed by a letter in origin static state. The reader shifts the 

static consonant marking it either by upper1diacritic mark or lower one. so as 

the vowel represents the role of the diacritic mark to avoid clustering of 

consonant then connects the second consonant. The stretching time is 

estimated by six marks except in the case of ع/ʕ/in the connecting of surat 

Mariam and surat ash-shora. 

The vowel stretched with condition divided into: vowel in a word, and a 

vowel in a letter. Both of them fall into: condensed and diluted. 

- The stretching with condition in a word ٍّٟاٌّل اٌلاىَ اٌى the vowel is 

followed by origin static state. 

 /ǝṭ.ṭa:æmǝh/ اٌطآِخ

 /ǝlɦææqǝh/  اٌؾآلخ

"5ءآٌٓ "٠ٌٛٔ:  /ʔælæn/ 

So it is divided into: condensed stretching in a word; the vowel here 

followed by origin static state in a word: 

h/ǝxæa:ṣ.ṣǝ/  :ٌٍؼبك ػجلاٌؾ١ّل  33)اٌٖآفخ( ػج(2010, p. 223).  

h/ǝqææɦlǝ/ )اٌؾآلخ( 

h/ǝbææ/d :6)كآثخ( ٘ٛك 

ri:n/ɪkæđl.æʔ/ :َ143)ءآٌناوو٠ٓ( الأٔؼب 
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nǝni:/ʒʊææɦʊtǝʔ/  ٛ08ٟٔ( الأٔؼبَ: )أرؾآع 

l.la:h/æʔ/ :ٌٔٛ59)ءآٌٍــٗ( ٠ 

Diluted stretching in a word: the vowel is followed by origin static state 

mark without doubling diacritic in a word; example in two places in surat 

younus:  ٌٔٛ51/91)ءآ٢ْ( ٠  

The stretching with condition in a letter/sound: the flexible vowel  )ع(is 

followed by origin static state in the alphabet letters occur in the beginning 

of chapters. The letter must be uttered in the form of three sounds). A vowel 

must be in the middle of these three sounds. The vowel must be followed by 

an origin static state. 

وأ ٕبكٓ ٚرم  = /ṣa:d/ 

 /qa:f/ = ق ٚرموأ لبف

This type of stretching is divided into two types:  

- condensed stretching in a letter: the alphabet that followed the vowel has a 

doubling diacritic mark: 

 /ʔǝlɪflæmmi:m/ اٌُ

 /ʔǝlɪflæmmi:mṣa:d/  أٌّ

 /ʔǝlɪflæmmi:mræʔ/    اٌّو

 َُٛ   /ṭa: si:nmi:m/ 

(224)اٌز١َ١و:   Diluted stretching in a letter: 

The alphabet that follows the vowel is diluted free from doubling diacritic 

mark: 

 )ق ٚاٌموآْ( اٌمبف

 )ؽٌ( ا١ٌَٓ
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 )٠ٌ( ا١ٌَٓ

 )أٌُ( ا١ٌُّ الأف١وح

 اٌؾنف ٚالإصجبد Silence and Pronouncing  ,(p. 272 ,2010) ٍؼبك ػجلاٌؾ١ّل

2.15 Dropping and Approving 

It means to stop at a word ends in a vowel. The vowel letters are letters in 

Arabic language )أٌف، ٚاٚ، ٠بء(. The Quranic scripture is characterized by 

either approving or disapproving them. The reciter who recites Quran has to 

follow the scripture in his reciting to comply with approving and 

disapproving the vowel accordingly. 

(الأٌف 273)اٌز١َ١و:   /æ/ 

It has two forms: to be approved, or to be dropped. 

The approved one either to be in non-static states: 

/ænʊb.bʌrælæ/q (ََيياَ كاَل  (رَت

/ɪhɪr.qǝbæsǝnʊdækǝ/j (َُياَ ٍكَََد ََِ س َ  (جرَْكِ

Approved in static state and dropped in non-static state: 

Dropping /æ/ أٌف because of consonant clusters; 

/nɪn.nǝteǝʒl.æl.tɪ/k  (تَا  (إمجَْييتَيَِْ كِِْ

/ælǝnǝḍ.ḍl.lǝđifǝǝhiælilʊm.dǝɦl.ǝlælæqǝ/w  (ََإمحَْمْدَُ وَكاَل َِ ويَاَ لِلّي يَفضَي ِ  ( إلَّي

rǝtǝ/ǝʒǝʃ.ʃǝæmʊl.kɪntǝʕ/  (َجَرَةَِ غَنَْثِوْكُُا  ( إمضي

hi/ɪb.bʊɦælǝʕlæl.mætæǝ/w  (ََٓػلَََٰ إممَْالََ وَأت ََِ  (حُدِّ

/ǝsæn.næʃx.ǝ/j  (ََإميياسََ وَتََْش) 

b/ætɪl.kæu:s/m  ( َمُوسَى الْكِتَاب) 

 /đik.ra:d.dær/  )مووٜ اٌلاه(
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The /æ/ which in )أ٠ٙب( such as )ً٠ؤ٠ٙب إٌجٟ(، )٠ؤ٠ٙب إٌب( it is approved when the 

reader stops at it in this context, except in the locations, the alf /æ/ is 

dropped when the reader/reciter stops at it according to Quranic scripture: 

 /ʔǝjʊhæl.mʊmɪnu:n/  )أ٠ٗ اٌّئِْٕٛ( ٍٛهح إٌٛه

/ʊrɪɦæs.sæhʊjǝʔæ/j( َُاحِر َإمسي ََ ُّ  ( ٍٛهح اٌيفوفًبًَٰٓ

   /ʔǝjʊhæΘ.Θǝqǝlæn/(ََِإمثيلَلَن ََ ُّ  ( ٍٛهح اٌوؽّٓأًَ

Alf /æ/ in the beginning or in the middle of verses: 

 /ǝr.rǝsu:lǝ/ ْاٌوٍٛلا 

  /ǝs.sǝbi:lǝ/ ْاٌَج١لا 

 /qǝwæri:rǝ/ ْلٛاه٠وا 

/ǝlɪ.sælǝ/s   ٍْلاٍلا 

 such alif has two options either to be approved  .(p. 274 ,2010) ٍؼبك ػجلاٌؾ١ّل

or dropped, or to stop with static state mark on /l/ )ي( or alif)ا(, and drop it if 

the reader does not want to stop at it. 

b.bi:/ʌr ʊl.la:hǝǝʊhǝn.nɪkæl, ǝn.nɪkæ/l (َ َرَبِّ ُ للّي
 
وََأ ُُ كٌِياَ۠ ي َٰ  ( اٌىٙفم

bi:n/ʊnmʊđi:rǝnæl.lɪnǝǝʔ, ænǝʔnɪ/  (َلي
ّ
نَْأَنََّإ

ّ
 (مُدِيٌَ هذٍَِرٌَ إ

n/ǝlæmǝn.kɪrǝmǝΘk.ǝʔ/  (ََُمَالًَ مٌِْمََ أَنْث) 

The alf that is pronounced instead of light accretive )ْ( in two places in 

Quran: 

ri:n/ɪɣa:ṣ.ṣǝnɪnmʌlǝjǝku:nǝ/w  (ًَََّكُون َ اؾِرٍِنََ وَم  ٠32ٍٛف:  (مِنََإمعي

ََةَِ( اٌؼٍك: 15  /lǝnǝs.ʕǝfǝnbɪn.na:ṣɪ.jæ/  )مًَسَْفَؼًاَبِِميياظِ

/æʔɪeʃɪqǝɦl.ǝnɪ.ni: mɣʊj æn.nǝlǝẓ.ẓǝǝn.nɪ/ (َني
ّ
نيَ إ ْـنَِ لََ إمظي ُ ( ٠ٌٛٔ: صَُئْاً إمحَْقَِّ مِنََ ً

36 

 /ɦǝki:mǝnʕǝli:mæ/ (حَكِيماً ػوَِيماً( إٌَبء:111
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/ænǝqi:rǝsæ.tu:nǝn.nʔjǝæđǝlɪǝ/f (ََذًإَل
ّ
 53( إٌَبء:هلَِيًرإ إميياسََ ًؤُْثوُنََ فاَ

Dropping Alif in static and non-static situation 

Alf is dropped in four places in noun: 

m/ʊhǝbʌmu:dǝkǝfǝru: rǝΘǝn.nɪlǝǝʔ/ (َني
ّ
ُمَْ نَفَرُوإ ثمَُودََ أَلََإ  ( ٘ٛكَ َََۚ رَبَّي

38:اٌفولبْ( وَػاَدًإَوَثمَُودََ)   /wǝʕædǝwǝΘǝmu:dǝ/ 

m/ʊkǝnlɪbeǝdtǝqmu:dǝǝΘǝwǝædʕǝw/(وَكدََْ وَثمَُودََ وَػاَدًإ ََ  38( اٌؼٕىجٛد: مكََُْ ثحََيي

  /wǝΘǝmu:dǝfǝ.mæʔǝb.qæ/()ٰإٌغُ وَثمَُودَإَْفمََاَأَتلَْى 

According to Hafs, the scholar, alif is approved in the scripture. Another 

scholar can approve the doubling diacritic marks in reciting.  

In the noun )ْلٛاه٠وا( in the second location from the verse )ٍلٛاه٠واْ ِٓ فٚخ( it is 

dropped in both situations static and non-static. 

2.15.1 Types of Dropping 

Alif  Dropped in the Scripture 

Alif is dropped in static and non-static situations, because it is already 

dropped from the scripture: 

Alf is dropped because of the article of contraction:  

/læl.mǝnɪm.mǝtǝʕɪsǝ.tʊjmǝlǝ/w(ََْإممَْالَِ مِنََ سَؼَةًَ ًؤُْتََ وَمم ) 

r/ǝn.kʊlmǝɪnǝʕǝhn.ǝʔǝ/w  ( ََِغَن ََ ْ  (إممُْيْكَرَِ وَإه

 when it is preceded by a preposition, alif is dropped in the ِب الاٍزفٙب١ِخ

scripture: 
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Table 25 Approved in Scripture 

In origin  

Transliteration  

 

In 

contraction 

 

transliteration Mæ+ preposition 

 bɪmǝ ثُ bɪ +mæ ة ِب

َُّ  ʕǝn +mæ ػٓ ِب  ʕǝm.mǝ ػ

 fi:mǝ ف١ُ fi:+mæ فٟ ِب

 mɪn+mæ ُِ mɪm.mǝ ِٓ ِب

 Lǝ+mæ ٌُ lɪmǝ ي ِب

/f  lu:n/ǝrsʊlmǝʊʕɪʒr.ǝjǝmɪnbʊtǝrɪẓænǝ(ٌَإممُْرْسَووُنََ ٍرَْحِعَُ بََِ فٌَاَظِرَة ) 

  /fi:mǝkʊntʊm/ف١ُ وٕزُ( إٌَبء( 

 to be noted that there is an additional /æ/ alf of ,(p. 275 ,2010) ٍؼبك ػجلاٌؾ١ّل

the feminine gender which is approved in the scripture; however, it is 

dropped in reciting. Yet, it is dropped in both scripture and in reciting in 

some places: 

i:m/ɦǝrʊfu:rǝɣǝl.la:hʌǝn.nɪǝu: fænfɪǝ/f (َْن
ّ
نيَ فاَءُوإ فاَ

ّ
ََ فاَ  226( اٌجموح: رَحِيٌَ ؾفَُورٌَ إللّي

/æbi:rǝnkǝwʊtʊʕʊǝtǝʕǝ/w (إ وَغَتَوْإ  21( اٌفولبْ: نَحِيًرإ غُتُوًّ

/ǝzi:nɪʒæʕʊmænɪtæjæʔfi:  ʊǝsǝđi:nǝl.lǝ/w  (ٍََن ِ  5( ٍجؤ:مُؼَاحِزٍِنََ أيََٓثِياَ فَِ سَؼَوْإ وَإلَّي

n/æl.i:mǝ/wǝræd.dǝ.u: ǝʊǝbǝtǝđi:nǝl.lǝ/w  (ٍََن ِ ءُوإ وَإلَّي إرََ ثحََوي يماَنََ إلدي
ّ
  9( اٌؾْو:وَإلْ

 wherever they are found written without alif. The noun kitab ٚعبءٚ ٚثبءٚ

whether is written with definite or indefinite article the alf /æ/ is dropped 

except in four places: 

b/ætɪnkɪlǝʔɪlʊkɪ/l  ً38( اٌوػل:نِتـَاـةٍَ)ٌىً أع 
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lu:m/ǝʕm.mʊbætɪkæhǝlǝ/w   :4)ٌٚٙب وزبة ِؼٍَٛ( اٌؾغو 

k/ɪbʌbirætɪnkɪ/m  (َْمِن َِۚ ِّمََ نِتـَاـةٍ  27( اٌىٙف: رَت

bi:n/ʊm.mɪbætɪkǝnwær.ʊl.qʊtæjæʔǝl.kɪ/t(ََْإًٌّ:مُدِيٍَ نِتـَاـةٍَوََ إملُْرْأنَِٓ أيََٓتَُ ثِل )1 

The Second Vowel )ياء( 

 :is a second vowel in Taj and it has two cases )٠بء(

The first case is approved in the scripture. 

The second case is dropped from the scripture. 

When it is approved in the scripture it must be followed either by a vowel or 

a consonant. In case of it is followed by a vowel, it is approved in both static 

and non-static cases complying with its approval in the scripture either it is 

connected to an article, a verb or a noun: 

َ)أٟ(= ) نِّ
ّ
ا وَإ َُ يتَُاَ تِمََ أُغَِذُ طَانَِ مِنََ وَذُرٍِّ َْ حِيَِ إمض ي  36( آي ػّواْ:إمري

 /wǝɪni: ʊʕi:đǝhæbɪkǝwǝđʊr.rɪjǝtʊhæmɪnǝʃ.ʃeɪṭa:niǝr.rǝʒi:m/ 

l.la:h/ʌælɪnsa:ri:ǝʔnʌ/m ( =)ٞلََ أَهعَْارِي مَنَْ)أٖٔبه
ّ
َ إ  14( اٌٖف: إللّي

There are some )٠بءاد( are approved in the scripture, whereas there are others 

in return are disapproved in the scripture. The reader must be aware to 

differentiate among them. 

If )٠بء( is followed by consonant clusters; so, it is dropped because of 

consonant cluster in a non-static state; since it is approved in stoppage state 

for it is approval in the scripture in verbs, nouns, or in articles. 

Examples in verbs:  

t/ædǝqǝṣ.ṣǝɪrbʊjǝwt/ /ædǝqǝṣ.ṣǝrbi: ʊjǝ/w (َِدَكاَتَِ وٍَرُْب   276( اٌجموح: إمعي

r/ʊđʊwǝn.nʊtæʔlǝ.ni: ɣʊt æ/m  (ْـنَِ وَمَا  101( ٠ٌٛٔ:وَإميُّذُرَُ إلْْيََٓتَُ ثُ
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Examples in nouns that ٠بء is attached in the plurals of pure feminine gender, 

which are in six words mentioned in seven locations: 

َمِمَنَْممََْؽبٙوٞ: ) لَِِ لَُُ ٍكَُنَْ ذََٰ ُْ  196اٌجموح: ( إمحَْرَإمَِ إممَْسْجِدَِ حَاضِِِي أَ

/đælikǝlɪmǝlǝmjǝkʊnʔǝh.lǝhʊɦæḍɪrɪǝl.mǝs.jɪdǝlɦæræm/ 

m/ʊrʊɦmʊn.tǝʔǝwɪdɪeṣ.ṣǝɪlɪɦʊ/m ( :ٍََِٟؾ دَِ حِلِّ َْ  1( اٌّبئلح:حُرُمٌَ وَأَهتَُْْ إمعي

/ɪhæl.lɪǝzɪʊʒmǝrɪeɣmʊnǝkǝʔ.lǝmu: ʕǝǝw/ ( :َٞؿيَْرَُ وَإػوْمَُوإِؼغي َِ مُؼْجِزِي أَىيكُْ ( إللّي

 2اٌزٛثخ: 

/æb.dǝʕniæh.mǝr.rǝtæʔæl.lɪ/ ( :ٝليَءار
ّ
نَِ أتَِٓ إ حَْ َٰ  93( ِو٠ُ:غَحْدًإ إمري

t/ælǝṣ.ṣqi:mǝǝʊlmǝ/w ( :ّٟلَةَِ وَإممُْلِيميِٚاٌّم١  35( اٌؾظ:إمعي

/ærʊlqǝkɪh.lʊ/m ( :ٟإملُْرَىَٰ مُِوِْكٍَِِٙى)  :ٖٔ59اٌم 

 Noon )ْ( /n/ of the plural of the pure feminine .(p. 279 ,2010) ٍؼبك ػجلاٌؾ١ّل

gender and the noon of dual noun, in addition to the words that are preceded 

by noon:  

 /ɦæḍɪri:n/ ؽبٙو٠ٓ 

 /mʊɦǝli:n/ ِؾ١ٍٓ

 /mʊʕ.ʒɪzi:n/ ِؼغي٠ٓ 

Noons are dropped because of these words -according to Arabic grammar- 

are added to the next words. Therefore, the noon is dropped since ٠بء   is 

remained in the scripture. This ٠بء is approved in static case and /ɪ/is dropped 

in non-static case. 

 .:is a suffix that attached to the source noun, such as ٠بء

mi:n/ɪa:lẓ.ẓǝɪh.dǝʊʕlænǝjæ/l (ََامِمِيََ ِْدِيغََ ًيَاَلَُ ل  124اٌجموح:  (إمظي

The suffix ٠بء is attached to the noun generally: 

ri:n/ɪfæl.kɪx.zʊmǝl.la:hʌǝn.nɪǝ/w (َوَأَني ََ  2( اٌزٛثخ:فِرٍِنََإمْكَََ مُخْزِي إللّي
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mini:n/ʊml.ɪdɪeʔǝwmɪdi:hɪeʔɪmbʊju:tǝhʊbǝbu:nɪx.rʊ/j(َََُوتََمَُْ خْرتِوُن ُ  وَأًَدِْي تِبًَدِْيَِمَْ ت

ٌِيََإممُْؤَْ  (مِ

/æu:rʒmǝh.nær.ʊl.qæđæxǝđu: hǝtɪɪmʊqǝǝn.nɪ/ (َني
ّ
َذُوإ كوَْمِي إ ذَإ إتَي ( مَِْجُورًإ إملُْرْأنََٓ َُ َٰ

 30اٌفولبْ: 

Examples of ٠بء in articles: 

i: n.nɪæmu:sæjǝlæ/q 

ti:/ælæsɪrɪbɪsæn.nǝælǝʕkǝʊtɪtǝfeṣɪ(ََوىََٰيمَُ كاَل َ نِّ
ّ
ِْتُمََ إ ( جِرسَِالَتَِ إميياسَِ ػلَََ إظْطَفَ

 144الأػواف:

/æbi:lǝsɪr.rǝsu:lǝǝʕmǝʊxǝđ.tǝtɪɪnǝtɪleæjʊqu:lǝ/j (َُيَََ ًلَُول

تنََِ َْ َ َذْتَُ م سُولَِ مَعََ إتَي  27( اٌفولبْ: سَخِِلًَ إمري

The Second Case, Dropped ياء from Scripture 

Nouns that end in ٠بء which is marked by upper2 diacritic mark and lower 

diacritic marks; it is agreeable to be dropped from scripture in thirty names: 

ٍْ  -ػبكٍ  -)ثبؽٍ  ٍٗ  -ىا ٍٓ  -ِؼزلٍ  -ثىبفٍ  -عبىٍ  -١ٌبيٍ  -ثبدٍ  -لب ِٛ-  ٍٗ ٍَ  -روا  -أ٠لٍ  -غٛاُ -لادٍ  -ؽب

ٍْ  -ِغزوٍ  -ثٛاكٍ  -ٚايٍ  -َِزقفٍ  -ٚاقٍ  -ٔبطٍ  -ٌؼبيٍ  ٍْ  -٘بهٍ  -فب ٍْ  -ءا ٘بكٍ( -هاقٍ  -ِلاقٍ  -ِٙزلٍ  -كا  

According to Arabic grammar the noun that ends in ٠بء preceded by lower 

diacritic mark, if this noun has upper marks, then this ٠بء must be dropped in 

case of upper marks and lower diacritic marks; hence this tanween is called 

substitution tanween instead of the dropped ٠بء 

Additional ٠بء:  

They are suffixes in the words; some scholars approved them provided that 

to be followed by static diacritic mark or movable diacritic marks. 

They are followed by movable diacritic mark: 
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l/ æʕtǝʊl.mǝʊhǝl.kǝbi:rǝdæhǝʃ.ʃǝwɪbɪeɤl.ǝmɪlæʕ/ (ََُْةَِ ػاَمِم ِاَدَةَِ إمـَْ ( إممُْتؼََالَِ إمكَْدِيرَُ وَإمضي

 9اٌوػل:

d/æmǝt.tǝnʊmjǝʊkɪleǝʊʕfæxǝʔn.ni: ɪɪmʊǝqæjǝw/ (َِمتيياَد
 
ًَوَْمََأ كُْ َْ َ َأَخَافَُػوَ ٓ نِّّ

ّ
لوَْمِا ( وًََ َٰ

 .(p. 280 ,2010) ٍؼبك ػجلاٌؾ١ّل  32غبفو: 

 :in the verbs  ٠بء 

40)ٚا٠ٟ فبه٘جْٛ( اٌجموح:    

  /wǝ ɪjæjǝfǝrhǝbu:n/ 

sr/ǝjæđɪɪlɪl.leǝ/w  (ََِْذَإٌَس
ّ
لَِإ َْ ي  4( اٌفغو:وَإنو

k.rǝmǝn/ǝʔb.bi: ʌr ʊjǝqu:l ǝ/f  (َُفََِلُول َ  15غو:ف( اٌأَنْرَمَنَِ رَبِّ

It is followed static state mark: in this case, it is dropped in both reciting and 

scripture because of consonant clusters: 

/æi:mẓǝʕ.rǝnʒǝʔǝni:nɪmʊl.mǝʊl.la:hǝɪtʊfǝjʊsǝ ǝ/w  (ًََؤُْتَِ وَسَوْف َُ ٌِيََ إللّي ( غَظِيماً أَحْرًإ إممُْؤْمِ

 146إٌَبء: 

  /fǝ 

m/ʊmdi:nǝkʊk.mǝl.tǝlǝkǝʔmǝʊnǝl.jǝʊǝʃx.ǝʔǝwmʊhʊǝʃx.ǝtæl(َََضَوْهَُُْ فل وَإخْضَوْنَِ تََْ

ََوْمََ َ َََۚ   3( اٌّبئلح:دًِيكََُْ مكََُْ أَكْْوَتَُْ إمْ

ni:n/ɪmʊl.mǝɪʒn.ʊnænɪleǝʕqǝnǝɦǝkɪlæđǝ/k  (ََِِل ياَ حَلًّا نَذََٰ َْ َ ٌِيََ هيُْجَِ ػوَ  103( ٠ٌٛٔ: إممُْؤْمِ

/æwʊṭɪqǝdǝsʊl.mǝɪdælwɪkǝbǝn.nɪ/  (ََيم ه
ّ
سَِ بِِموَْإدَِ إ  12( ٛٗ:طُوًى إممُْلَدي

Dropped ٠بء because diacritic of static state mark or the word ending 

acceptsonly one state. 

The diacritic mark is dropped from the present (infinitive) verb: 

/æɦrǝǝmɪḍrǝʔl.ǝfi:  ɪʃtǝm.æl ǝ/w  (ََالإٍواء: مَرَحًا إلَْْرْضَِ فَِ ثمَْشَِ وَل )37 

/ḍrǝʔl.ǝfi:  ǝdæl.fǝsǝɪɤb.ǝtæl ǝ/w  (ََإلَْْرْضَِ فَِ إمفَْسَادََ ثحَْؽَِ ل)  :ٖٔ77اٌم 

Accept only one state: in imperative case ٠بءis dropped: 
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/ǝhæqi: l.lǝtɪʊjɪn.nǝbǝæhʊj.jǝʔæ/j  (َا ََ إثيقَِ إمييبَُِّ ًبيََُّ  1الأؽياة:( إللّي

Inductive case ٜالاٍُ إٌّبك which is followed by ٠بء of the speaker as suffix: if 

the inductive article is dropped or not; dropping inductive article: 

ni: ɪrǝʔɪb.bʌrʊhi:mæb.rɪđqa:lǝɪǝ/w 

/ætʊl.mǝǝ.ji:ɦʊtǝfɪke(َْذ
ّ
يَُ كاَلََ وَإ ُِ جْرَإ

ّ
َ إ َْفََ أَرِنَِ رَبِّ يَِ نَ  260اٌجموح: ( إممَْوْتََٰ تُُْ

n.nǝh/ ǝʒnfi:lǝtɪkǝbeǝn.dɪʕli:  ɪb.nǝʔɪb.bʌr/ (َ  11( اٌزؾو٠ُ:إمجَْييةَِ فَِ تَُتْاً لَِغِيْدَكََ إجْنَِ رَبِّ

Approving inductive article: 

h/ʊrɪeɤnɪhælɪnɪmmʊkǝlæmǝl.la:hʌdu: ʊ.bʕǝʔɪmʊǝqæqa:lǝjǝ/f   

قَوْم)فمبي  ََ إغْحُدُوإ ِ ِ   يََٰ َمِنَْ إللّي ٍََ مَاَمكَُْ مَ َٰ
ّ
ٍَُ إ  59( الأػواف: ؿيَْرُ

m/ʊkǝb.bʌqu: rǝtɪnu: ǝmæʔl.lǝđi:nǝǝɪdæbɪʕæljʊ/q  (َُْؼِحَادَِكل َٰ ًَ َ

ٍنََ ِ يلُوإ أمٌَٓوُإ إلَّي يكَُْ إث  10اٌيِو: َ َََۚ رَج

There are two exceptions in two places: ٠بء and inductive article are 

approved by all scholars: 

i: ḍr.ǝʔǝn.nɪnu: ǝmæʔl.lǝđi:nǝǝɪdæbɪʕæljʊ/q   

du:n/ʊ.bʕfǝǝjæjɪnfǝʊtǝʕɪsæw(َِؼِحَاد ٍنََ ًَ َٰ ِ نيَ أمٌَٓوُإ إلَّي
ّ
يََفاَغْحُدُونَِ وَإسِؼَةٌَ أَرْضَِ إ يَي

ّ
 56اٌؼٕىجٛد:  (فاَ

 /qʊljæʕɪbædɪǝl.lǝđi:nǝʔǝs.rǝfu: ʕǝlæʔǝn.fʊsɪhɪmlætǝq.nǝṭu: 

mɪnrǝɦ.mǝtɪl.la:hǝ/ 

ؼِحَادَِكلَُْ) ٍنًَََ َٰ ِ فوُإ إلَّي ةَِ مِنَْ ثلٌَْطَُوإ لََ أَهفُْسِِِمَْ ػلَََٰ أَسَْْ َِ رَحَْ  53اٌيِو: (إللّي

The scholars agree in one place: 

زَهوُنََ( اٌيفوف: 68    َتَُْ ََوْمَوَلََٓأَهتُْ مْ
 
َأ كُُ َْ َ ؼِحَادَِلََخَوْفٌَػوَ َٰ ًَ( 

 .(p. 281 ,2010) ٍؼبك ػجلاٌؾ١ّل

   /jæʕɪbædɪlæxǝʊfʊnʕǝleɪkʊmwǝlæʔǝntʊmtǝɦ.zǝnu:n/ 

It is approved in non-static and dropped in static state, which becomes a 

relative pronoun ٘بء: 
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ɪmʊwǝl.jǝɪhɪlʊsʊwǝrɪhɪbʊtʊwǝkɪhɪtǝkɪ.æwǝmǝlɪhællɪrbʊk.fǝjɪwǝme/  

i:dǝ/ʕnbǝǝlælǝḍǝl.lʌḍqǝdǝrfɪxæʔl.ǝ 

َِ ٍكَْفُرَْ وَمَنَْ) ََِ بِِللّي ََِ وَمَلَئكَِتِ ََوْمَِ وَرُسُلَِِ وَنُتُحِ  136إٌَبء:  (تؼََِدًإ ضَلَلًَ ضَليَ فلَدََْ إلْْخِٓرَِ وَإمْ

 that is approved in non-static state and it accepts two cases (approving ٠بء 

and disapproving): example in one word: 

َْۚ( إًٌّ:36  أربْ اَأتََٓكَُ َمِمي َخَيْرٌ ُ   )فمََاَأتََٓنَِإللّي

 /fǝmæʔætænɪʌl.la:hʊxeɪrʊnmɪm.mæʔætækʊm/ 

It canaccept two cases: 

- Approval with the regard to non-static state. 

- Dropping with the reference to its dropping in the scripture; however, the 

approval is preferable. 

Thirdly, ٚاٌٛا which represents /u:/ 

 :It has two cases  (p. 283 ,2010) ٍؼبك ػجلاٌؾ١ّل  

- Approved in the scripture 

- Dropped in the scripture 

When it is approved in the scripture has two cases: 

- Approved in static and non-static cases complying with the Quranic 

scripture if it is not followed by static state: 

du: fi: ǝhæʒru: wǝʒænu: wǝhǝmæʔl.lǝđi:nǝǝ/ 

m/ɪhɪsʊn.fǝʔwǝmɪhɪlæm.wǝʔɪbɪhæl.lɪɪsǝbi:l 

ٍنََ) ِ احَرُوإ أمٌَٓوُإ إلَّي َُ دُوإ وَ َُ َِ سَخِِلَِ فَِ وَخَا  20( اٌزٛثخ: وَأَهفُْسِِمَِْ تِبمَْوَإمِِمَِْ إللّي

/ ɪl.qǝr.jǝtǝɪhɪđhæɪh.lǝʔku: ɪh.lʊn.næmɪa:lu: /q (نّيَ كاَموُإ
ّ
لَِ مُِوِْكُو إ ُْ ذٍَِِ أَ  31( اٌؼٕىجٛد: إملَْرًْةََِ َُ َٰ

hd/ǝʕl.ɪfu: bʊǝ ǝ/w (الإٍواء:بِِمؼَِْْدَِ وَأَوْفوُإ )34 
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- Dropped in non-static state and approvedin the scripture: if it is followed 

by static state, it is dropped because of consonant cluster. An example in the 

noun: 

l.la:h/ ʌqu: ælʊmmʊn.nǝhǝʔnu:nǝʊẓl.lǝđi:nǝjǝǝǝ/qa:l 

ٍنََ كاَلََ) ِ ُمَْ ًظَُيُّونََ إلَّي َِ مُلَكوُ أَنَّي  249( اٌجموح: إللّي

/æli:lǝqɪbæđǝʕl.ǝfu: ɪʃækæn.nɪ/ (َنّي
ّ
 15اٌلفبْ:  (كوََِلًَ إمؼَْذَإبَِ كََصِفُو إ

   /ɪn.næmʊr.sɪlu: ǝn.næqǝtǝfɪt.nǝtǝnlǝhʊmwǝṣ.ṭǝbɪr/             

نّيَ(
ّ
 27( اٌمّو: وَإظْطَبَِِْ فاَرْثلَِبْْمَُْ مَِمَُْ فِتْيةًََ إميياكةََِ مُرْسِووُ إ

/ærn.nǝhʊmṣa:lu:ǝɪn.n/ ( ِبٌٛ  إٌَّبه  ٕ  ُْ  َّٙ  59ٓ: (أِ

An examples of ٚٚا in the verb: 

/tɪ.bΘǝjǝwʔʊææʃǝjæmm.hu: ǝl.la:hǝǝj/ًَمَْحُو﴿ َُ  39اٌوػل:  ﴾وًَثُْخِتَُ ٌضََاءَُ مَا إللّي

  lǝmu:/ǝẓ l.lǝđi:nǝǝæ.wʒǝn.nǝru: ǝsǝʔǝw/  

ٚا﴿ ٍ وُّ أ   ٚ ٜ  ٛ ٓ   إٌَّغْ ٛا اٌَّن٠ِ  ّ  3الأٔج١بء:  ﴾ ظٍ  

 /fǝstǝbɪqu: ǝṣ.ṣɪra:ṭɪfǝʔǝn.nætʊb.ṣɪru:n/ 

إطََ فاَسْتدَلَُوإ) َ ونََ إمصِّ ًَحُْصُِ ٰ  66( ٠ٌ: فبَنَّي

/ǝtækǝz.zǝtu: ʊjǝwǝtælǝṣ.ṣǝqi:mu:ǝjǝ/wَ)  

لَةََ وًَلُِيموُإ كََةََ وًَؤُْثوُإ إمعي  5اٌج١ٕخ:  )َۚ  إمزي

d/ælwɪxrǝbǝṣ.ṣǝbu: æʒmu:dǝǝl.lǝđi:nǝǝΘ ǝ/w  (ٍنََخَاتوُإ ِ خْرََ وَثمَُودََإلَّي  9اٌفغو: (بِِموَْإدَِ إمعي

Dropped in the scripture: it has two cases 

-it is dropped in static and non-static sate because of static state, or it is 

accepted only one state. 

It is dropped because of the static state; such as the present (infinitive) verb 

which drop /u:/ because of static state: 

/mʊbi:kǝʊʔ.hʒmwǝʊlǝkʊxlǝ/j  ( َُمكََُْ يََْل ََُ  9( ٠ٍٛف:أَتَِكَُْ وَخْ
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 /wǝ mj.jǝʃʊʕǝnđɪk.rɪr.rǝɦ.mænʊqeɪḍlǝhʊʃeɪṭa:næ/ 

نَِ ذِنْرَِ غَنَْ ًؼَْشَُ وَمَنَْ) حَْ َٰ طَانًَّ لََُ هلَُِِّغَْ إمري َْ  36( اٌيفوف: ص َ

نَْثدَْعَُ)
ّ
ََُ مُثلَْلٌََ وَإ مَلَْمٌِْ وِِاََلََيُُْ َحِْ لَٰ

ّ
ءٌَ إ  18( فبٛو:شََْ

/ʔɪeʃʊnhɪlmǝ.mɦʊjælæhǝm.lɪɦælɪnʊlǝtǝ.qΘʊmʊʕd.ǝntɪ ǝ/w  

It is dropped for accepting only one state; such a verb is used in the 

imperative case for single feminine gender in which ٚٚا /u/ is dropped: 

/æm.nǝɦǝr. ǝwænǝrlɪ.fɤǝ ǝwæn.nǝʕʊ.fʕǝ ǝ/w (ََياَ ميَاَ وَإؾْفِرَْ غَييا إغْفَُو         286( اٌجموح: وَإرْحَْ

 (p. 284 ,2010) ٍؼبك ػجلاٌؾ١ّل  

/ǝkɪb.bʌrɪbi:lǝsælɪʊʕ.dʊ/ (َُلََٰإدْػ
ّ
ِّمََ سَخِِلَِ ا  125( إٌؾً: رَت

/ʊʕd.ǝfkɪlæđɪl ǝ/f  (َََِِٰل  15( اٌْٛهٜ: ادْعَُفََ فلََِ

t.lʊ/  ʊb/ætɪl.kǝnɪmǝkɪleɪǝiɦw.ʊæM(  َْمََمِنََ أُوحََِ مَاَثلَُْأ َ م
ّ
 45( اٌؼٕىجٛد:إمكِْتاَبَِ إ

 :is dropped for consonant cluster in only four verbs ٚاٚ

r/ʊkʊnnɪ.ɪeʃælɪɪʕæd.dǝʊʕjǝd.ǝmʊǝ/j (ًََوَْم ََ إعَِ دْعًَُ لََٰ إلدي
ّ
ءٍَ إ  6( اٌمّو:ىكُُرٍَ شََْ

r/ɪbil.xeʊhǝʔæʕʊdɪr.rǝʃ.ʃɪbʊnæn.sɪl.ǝʊʕjǝd. ǝ/w  (َُوسَْانَُ وًَدَْع
ّ
َِّ إلْ ( بِِمخَْيْرَِ دُػاَءٍََُ بِِمشي

 11الإٍواء:

 ǝwlɪṭl.ba:ǝǝla:hl.ʌʊɦjǝm. ǝ/w 

tih/æmɪlǝkɪqǝbǝɦl.ǝʊqɪɦjǝ(ًََمَْحَُو َُ قَُّ إمحَْاطِلََ إللّي ََِ إمحَْقيَ وَيُُِ مَاثِ  24اٌْٛهٜ:( جِكََِ

h/ǝɪnæz.zǝbǝʊʕnǝd.ǝ/s  (َُيدَْع ََةَََس َ بَِهِ  18( اٌؼٍك: إمزي

The second case: approved in non-static state, and dropped in static state if it 

is a relative to a ٘بء pronoun such as:  

d/ǝɦǝʔʊrǝhǝjɪleǝʔʊbǝ.sɦǝʔ/  (ََْسَةَُأَنَْمم  7( اٌجٍل:أَحَدٌَ ٍرٍَََُ أَيَُْ

Alif أٌف of Ibraheem is dropped totally from the scripture and (ee) /i:/ is 

dropped from Ibraheem in suratAlbaqarah only and approved in the rest of 

the scripture. 
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All scholars agree to drop َلا /l/ when it is initial position in the word if it is 

preceded ؼو٠فلاَ اٌز  from ٟاٌنٞ ٚاٌز also they are dropped when they denote to 

dual and plural such as: 

/æʃærɪfǝḍrǝʔlǝmʊlǝkǝʕǝʒl.lǝđi: ǝ/  (ي ِ  22( اٌجموح:فِرَإصًا إلَْْرْضََ مكََُُ حَؼَلََ إلَّي

/æmʊđu:hæʔ.ǝmfʊn.kɪmæhǝnæjɪ.tʔǝjɪnæl.lǝđǝ/w  ( ْنهَِا مِنكُم ( فَـ اَذُوهُمَاوَٱلَّذَانِيَأتِْيََٰ

 16إٌَبء:

nu:n/ɪmʊl.lǝđi:nǝjǝ/w  :4)ٚاٌن٠ٓ ٠ئِْٕٛ( اٌجموح 

/ǝn.nʊhɪmbʊxǝl.tǝti: dæl.lǝ)  /:23اٌلارٟ كفٍزُ ثٙٓ( إٌَبء 

The exception is the glory name "ٗاٌٍــــــــــ" 

The first noon )ْ(is dropped for couple adjacent noons in the middle of a 

word: رؤِٕب 

 (p. 285 ,2010) ٍؼبك ػجلاٌؾ١ّل  88الأٔج١بء: (ٕٔغٟ) it becomes )ٔغٟ اٌّئ١ِٕٓ 

/ʊ.æʃǝnnʌmǝɪʒ.ʒʊnǝ/f  (ََي  110( ٠ٍٛف:وضََاءَُ مَنَْ فٌَجُِّ

Also one of double  ٠بء /i/ is dropped )ٟ٠ؾٟ( ٚ)٠َزؾ( 

Some letters (sounds) are dropped from the commencing of chapters 

(surats): 

)ق، ْ، ٓ(  which are red )لبف، ْٔٛ، ٕبك( respectively. 

There is an additional alif which is written but is not uttered (marked by a 

round zero mark) followed ٚٚا /u:/ I infinitive form of the verb: 

b.bi:/  ʌdu: rʊǝ/w ٚ( ِْو٠ُ: أدَْعُوا )ٟ48هث 

n/ɪdu: mǝ/j  (ْْاٌؾظ:يَدْعُوا )ِٓ12 

 /wǝjǝr.ʒu: rǝɦ.mǝtǝ/( ْاٌيِو: رَحْمَةَ  وَيَرْجُوا )9 

Also after the final /ʊ/ٚٚا which is kind of hamza image: 

 /jǝb.dʊ/)ْ٠جلإا( 
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  /tǝṭ.mʔʊ/)ْرظّئا( 

  /tǝf.tʔʊ/)ْرفزئا( 

  /jǝʕ.bʔʊ/)ْ٠ؼجئا( 

/ʊ.ʊm.rɪnɪ/ )ْاْ اِوإا( 

/ʊ.æfǝʕʊđ.đǝ/  (  ا فؤ  ع  ُ  ْ الض    َ     ) 

 /bʊrǝʔæ.ʊ/  (ث وءاإاْ(

Also in ٚٚا which is converted from alif:  ْاٌوثٛا 

Alif can be an image of hamza: ًَُْبَكُُِِونََ، ًبَمِمَُونََ، ًبَمُِرُك 

Alif is added after meem /m/ )َ) in ِبئخ in its singular and dual forms: 

bu: ɪ.lɤnjǝʊtǝrɪa:bṣnʊtǝʔɪmmʊkɪmʊi:jǝkǝ/f 

n/ɪ.teǝʔmǝ(َْن
ّ
ْـوِحُوإ ظَاجِرَةٌَ مِائةٌََ مٌِْكَُْ ٍكَُنَْ فاَ َ  66الأٔفبي:  (مِائتَيََِْ ً

Alf is added in these places: 

m/ʊkǝlælɪu: xʕǝḍʊǝʔǝ/l  (خِلَمكََُْ لََْوْضَؼُوإ  ):47اٌزٛثخ 

ََُ( إًٌّ:21  /lɪʔǝđ.bǝɦǝn.nǝhʊ/  )لََْذْبَََيي

/ǝʔi:ʒǝw/  (ََاٌيِو:وَجِِء )69 

/ʔɪeʃɪqu:lǝn.nǝlǝtælǝ/w  (ََءٍَ ثلَُومنَيَ وَل  23( اٌىٙف:مِشََْ

 is added in the scripture; however, it is not pronounced and it is marked ٚاٚ

by a round zero: 

ti:/æjæʔmʊri:kʊǝ/s  (َُْالأٔج١بء:أيََٓتَِ سَبرٍُِك )39 

qi:n/ɪsærl.fæmdʊri:kʊǝ/s  (َُْالأػواف:إمفَْاسِلِيََ دَإرََ سَبرٍُِك )145 

Hamza is added in the scripture, but it is not pronounced: 

  /wǝ u:lu:/)ٚأٌٚٛا( 

/ɪtæu:lǝ/w  )ٚأٚلاد( 

/ɪʔææ/u:l    )ِأٚلاء( 
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/ǝkɪʔæ/u:l  )أٌٚئه( 

m/ʊkɪʔæ/u:ll  )ُأٌٚئى( 

 :is considered an image of hamza inٚاٚ 

 )٠ؼجئا(، )رفزئا(، )٠زف١ئا(، )٠ئِْٕٛ(، )٠ئِوْٚ(

 ɪ/which is marked by a round zero is added in the scripture but it is not/ ٠بء

pronounced: 

l/ɪtʊqʊǝǝtæm.mɪfǝǝʔ/  (َْن
ّ
 (كُتِلََ أَوَْ مَاتََ أَفاَ

r.sǝli:n/ʊl. mɪbǝǝnnɪ/m  (َْمِن َ
ّ
 34( الأٔؼبَ: إممُْرْسَوِيََ هحََا

/ʊtɪm.mɪfǝǝʔ/  (َْن
ّ
 34( الأٔج١بء:مِتيَ أَفاَ

d/ɪeʔɪbæhænɪneǝbɪʔææs.sǝmǝ/w  (ََمَاء ا وَإمسي َُ  47( اٌناه٠بد: تِبًَدٍَْ تيٌََُْاَ

 /bɪʔj.jɪkʊmǝl.mǝf.tu:n/ )ثؤ١ْ٠ىُ اٌّفزْٛ(

 :is considered an image of hamza in the following examples ٠بء

 /:wǝmɪntɪl.qææʔɪ nǝf.si/ )ِٚٓ رٍمآٞ ٔفَٟ(

 /wǝmɪnʔænææʔɪǝl.leɪl/ )ِٚٓ أٔآ٠ؤ١ًٌٍ(

 /wǝ i:tææʔɪđi:lqʊr.bæ/ )ٚا٠زآٞ مٞ اٌموثٝ(

 /ǝʊǝmɪw.wǝrææʔɪɦɪʒæb/  )أِٚٓ ٚهآٞ ؽغبة(

1.16 Review of Related previous Studies 

2.16.1 Local 

Abu- Alkhier, Jamal in a study submitted to Sudan university of Science 

and Technology at the college of Languages a PhD study entitled “The 

Cruciality of Understanding and Mastering Phonotactics of Syllable Initial 

and Final Consonant Clusters for Sudanese EFL Undergraduate in 2020. He 

concludes to ten points: 
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1. Sudanese EFL undergraduates face magnitude difficulties in 

understanding and mastering phonotactics of words involving initial 

consonant clusters (ICCs) and final consonant clusters (FCCs). 

2. Sudanese EFL undergraduates mispronounce most English words 

involving ICCS and FCCs. 

3. The major causes of Sudanese undergraduates‟ mispronunciation are 

unrequired pause between consonants segments in one syllable, insertion of 

an intrusive vowel to break down the storing of CCs particularly in ICCs 

more than FCCs and deletion of consonant segments in FCCs. 

4. Other causes of incorrect pronunciation are consonant replacement and 

consonant- vowel position conversion. 

5. The most problematic groups of CCs for Sudanese EFL undergraduates 

are three ICCs and four FCCs. 

6. Sudanese EFL undergraduates encounter significant difficulties in 

understanding and mastering the licit and illicit English words involving 

ICCs and FCCs. 

7. Teaching methods, materials and activities used in teaching the sound 

system of English language to Sudanese EFL undergraduates are not 

effective for improving pronunciation skills and more particularly CCs of 

the students. 

8. Sudanese EFL instructors rarely acquaint their students the differences 

between phonotactic system of English and Arabic. 
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9. Personality, phonetic ability, motivation and attitude play extremely 

crucial roles in the process of understanding and mastering English 

pronunciation. 

10. The participant‟s failure to correctly pronounce English words, apart 

from the causes, is attributes to the linguistic differences between 

phonotactic of their MT language and the TL. 

TAJELDIN, EZZELDIN MAHMOUD in dissertation submitted for the 

degree of Doctor of Philosophy in Linguistics at the University of Leiden in 

2011. The study is entitled: “Speech Intelligibility Problems of Sudanese 

Learners of English an Experimental Approach.”  He concludes to these 

findings: 

The findings of both the students and the teachers show that there is a speech 

intelligibility problem among Sudanese EFL learners. For example, the 

results reveal that the learners have problems in recognizing native English 

speech sounds and they also find it difficult to produce English short and 

diphthong vowels, fricatives and the nasal pair /P~0/. However, both the 

students and the language teachers claim that the English single and cluster 

consonants are comparatively better perceived and produced by the learners 

than the vowels. The respondents attribute these problems to the lack 

explicit knowledge, L1 interference and insufficient practice.  

2.12.2 Regional 

Belhaj, Hessian Ali in a study submitted to Omdurman Islamic University, 

Faculty of Post Graduate Studies, Faculty of Arts, and English Department 

for PhD degree in linguistics in 2015 under the title “Students‟ 
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Pronunciation Problems in Libyan Secondary Schools”. The study aimed the 

difficulty of producing English language consonant sounds /p/, /v/, /r/ in 

words in isolation and context by Libyan ELT learners. He listed four 

important findings: 

1. /r/ occupies the second position of difficulty after /v/. 

2. /p/ occupies the third position after /r/. 

3. /r/appears to be more difficult than /p/ in isolation. 

4. /v/ and /p/ in word final position and when occurs in context. 

Binasfour, Hajar S. in a thesis submitted for the degree of Doctor of 

Philosophy Department of English Language and Applied Linguistics, 

University of Reading January 2018. The thesis is entitled “Investigating the 

Perception and Production of the Arabic Pharyngealised Sounds by L2 

Learners of Arabic.”Sheconcludes these Major Findings: 

The major result of this exploratory study was identifying the areas of 

difficulty in the pronunciation of fricatives. Most errors occurred in the 

pronunciation of the pharyngealised fricative sounds /sˤ/ (n= 29) and /ðˤ/ (n= 

31). The results in Section 5.3 showed that both traditional and technology-

enhanced methods of instruction, contributed significantly to improving 

learners‟ pronunciation of fricatives. Furthermore, the results also revealed 

no significant difference in the pronunciation of fricatives between learners 

who received either traditional or technology-enhanced instruction.  

SAADAH, EMAN in a dissertation submittedfor the degree of Doctor of 

Philosophy in Linguistics in the Graduate College of the University of 

Illinois at Urbana-Champaign, 2011. The study is entitled “The Productionof 
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Arabic Vowelsby English L2 Learnersand Heritage Speakers of Arabic”She 

divided her main findings into; SLA, heritage and language study, and 

pedagogy. 

The study of pronunciation or foreign accent, as it is noticeably detected in 

the speech of non-native speakers, requires the knowledge drawn from 

phonological theories and consideration of developmental and universal 

facts about language.  It has been shown that learners are capable of 

transferring their L1 phonological parameter setting, which involves among 

other aspects phonotactic constraints and  

stress patterns. Moreover, many L2 phonology studies focus on the 

segmental or individual aspects of speech sounds (Beebe 1980), whereas 

recent investigations extend to the acquisition of L2 syllable structure. 

Findings of SLA 

Findings of Heritage Language Study  

Linguists have long attempted to answer questions pertaining to the 

grammatical systems of multiple language learners. In doing so, linguistic 

theorists have tried to relate to broader issues concerning how and why 

languages are shaped the way they are and what affects language acquisition 

under different circumstances. Prior work has also addressed pedagogical 

concerns to inform the practices of language teachers.  Kondo-Brown‟s line 

of research on heritage language development and instruction brings much 

needed insights into this newly investigated subfield in the social sciences. It 

draws much attention to differences between various groups of language 

learners and targets students from immigrant backgrounds.  
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This is true for Arabic language instructors who assume teaching 

responsibilities in classes where heritage and L2 learners are assigned to the 

same classroom. Not only do teachers need to teach Modern Standard 

Arabic, but in many cases they need to deal with HSs of Arabic 

speaking/exposed to different Arabic varieties. Such differences entail 

variability in phonological, morphological, syntactic, and lexical aspects 

which introduce challenges for the teachers in designing a common set of 

teaching materials, and in many cases also cause confusion to such learners.  

Findings of Pedagogy 

A compelling question is what are the pedagogical concerns that underlie 

teaching a heritage language in the educational setting? In their attempts to 

promote language development, teachers need to be wary of step-by-step 

pedagogical goals that cater to every level in the learning process. Every 

language department/program must have a workable plan with clearly 

articulated set of objectives for students in various levels. These must 

respond to students‟ needs and have the flexibility to expand or shrink 

according to political, social, and psychological factors.  

2.12.3 International 

Kissling, Elizabeth, M., in a dissertation presented to Faculty of the 

Graduate School of Arts and Sciences of Georgetown University, for the 

degree of doctor of philosophy in Linguistics in 2012. It is entitled “The 

Effect of Phonetics Instruction on Adult Learners‟ Perception and 

Production of L2 Sounds‟‟. She concludes to these findings: “Several 

pedagogical implications can be drawn from these results.  It would appear 
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that intermediate Spanish learners are not likely to benefit from practice in 

discriminating between target-like and English-accented pronunciations of 

Spanish /p/ and rhotic phones, as the learners in the current study were 

already quite good at discriminating these pairs in the pretest.  They were 

more likely to improve their pronunciation of these phones after instruction.  

On the other hand, the learners in the present study improved their 

perception of the approximants after instruction but did not improve their 

pronunciation of approximants.  

Marsden, Sharon in a thesis submitted to Victoria University of Wellington  

for the degree of  Doctor of Philosophy, in 2013.It is entitled “Phonological 

Variation and the Construction of Regional Identities in New Zealand 

English”. The researcher concludes to: 

Non-pre-vocalic /r/ Very few tokens of non-pre-vocalic are articulated 

across the data and it is useful to consider more closely the raw numbers and 

proportions of /r/s pronounced by individual speakers in each phonological 

context. 

Speaker intercepts taken from town specific models of non-pre-vocalic /r/  

number of articulated / number of potential non-phrase final pre-consonantal 

/r/ number of articulated / number of potential phrase final pre-consonantal 

/r/ number of articulated / number of potential phrase final pre-vocalic /r/ 

number of articulated / number of potential absolute final /r/ proportion of 

all non-pre-vocalic tokens of /r/  

The apparent connections between non-pre-vocalic /r/ and speakers‟ 

attitudes and behaviour are tentative. However, the qualitative analysis does 
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draw attention to some lines of inquiry which are worth pursuing in future 

research on this variant. Contact between speakers in potentially relevant 

parts of New Zealand and a more global orientation seem to be the most 

noticeable attributes associated with non-pre-vocalic /r/. The very low 

numbers of /r/ tokens articulated by town N boys and by teenagers in town C 

are as yet, insufficient for clear patterns to be identified. This is an 

interesting finding in itself. The town N girls who have the most extensive 

use of non-pre-vocalic /r/ are also the speakers for whom potentially relevant 

sociocultural factors are most apparent and this provides insights into the 

diffusion of the variant at a very early stage. At this very early stage of 

change then, the global orientation factor may be very relevant for the 

beginnings of geographical diffusion of the variant. The quantitative analysis 

of non-pre-vocalic /r/ suggests that the variant has progressed further in town 

N than it has in town C, and also that it has not progressed as far as the 

apparent change towards declining linking /r/.   

Kempton, Timothyin dissertation submitted to the University of Sheffield 

for the degree of doctor of philosophyin 2012. The study entitled: “Machine-

Assisted Phonemic Analysis” 

With the results summarized, it is now possible to answer the scientific 

questions. The first question is “To what extent can machine algorithm  

contribute to the procedures needed for a phonemic analysis?” A very basic 

answer is that a machine algorithm can contribute by performing with an 

accuracy that is better than chance. This is true for all the procedures 

investigated in the phonology stage. 
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This can be seen in figure 7.2 by all ROCAUs score that are above the 50% 

line. The ROCAUC evaluation measure particularly with it is probabilistic 

interpretation, demonistrates that there is a measurable contribution from 

each algorithm. The explicit efficiency savings shown in table 7.2 give 

additional intuitive measure of benefit of each algorithm. At the phonetic 

stage, cross language phone recognition had many errors to be practically 

beneficial. However, cross-language forced alignment has been shown to 

take a tenth of the time needed when compared to manual phone alignment. 

(Experiment 4.3.2). The secondary scientific question is “What insights does 

such a quantitative evaluation give about the contribution of each of the 

procedures to phonemic analysis?” 

For each of the procedures there is a principal algorithm that represents each 

procedure best. For the main two data sets TIMIT and kua-nsi, the best 

phonetic similarity algorithm, BFEPP resulted in an average ROC-AUC of 

85%. The primary complementary distribution algorithm, Jefferys 

Divergence resulted in an average ROC-AUC of 60%. Although strictly not 

a pure complementary distribution algorithm, assimilating features this gave 

an average ROC-AUC of 81% indicates the importance of considering 

features. 

2.13 Summary of the Chapter 

Chapter two is the theoretical face of the study; it reviewed the 

literature of English pronunciation and Tajweed as well as 

reviewed related studies locally, regionally and internationally  
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 Chapter Three  

Methodology 

3.0 Introduction: 

This chapter includes contents under the traditional subtitles. 

- Procedure of data collecting 

- Population and sampling (25 students out of 30) 

- Tools /instruments 

- Reliability and validity 

- Approach: descriptive analysis 

- Programme: manual and (statistical packages of social sciences) SPSS 

3.1 Method of the Study  

Chapter 3 demonstrates the methods and study approach are used to explain 

the procedure of data collecting and the tools of data collecting. Then the 

researcher investigates the validity and reliability of the research tools, and 

which statistical programme that suits data analysis. 

The study falls under the umbrella of qualitative descriptive research which 

makes uses of the correlational method in collecting data to decide the 

factors and ties connect between Tajweed and English pronunciation. The 

instrument of data collecting is identified and explained. And then the 

validity and reliability of instrument will be scrutinized. 

The researcher refers to collect the data of the study through questionnaire; it 

is renowned scientific instrument research method. AlSamawi (2000, p.132) 

Questionnaire is suitable tool for collecting data related to gathering 

opinions from undergraduate students who have background about taj and 
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they are studying now English pronunciation. Since questionnaire is well 

known among the techniques of research, it has many merits over the rest 

methods of data collecting as shown below: 

It is easy to be performed without consuming more time if it is compared to 

other collecting data methods. It needs no certain venue, no certain 

preparation to be conducted. Above all it is not demanding like other 

methods for being developed and administered. 

It permits the researcher to choose several people to participate in the study. 

The researcher prefer it to observe and test the performance of the students 

how they make use of the prior knowledge of Tajweed in learning English 

pronunciation without face to face contacting with learners, so they can 

answer it whenever and wherever they want. 

Questionnaire is flexible to be used with other data gathering methods as 

major or minor tools for assuring or revealing any distortions due to usage of 

other methods. 

There are some negative points of questionnaire can be overcome; some 

people may not return the questionnaire because they are out of reach of the 

researcher. However, in this case the researcher expects no problems will be 

faced because of the population of this study is inclusive in a certain college 

in a certain university. If there are such problems, the questionnaire can be 

gathered through mail without any cost on the shoulder of the respondents. 

Thus, the researcher must facilitate the means of collecting the 

questionnaire. 
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The researcher uses the jargon that related to the study and understood by 

respondents. The researcher encourages the students to fill the questionnaire 

and facilitates any difficulties that face the respondents and responds to their 

enquires. 

The researcher bears any financial costs that face the assistants who 

distributes and collect the questionnaire after filling it. 

The researcher uses this questionnaire so as to support the questions of the 

study: 

1. How does the previous learning of Tajweed affect on latter learning of 

English pronunciation? 

2. What sounds and areas are in Tajweed have affected on learning English 

pronunciation? 

3. What sounds are problematic for Sudanese English learners? 

The structure of the questionnaire is governed by the descriptive method and 

qualitative data need to be collected. 

Although there are many structures of questions when the researcher adopts 

the questionnaire as a tool for collecting data; in this study the researcher 

diversifies the question items. The researcher chooses the suitable types of 

questions among those question types which can be used and suit the 

questionnaire: multiple choice, category type, ranking type, scale type, 

quantity type and grid type. 

To conduct the questionnaire items the researcher follows these guidelines to 

facilitate the difficulties that he can find: 
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- Putting in mind the targets of the study, to have reminded him that he is in 

the right destiny. 

- Putting into consideration the intellectual stage of the subjects of the study 

with the usage of an obvious direct language. 

- Mentioning right from the beginning the target of the questionnaire 

related to obstacle factors and confidentiality. In addition to express his 

compliments towards the respondents to stimulate them to answer the 

questionnaire. 

- Giving meaningful guidelines with examples to show them how to answer 

the questionnaire. 

- Prior testing the questionnaire items to make sure they are valid and 

suitable. 

- Being aware of clarity in formulating questionnaire items. 

- Considering the controlling factors of time task amount for answering the 

questions. 

- Proof revising the questionnaire thoroughly before administering it. 

- Validating the questionnaire by an expert. 

3.2 Checking the Questionnaire Reliability 

There are means by which reliability is checked: 

1. Test-retest 

2. Alternate  

3. Split-half 

Test-retest is considered the most trusted method to check whether the 

questionnaire is reliable or not. It means to administer for example the 
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questionnaire two times to the person under the same circumstances, and 

then compare the results. If the two results are same or very similar, then the 

questionnaire is considered reliable. For qualitative data the comparison can 

be compared word for word or sentence for sentence. However, for 

quantitative data, the outcome can be measured against Spearman-Brown 

technique. 

Testing reliability by alternate method by creating another form of original 

questionnaire. To administer the original one in the first and created one in 

the second time. Both original and the duplicated forms are given to the 

same subject under the same circumstances. The comparison can be through 

word for word or sentence for sentence for qualitative data. However, for 

quantitative data the comparison result can be done through estimated 

reliability test of Spearman-Brown technique (Al Samawi, 2000, p.119). 

The third method of checking reliability of this questionnaire is split half. 

This technique can be administered via two means. For example, the 

questionnaire is divided into many items; to apply this technique, a 

researcher has to perform any item in two different contextual forms and 

organize the questionnaire item by item. 

In case of all items are equal in weight the researcher can figure them in 

series. Then he divides the questionnaire in two halves: one consists of even 

numbers while the other contains the odd numbers. The result of the two 

forms can be compared word by word or sentence by sentence for qualitative 

data. Whereas, for the quantitative data the researcher compares the result of 
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the two halves by applying estimated reliability test of Spearman-Brown 

technique. 

The researcher can obtain the estimated reliability test of Spearman-brown 

technique by following these steps:  

Calculating Rank Order Coefficient Spearman (rho), the researcher applies 

this formula: 

Rho = 1-6(?d
2
)/N(N

2
-1) 

d
2
 represents the total of the square differences between two variables and N 

represents the number of observations or scores. So, this formula needs: 

- Organizing the results and evaluations in ascending or descending orders. 

- Ordering the results and evaluations from A to Z. 

- Summing up the differences between the rank orders of both. 

- Obtaining the square of the differences and adding them up. 

- Applying rho formula. 

- The results are correlation between the two variant sections of the 

questionnaire.  

Spearman- Brown technique formula is: 

Estimated Reliability = 2× (rho)÷ 1+(rho) 

3.3 Validity of the Questionnaire  

Validity of the questionnaire means to what extend is the data gathered 

measure what exactly to be measured and not to measure something else. 

That is to say, is the questionnaire exactly measure the relationship between 

prior knowledge of taj and its effect on later on learning Eng pho or not? 

(AlSamawi, 2000,pp. 121-122). 
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There are three ways of investigating the validation of questionnaire: 

- Self- validation 

- Pilot-validation 

- Expert-validation 

Self-validation is to ask the researcher oneself in a simple way: does each 

question in the questionnaire measure what is supposed to be measured? The 

disadvantage of the self-validation may not be valid to the attribution of the 

subjectivity of the researcher. For this subjectivity self-validation is 

considered not satisfactory. 

Pilot-validation: it means the researcher chooses some of subjects, out of 

the research population not from the research sample, to look whether there 

is any problem in the formulation of the questionnaire items need to be 

solved or reformulation. This can be done through interviewing the 

nominees directly. It is considered more objective than self- validation. It 

can face a disadvantage because of uncooperative subjects. 

Expert-validation: it can be the last resort of validation in these three types 

of validations. It is preferable because it can do the task without helping of 

previous two methods of validation. It is administered by checking every 

item with the reference to objectives and variables of the study. Adding, 

deleting and modifying are characteristics of expert-validation to measure 

the variables that are supposed to be measured. It is a valid method, when 

the researcher does all these characteristics in the questionnaire. It is also 

called judges besides saying expert-validation. The researcher sends a letter 
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to the judges attached to the questionnaire, purpose, questions, aims and 

objectives, hypotheses and variable avoiding any misunderstanding. 

Collecting data sometimes needs some treatments for the people who 

participate in the research. These treatments are known independent 

variables which are administered to a particular people under situations in 

order to examine the influence of these people. The people who are 

pertained to these treatments are termed subjects, participants or 

experimental group. The treatment is termed in research methodology 

independent variable. It is affected by the research method. It is not 

considered as data collecting method; however, it considers as variable or 

context for performing how variables work. It shows the researcher how 

independent variable affects on dependent variable. It is an essential demand 

for true quasi-experimental research. 

The researcher adopts the pie charts and percentages to show how Tajweed 

and English pronunciation correlate to each other 
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Chapter Four 

Data Analysis and Discussion 

4.0 Introduction 

Chapter four is the practical chapter of the study. It deals with the practical 

aspects of this research. This chapter consists of three hypotheses: 

The first one of them is “How does the previous learning of Tajweed affect 

on later learning of English pronunciation?” It falls into five statements: 

- The previous learning of Tajweed affects on learning later English 

pronunciation 

- I had learned taj before learning English pronunciation 

- I advise others to learn Tajweed before learning English pronunciation 

- I advise others to learn English pronunciation before learning Tajweed 

- I made use of learning Tajweed in learning English pronunciation 

The second hypothesis is “What are the sounds and areas in Tajweed have 

effect on learning English sounds?” It affiliates to twelve items which are: 

- Consonants 

- Short vowels 

- Long vowels 

- Diphthongs 

- Matching Tajweed diacritics with their symbols 

- Matching Tajweed diacritics with resemblance English sounds 

- Places of articulation in English 

- Places of articulation in Tajweed 

- Manners of articulation in English 
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- Manners of articulation in Tajweed 

- Connected features of speech sounds in English 

- Connected features of speech sounds in Tajweed. 

The third hypothesis is “What sounds and areas are problematic for 

Sudanese learners of English pronunciation?” It consists of six English 

sounds are considered difficult for the learners. 

 Pie charts, percentages and tables are used to analyze the data. The data 

which is collected is sorted out, analyzed, discussed and the result is 

performed manually and through the SPSS programme. 

4.1 How does the previous learning of Tajweed effect on later learning 

of English pronunciation? 

Table 1 

The Statement Agree Strongly 

agree 

Neutral Strongly 

disagree 

Disagree 

The previous 

learning of 

Tajweed 

affects on the 

later learning 

of English 

pronunciation 

9 10 2 1 3 
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I had learnt 

Tajweed 

before learning 

English 

pronunciation 

10 13 1 - 1 

I advice others 

to learn 

Tajweed 

before learning 

English 

pronunciation 

5 12 5 2 1 

I advice others 

to learn 

English 

pronunciation 

before learning 

Tajweed 

3 2 5 7 8 

I have made 

use of Tajweed 

in learning 

English 

pronunciation 

11 4 7 3 - 
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The researcher broke down the above question into five sub-questions 

(statements). Each statement has five choices (agree, strongly agree, neutral, 

strongly disagree and disagree) offered to grade 4 of undergraduate students 

from Omdurman Islamic university in Khartoum 2021. 

The previous learning of Tajweed effects on later learning of English 

pronunciation 

Table 2  The previous learning of Tajweed  

The Statement Agree Strongly 

disagree 

Neutral Strongly 

disagree 

Disagree 

The previous learning 

of Tajweed affets on 

later learning of English 

pronunciation 

9 10 2 1 3 

 

Table 3 

Answers  Frequency  Percent  

Agree  9 36% 

Strongly agree 10 40% 

Neutral  2 8% 

Strongly disagree 3 12% 

Disagree  1 4% 

Total  25 100% 
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The above table explains the effect of previous learning of Tajweed on later 

learning of English pronunciation on grade 4 candidates from Omdurman 

Islamic university in 2021. 

There are five options to limit the candidates‟ choices, namely (agree, 

strongly agree, neutral, strongly disagree and disagree). The top choices of 

the candidates settled on strongly agree and agree; whereas the rest of the 

choices at the bottom.  

The positive responses were more than 75 percent divided nearly equal 

between strongly agree and agree. Neutral choices were less than ten 

percent; since disagree was a little above than ten percent. At the bottom of 

choices was disagree scored less than five percent. 

To sum up the effect of learning Tajweed prior learning English 

pronunciation., there are five option can be divided into two groups: the 

positive options (strongly agree and agree); the negative options (strongly 

disagree and agree) whereas the neutral option is the border line between the 

positive options and negative options. Calculating (strongly agree which is 

40 percent plus agree which is 36 percent that is 76 percent positive choice. 

On the other hand, strongly disagree which is 4 percent added to disagree 

which is 12 percent, that is 16 percent. Comparing 76 percent which is 

positive to 16 percent which is negative; thus, the previous learning of taj 

affects positively on learning English pronunciation. 
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36% 

40% 

8% 

12% 

4% 

Percent  

Agree s. agree Neutral s. disagree Disagree

Pie chart 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

It is obviously from the above pie chart that the options strongly agree and 

agree conquered more than three quarter of the whole area of the pie chart. 

This means, the previous learning of Tajweed affects positively on later 

learning of English pronunciation. 

4.1.1 I had learned Tajweed before learning of English pronunciation 

Table 4 

The Statement Agree Strongly 

disagree 

Neutral Strongly 

disagree 

Disagree 

I had learned Tajweed 

before learning English 

pronunciation 

10 13 1 - 1 
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Table 5 

Answer  Frequency  Percentage  

Agree  10 40% 

Strongly agree 13 52% 

Neutral  1 4% 

Strongly disagree - 0% 

Disagree  1 4% 

Total  25 100% 

The above table expresses whether the candidates from Omdurman Islamic 

University had learnt Tajweed before learning English pronunciation in 

2021. 

There are two options at the top of the candidates‟ choices: (strongly agree 

and agree). Neutral and disagree are in the middle of the choices; while, 

strongly disagree is in the bottom of the choices scored nil. 

Nearly almost all the candidates had learned taj before learning English 

pronunciation with above than ninety percent score. At least one candidate 

was not sure of learning Tajweed, as same as one candidate did not learn 

Tajweed. However, no one candidate chose strongly disagree option. 
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40% 

52% 

4% 0% 

4% 

Percent  

Agree s. agree Neutral s. disagree Disagree

Pie Chart 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The positive percentage of the candidates who had learned Tajweed before 

learning English pronunciation, are the sum of (40% and 52%) that is 92 

percent. The negative percentage of the candidates who had not learned taj 

before learning English pronunciation, are the calculating of (strongly 

disagree which represents zero percent plus disagree which represents 4 

percent; that is 4 percent, total percentage of the negative options. Since 

neutral is the border line between positive options and negative options. To 

compare between 92 percent the positive options and 4 percent the negative 

options; the positive option overweighs the negative ones. 

In conclusion, it is clear that agree and strongly disagree occupied almost the 

total area of the pie chart, that is 92 percent which represent more than nine 

tenth of the area. Thus the learning Tajweed before learning English 

pronunciation is fruitful for the learner. 
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To sum up this discussion which manifested the overwhelming majority of 

the candidates had learned Tajweed before learning English pronunciation. 

Thus Tajweed paved the way for them to learn English pronunciation. 

4.1.2 I advise others to learn Tajweed before learning English 

pronunciation 

Table.6 

The Statement Agree Strongly 

disagree 

Neutral Strongly 

disagree 

Disagree 

I advise others to learn 

Tajweed before learning 

English pronunciation 

5 12 5 2 1 

 

Table 7 

Answers  Frequency  Percent  

Agree  5 20% 

Strongly agree 12 48% 

Neutral  5 20% 

Strongly disagree 2 8% 

Disagree  1 4% 

Total  25 100% 

The above table illustrates the importanceof the advice of learning Tajweed 

prior learning English pronunciation for grade 4 undergraduate candidates 

from Omdurman Islamic university in 2021. 



114 
 

The candidates have five options: (agree, strongly agree, neutral, strongly 

disagree and agree) to limit their choices. The candidates positively 

concentrated on strongly agree and agree on the top of their choices. While, 

fifth of the candidates were neutral. Strongly disagree and disagree in the 

negative side with very few numbers of candidates. 

Nearly seventy percent of the candidates advise others to learn Tajweed 

before learning English pronunciation. Twenty percent of the candidates 

were neutral. Less than fifteen percent of the candidates were strongly 

disagree and disagree in both of them. 

The five options: (agree, strongly agree, neutral, strongly disagree and 

disagree) according to the result of the candidates can be classified into two 

options: positive options and negative options with neutral option as a border 

line between them.  

On one hand, the total percentage of the positive option responses (agree is 

20 percent and strongly agree is 48 percent) equals 68 positive percent. 

On the other hand, the total sum of the negative options represents (strongly 

disagree is 8 percent and disagree is 4 percent; that is all 12 percent negative 

responses. To balance between the positive option responses 68 percent with 

the negative option responses is 12 percent. It is clear that 68 positive 

responses overweigh 12 percent of the negative option responses. Here in 

this statement the positive responses are preferable. 
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20% 

48% 

20% 

8% 
4% 

Percent  

Agree s. agree Neutral s. disagree Disagree

Pie Chart 3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

To conclude, agree and strongly agree constitute the large section of the pie 

chart. They engaged more than the half of the total area. That is to say, the 

statement of “I advise others to learn Tajweed before learning English 

pronunciation” emphasized that the learning of Tajweed before learning 

English pronunciation is better for Sudanese learners of English. The 

candidates positively advise others to learn Tajweed before learning English 

pronunciation 

4.1.3 I advise others to learn English pronunciation before learning 

Tajweed 
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Table 8 

The Statement Agree Strongly 

disagree 

Neutral Strongly 

disagree 

Disagree 

I advise others to learn 

English pronunciation 

before learning Tajweed 

3 2 5 7 8 

Table .9 

Answers Frequency Percent 

Agree 3 12% 

Strongly agree 2 8% 

Neutral 5 20% 

Strongly disagree 7 28% 

Disagree 8 32% 

Total 25 100% 

The above table shows the result of advising others to learn English 

pronunciation before learning tajthrough of grade 4 undergraduate from 

Omdurman Islamic university in Sudan in 2021. The candidates have five 

options to tick, which are (agree, strongly agree, neutral, strongly disagree 

and disagree). 

Sixty percent of the candidates focused on the last two negative options 

which shown that they did not agree to learn Enh.pho before learning taj; 

that is to say, they prefer the opposite. Whereas, twenty percent of the 

candidates chose the first two positive options: (agree and strongly agree) as 
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12% 

8% 

20% 

28% 

32% 

Percent  

Agree s. agree Neutral s. disagree Disagree

well as the same percent manifested that they were unsure; that is to say, 

they were in between. 

 

 

 

Pie Chart 4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The pie chart divided into five sections; each section represents an option. 

These sections can be divided into two sections: positive and negative with 

neutral as border line to separate them. The positive section consists of 

strongly agree and agree, since the negative section consists of strongly 

disagree and disagree with neutral between them. The calculation of the 

positive section is agree 12 percent added to the strongly agree 8 percent; 

that is total 20 percent. However, the addition of the negative section is: 

strongly disagree is 28 percent plus disagree is 32 percent that is both 60 
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percent which is the preferable answer to this statement are the negative 

options. When comparing between the positive and the negative sections; the 

positive is 20 percent falls before the average; while, the negative section is 

60 percent which falls above the average. Consequently, the students do not 

advise others to learn Eng. pho before learning Tajweed. Therefore the 

opposite is right. 

In conclusion, the pie chart clearly shows the choices of the candidates tend 

to the negative options by over the half area of the pie chart. The statement 

“I advise others to learn English pronunciation before learning Tajweed” is 

not favourable which emphasizes the previous statements “I advise others to 

learn Tajweed before learning English pronunciation” is the favourable 

choice for the Sudanese learners of English pronunciation 

4.I.4 have made use of Tajweed in learning English pronunciation 

Table 4.10 

The Statement Agree Strongly 

disagree 

Neutral Strongly 

disagree 

Disagree 

I have made use of 

Tajweedin learning 

English pronunciation 

11 4 7 3 - 
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Table 11 

Answers  Frequency  Percent  

Agree  11 44% 

Strongly agree 4 16% 

Neutral  7 28% 

Strongly disagree 3 12% 

Disagree  - 0% 

Total  25 100% 

The above table illustrates how candidates made use of Tajweed in learning 

in English pronunciation in Omdurman Islamic university college of Arts, 

English language department, candidates from grade 4, in 2021. 

Fifteen out of twenty five of the candidates on the top of the positive 

choices. Seven of the candidates were not sure that they did not make use of 

Tajweed in learning English pronunciation; while, the rest of the candidates 

were strongly expressed that they did not make use of Tajweed in learning 

English pronunciation. 

Sixty percent of the candidates made use of Tajweed in learning English 

pronunciation with the contrast of less than thirty percent were not sure of 

making use of Tajweed in learning English pronunciation or not. No one of 

the candidates chose the disagree option. 
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44% 

16% 

28% 

12% 
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Percent  

Agree s. agree Neutral s. disagree Disagree

Pie Chart 5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The above pie chart falls into four parts: (agree, strongly agree, neutral, 

strongly disagree and disagree). No one of the candidates chose disagree; 

that is to say it is scored nil. These parts can be divided into two options: 

positive and negative options with neutral separating between them. The 

positive options are: strongly agree and agree; whereas, the negative option 

is only strongly disagree. To compare between them, first add the calculation 

of agree which is 44 percent to strongly agree which is 16 percent; that is 60 

percent. Then the total percentage of strongly disagree is barely 12 percent. 

The result of comparison is that the positive options scored 60 percent which 

fell over the average; since the negative option scored only 12 percent which 

fell below the average. The positive options are preferable. Thus the 

candidates made use of Tajweed in learning English pronunciation. 

To conclude, the large portion of the pie chart is dominated by the sum of 

agree and strongly agree which cover more than the half of the area of the 

pie chart. Therefore, the statement: “I have made use of Tajweed in learning 
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English pronunciation” is the outcome of this first hypothesis in this study. It 

supports all the previous statements except the fourth one which opposes the 

statements. 

The average of the statements of the first hypothesis of this study “Does the 

previous learning of Tajweed affect on later learning of English 

pronunciation” is seventy four percent which strongly supports this 

hypothesis. 

4.2 What are the sounds and areas in Tajweed have effect on 

learning English sound? 

4.2.1 Consonants 

Table 12 

The sound /p/ /b/ /t/ /d/ /k/ /g/ 

Available in Tajweed 10 21 22 19 18 11 

Not available in Tajweed 14 4 3 6 7 12 

Table 13 

Sounds Available in Tajweed 

Percentage 

Not available in 

Tajweed 

Percentage 

/p/ 40% 60% 

/b/ 84% 16% 

/t/ 88% 12% 

/d/ 76% 24% 

/k/ 72% 28% 

/g/ 44% 56% 
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The average 67.3% 32.7% 

The above table illustrates the effect of Tajweed on learning English 

consonant sounds: /p,b,t,d,k,g/ investigating candidates of grade 4 

undergraduate candidates from Omdurman Islamic university in Khartoum 

2021. 

There are two options: (available in Tajweed and not available in Tajweed). 

The candidate either to choose the column available in Tajweed, or to 

choose the column of not available in Tajweed to express that the sound is 

used in Tajweed or the other option to express that the sound is not available 

in Tajweed. /t/ and /b/ are in the top of their choices of the most of the 

candidates. While,/d/ and /k/ are in the middle of the choices of the 

considerable number of candidates. However,/g/ and /p/ are at the bottom of 

the total choices of less than the half of the candidates. 

More than eighty percent of the candidates considered /t/ and /d/ are 

available in Tajweed; while less than twenty percent of them considered 

these two sounds are not available in Tajweed. Seventy percent of the 

candidates considered /d/ and /k/ are available in Tajweed; whereas, less 

than thirty percent of the candidates considered them are available in 

Tajweed less than fifty percent of the candidates considered /g/ and /p/ are 

available in Tajweed; however, more than fifty percent of the candidates 

considered these two sounds are not available in Tajweed. 

The result is that the average of the total candidates, who chose the option 

(available in Tajweed), was 67.3 percent, since the average of the total 
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candidates, who chose the option (not available in Tajweed), was 32.7 

percent. To balance between the option (available in Tajweed) and the 

option (not available in taj), it can be concluded that more than the half of 

the sounds /p,b,t,d,k,g/ are available in Tajweed sounds. This denotes that 

there is a relation between consonants sounds in Tajweed and English 

pronunciation. 

4.2.2 Short vowels 

Table 14 

The sound /I/ /e/ /æ/ /Λ/ /ɒ/ /ʊ/ /∂/ 

Available in Tajweed 24 7 17 15 7 22 18 

Not available in Tajweed 1 18 8 10 18 3 7 

 

Table 15 

Sounds Available in Tajweed 

Percentage 

Not available in 

Tajweed percentage 

Percentage 

/I/ 96% 4% 

/e/ 28% 72% 

/æ/ 68% 32% 

/Λ/ 60% 40% 

/ɒ/ 28% 72% 

/ʊ/ 88% 12% 
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/∂/ 72% 28% 

The average 64.3% 35.7% 

The above table explains the effect of Tajweed on learning English 

pronunciation through short vowels: /I,e,æ,Λ,ɒ,ʊ,∂/ on the candidates from 

Omdurman Islamic university, grade 4 undergraduate students who takes 

English language as major in their study in 2021. 

There are seven vowel sounds in English pronunciation /I, e, æ,Λ,ɒ,ʊ,∂/ 

which represent short vowel sounds in English pronunciation /I/ is at the top 

of the choices of the candidates. /ʊ/ is in the second place of the candidates‟ 

choices; whereas, /∂/, /æ/ and /Λ/ are in the middle of the choices of the 

candidates. /e/ and /ɒ/ are at the bottom of the choices of the candidates. 

More than ninety percent of the candidate agreed that /I/ is available in 

Tajweed. More than eighty five percent of the candidates agreed that /ʊ/ is 

available in Tajweed the second choices of the candidates are /e/ and /æ/ 

were scored more than seventy percent. Nearly seventy percent of the 

candidates considered /e/ and /ɒ/ are not used in Tajweed. 

The result is that the total average percentage of the candidates, who selected 

the option (available in Tajweed), when they evaluated the short vowel 

sounds and their relation with Tajweed sounds, was 64.3 percent. Whereas 

the total average percentage of the candidates, who selected the option (not 

available in Tajweed), was 35.7 percent. To weigh between the two options, 

the researcher found that the candidates decided that there are relationships 

between short vowels in English pronunciation and Tajweed. 
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4.2.3 Long vowels 

Table 16 

The sound /i:/ /a:/ /Ͻ:/ /u:/ /3:/ 

Available in Tajweed 21 17 12 18 9 

Not available in Tajweed 4 8 13 7 16 

The above table shows the effect of Tajweed on learning English long vowel 

sounds: /i:,a:,Ͻ:,u:,3:/ on undergraduate candidates in grade 4 taking English 

language main stream at Omdurman Islamic university in Sudan in 2021. 

There are two options to be chosen by the candidates either to put a tick 

under the column of sound (available in Tajweed) or under the column of 

sound that is (not available in Tajweed).  

The majority of the candidates agreed that there are three sounds of the long 

vowel: /i:,a:,u:/ are available in Tajweed, while less than the half of the total 

candidates chose/  ,Ʒ:. /i:/ is the sound that most of the candidates said it is 

available in Tajweed with the percentage over eighty percent. However, 

/u:/and /a:/ came in the second order of the candidates‟ choices topped to 

more than seventy percent. Whereas, /  /is nearly fifty percent of the 

candidates chose the option (available in Tajweed). Most of the candidates 

agreed that /Ʒ:/is not available in Tajweed. 
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Table 4.17 

Sounds Available in 

Tajweed 

Percentage 

Not available 

in Tajweed 

Percentage 

/ :/ 84% 12% 

/ą / 68% 32% 

/  / 48% 52% 

/u:/ 72% 28% 

/Ʒ:/ 36% 68% 

The 

average 

61.6% 38.4% 

The result of investigating the long vowels sounds in English and their 

bounds to some sounds in Tajweed, is that the total percentage average of 

the candidates, who selected the option (available in Tajweed), was 61.6 

percent; while, the total percentage average of the candidates, who chose the 

option (not available in Tajweed), was 38.4 percent. From the above result, 

the researcher confirms that there are positive bounds between short vowels 

in English pronunciation and Tajweed sounds. 
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4.2.4 Diphthongs 

Table 18 

Sounds /eɪ/ /aɪ/ /ɔɪ/ /əʊ/ /aʊ/ /ɪə/ /eə/ /ʊə/ 

Available in 

Tajweed 

18 18 13 17 14 13 10 5 

Not available 

in Tajweed 

7 7 12 8 11 12 15 20 

Table 19 

Sounds Available in 

Tajweed 

Percentage 

Not available 

in Tajweed 

Percentage 

/eɪ/ 72% 28% 

/aɪ/ 72% 28% 

/   / 52% 48% 

/ɔɪ/ 68% 32% 

/əʊ/ 56% 44% 

/ɪə/ 52% 48% 

/eə/ 40% 60% 

/ʊə/ 20% 80% 

The 

average 

45%  54%  
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The above table expresses the effect of Tajweed on learning English 

diphthongs by investigating undergraduate candidates in grade 4 major 

English in college of Arts at Omdurman Islamic university in Sudan 2021. 

There are eight English diphthongs namely, /eɪ,aɪ,ɔɪ,əʊ,aʊ,ɪə,eə,ʊə/ each one 

of these sounds has two options to be chosen by the candidates. These 

options consist of two columns: available in Tajweed and not available in 

Tajweed. The responses of the candidates were highly positive towards /eɪ/ 

and /aɪ/, that is to say, they are available in Tajweed; while the availability of 

/əʊ/ is above than the half. /ɔɪ/ is in the middle. However, the availability of 

the rest of the diphthongs are less than average. 

More than seventy percent of the candidates agreed that /eɪ/ and /aɪ/ are 

available in Tajweed. Thus, the majority of the candidates focused on /eɪ/ 

and /aɪ/ are common between Tajweed and English pronunciation. While 

more than 60 percent of the candidates considered /əʊ/ is common in both 

Tajweed and English pronunciation. However, three sounds: /aʊ/, /eə/ and 

/ʊə/ are below the average; whereas /ɔɪ/ is represented by little above than 50 

percent, so it is within the average or little exceeding it. 

The result of investigating of diphthongs in English pronunciation and their 

relation to some sounds in Tajweed, is that the candidates who selected the 

option (available in Tajweed), their total percentage average, was 54 percent. 

However, the total percentage average of the candidates, who selected the 

option (not available in Tajweed), was 46 percent. By weighing the two 

options, the researcher concluded that there is a relationship between English 
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diphthongs and Tajweed, because more than the half of the candidates made 

use of Tajweed in learning English diphthongs. 

 

 

4.2.5 Does these letters have equivalent sounds in ESS? 

Table.20 

Sound  ٓ ٗ س م ى ق ػ ٘ـ ْ َ ؿ ؽ 

Available in 

English 

pronunciation 

5 1 9 18 23 22 20 13 13 22 22 22 

Not available 

in English 

pronunciation 

19 23 14 6 1 1 2 9 10 1 2 2 

Neutral 1 1 2 1 1 2 3 3 2 2 1 1 

 

Table 21 

Sounds  Available 

percent  

Not 

available 

percent  

Neutral 

percent 

 ٓ 20% 76% 4% 

ٗ 4% 92% 4% 

 %8 %56 %36 ؽ
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 %4 %24 %72 ؿ

َ 92% 4% 4% 

ْ 88% 4% 8% 

 %12 %8 %80 ٘ـ

 %12 %36 %52 ػ

 %8 %40 %52 ق

 %8 %4 %88 ى 

 %4 %8 %88 م

 %4 %8 %88 س

The 

average 

63.3% 30% 6.7% 

The above table shows some letters (sounds) from Arabic morphemes which 

represent Arabic morphemes as well as phonemes in the same connection in 

the orthographic of Tajweed and their relation to English pronunciation. 

The question contains twelve letters/sounds:‹ ،ؽ، ؿ، َ، ْ، ٘ـ، ػ، ق، ى، م ،ٗ ،ٓ

 categorized under consonant sounds. They are produced in seven places ‹س 

of articulation. There are three options for candidates to choose which are: 

(letters represent sounds in English pronunciation letters do not represent 

sounds in English pronunciation and neutral options) 

‹َ› is on the top of the candidates‟ choices, it is chosen by 23 candidates with 

more than 90 percent of the total of the candidates, so almost of them agreed 

upon.‹َ› morpheme represents sound in English pronunciation; in contrast 

almost all candidates agreed that ‹ٗ› is not available in English 
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pronunciation and does not represent sounds in English pronunciation. The 

candidates agreed upon four morphemes: ‹م، ى، س ،ْ› are available and 

represent sounds in English pronunciation with more than 80 percent; that is 

to say, most of the candidates. More than 70 percent of the candidates agreed 

that ‹ؿ› is available in English pronunciation. with the contrast to more than 

75 percent of the candidates agreed ‹ػ،ق› are available and represent sounds 

in English pronunciation in contrast with ‹ؽ› which is chosen by almost the 

same percentage to denote that is not available and nor does represent sound 

in English pronunciation 

The result of the aforementioned Arabic sounds in Tajweed and whether 

they have equivalence with English sound, is that the total percentage 

average of the candidates who chose the option (available in English 

pronunciation), was 63.3 percent. On the other hand, the total percentage 

average of the candidates who chose the option (not available in English 

pronunciation), was 30 percent. While the total percentage average of the 

candidates, who were neutral, was 6.7 percent. To sum up this investigation, 

the researcher found that Arabic sounds have positive relation with some 

equivalent sounds in English pronunciation. 

4.2.6 Tajweed diacritic in relation to English sounds 

Table 22 

Diacritic اٌىَوربْ اٌىَوح   اٌفزؾزبْ اٌفزؾخ اٌّٚزبْ اٌّٚخ 

Identified the symbol 17 16 17 16 17 17 

Not Identified the symbol 8 9 8 9 8 8 
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Write the symbol in front of the diacritic 

Table 23 

Diacritic  Identified the 

symbol 

percentage 

Did not 

Identify the 

symbol 

percentage 

 %32 %68 اٌّٚخ 

 %36 %64 اٌّٚزبْ

 %32 %68 اٌفزؾخ

 %36 %64 اٌفزؾزبْ

 %32 %68 اٌىَوح 

 %32 %68 اٌىَوربْ

The 

average 

66.7% 33.3% 

The above table shows the diacritic symbols used in Tajweed which 

represent sounds by asking the candidates to write the symbol opposite the 

diacritic that represents. 

There are six diacritics in Tajweed represent sounds: ‹  ،ِ ، ٔ،ٓ ،  ،  ً ًٍ ›; these 

diacritics represent sounds in English pronunciation either one phoneme or 

sound compounds of two phonemes; the first of them is vowel while the 

second of them is the consonant /n/. 

More than 65 percent of the candidates identified four diacritics: ‹  ،ِ،ٓ ،  ً ًٍ › 

with same percentage; while less than 35 percent of the total of the 
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candidates did not identify the symbols. Nearly 65 percent of the candidates 

identified two diacritic symbols ‹ ٔ  ً ›; whereas, less than 40 percent of the 

candidates (did not identify)‹  ً › and ‹  ً ›. 

The result of investigating the Arabic diacritics which are used in taj sounds 

and matching them with their Arabic symbols, the total percentage average 

of the candidates who identified the symbols and matched them perfectly 

with their resemblance diacritics, was 66.7 percent. Whereas the total 

average percentage of the candidates who did not identify the symbols nor 

they did match them with their resemblance diacritics, was 33.3 percent. 

Thus the result shows that more than the half of the candidates learned 

Tajweed and knew the diacritics and their symbols. 

4.2.7 Matching Tajweed diacritics with the English sounds 

Table 24 

Diacritics اٌىَوربْ اٌىَوح   اٌفزؾزبْ اٌفزؾخ اٌّٚزبْ اٌّٚخ 

Arabic symbols 18 16 16 16 18 18 

English sounds 7 9 9 9 7 7 

Table 4.25 

Diacritic  Arabic 

symbol 

Percent  

English 

symbol 

Percent  

 %28 %72 اٌّٚخ 

 %36 %64 اٌّٚزبْ

 %36 %64 اٌفزؾخ
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 %36 %64 اٌفزؾزبْ

 %28 %72 اٌىَوح 

 %28 %72 اٌىَوربْ

The 

average 

68% 32% 

The above table explains the relation between the diacritics in Tajweed and 

some sounds in English pronunciation by asking the candidates -from grade 

4 of English language learners in Omdurman Islamic university in Khartoum 

in 2021- to match the diacritics with the English sounds.  

The six diacritics divided into two equally parts )اٌىَوربْ، اٌىَوح، ٚاٌّٚخ) the 

other part contains (ْاٌفزؾزبْ، اٌفزؾخ، ٚاٌّٚزب). Each three of them is equal in 

percentage. 

Eighteen students matched correctly the diacritic   ً with English sound /ʊ/. 

The same number of candidates matched correctly Tajweed diacritic  ًٓ  with 

English sound schwa /ə/. Again the same number of candidates matched 

correctly Tajweed diacritic ًٔ with English sound /ən/. However, seven 

candidates failed to match the three diacritics with their resemblance sounds. 

The correct matching scored over 70 percent, while the wrong matching 

scored below 30 percent. The second part of grouping consists of   ٓ ًٔ . 16 

candidates out of 25 matched perfectly Tajweed diacritic ًٓ with English 

sound /ʊn/ which is a combination of vowel sound /ʊ/ plus consonant sound 

/n/. the same number of candidates successfully match Tajweed diacritic / 

 ًٓ / with the sound and short vowel which is schwa  /ə/. Again for the third 
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time the same number of candidates matched properly diacritic / / with 

English sound /ən/ which consists of the combination of two phonemes: 

schwa /ə/ plus the consonant /n/. Nevertheless, nine candidates failed to 

match the last three diacritics with their resemblance English sounds. The 

correct matching scores reached more than 65 percent, while the wrong 

matching scores reached less than 35 percent. 

The result of investigating the Arabic diacritic symbols in Tajweed, and 

matching them with their resemblance sounds in English. The total 

percentage average of the candidates, who matched the diacritics correctly 

with English sounds, was 68 percent. In contrast, the total percentage 

average of the candidates who did not match the diacritics with their 

resemblance English sounds. So, the outcome of this investigation is that the 

diacritics represent sounds in ESS. 

4.2.8 Places of Articulation in Tajweed 

Table 26 

p. of 

Art. 

Lip

s 

Nos

e 

Jaw

s 

Teet

h 

Alveol

ar 

S. 

palat

e 

H. 

palat

e 

Pharyn

x 

Laryn

x 

Availabl

e 

19 18 20 17 18 17 19 19 19 

Not 

avail. 

6 7 5 8 7 8 6 6 6 
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Table 4.27 

Place of 

articulation in 

Tajweed 

Available 

percent  

Not available 

percent 

Lips  76% 24% 

Nose  72% 28% 

Jaws  80% 20% 

Teeth  68% 32% 

Alveolar  72% 28% 

Soft palate  68% 32% 

Hard palate  72% 24% 

Pharynx  72% 24% 

Larynx  72% 24% 

The average 73.8% 26.2% 

The above table shows nine places of articulation and their relation with 

Tajweed places of articulation through investigating twenty five candidates 

from Omdurman Islamic university from college of Arts English language 

department in Khartoum 2021. 

According to the responses of the candidates, one can divide these places of 

articulation into four groups: group of jaws, group of lips, hard palate, 

pharynx and larynx) and group of (teeth and soft palate). 

At the top of these four groups is jaws were chosen by twenty candidates 

who represent 80 percent, since five candidates failed to spot it scoring 20 
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percent. The second group consists of (lips, hard palate, pharynx and larynx) 

which are chosen by 19 candidates representing over 75 percent, while six 

candidates declined that this group is available in Tajweed. The third group 

of places of articulation contains (nose and alveolar) which was chosen by 

18 candidates representing over 70 percent, whereas seven candidates chose 

wrong responses, representing lower than 30 percent. The last group consists 

of (teeth and soft palate) which was chosen by 17 candidates representing 

more than 65 percent; with the contrast to eight candidates forming less than 

35 percent. 

The result of the investigating the relationship of places of articulation in 

Tajweed, English pronunciation, and their roles in producing sounds in 

Tajweed the total percentage average of the candidates, who decided the 

option (available in Tajweed), was 73.8 percent. Since the total percentage 

average of the candidates, who decided the option (not available in 

Tajweed), was 26.2 percent. The outcome of this investigation is that the 

candidates decided that the places of articulation are available and contribute 

in producing sounds in Tajweed. 
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4.2.9 Places of Articulation in English pronunciation 

Table.28 

place of 

Articulati

on 

Lip

s 

Nos

e 

Jaw

s 

Teet

h 

Alveol

ar 

S. 

palat

e 

H. 

palat

e 

Pharyn

x 

Laryn

x 

Available 

in English 

19 17 15 20 19 19 19 19 19 

Not 

available 

6 8 10 5 6 6 6 6 6 

Table 4.29 

Place of 

Articulation  

Available 

percent  

Not available  

Lips  76% 24% 

Nose  68% 32% 

Jaws  60% 40% 

Teeth  80% 20% 

Alveolar  76% 24% 

Soft palate  76% 24% 

Hard palate  76% 24% 

Pharynx  76% 24% 

Larynx  76% 24% 

The average 73.8% 26.2% 
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The above table shows nine places of articulation and their relation to places 

of articulation in English sound system (ESS) through investigating 25 

candidates from Omdurman Islamic university, the finalist students taking 

English language as major stream, in 2021. 

According to the candidates‟ responses, places of articulation can be 

categorized into four categories: teeth is on the top of the choices, (lips, 

alveolar, soft palate, hard palate pharynx and larynx) in the second category, 

nose is in the third category and jaws at the bottom of categories. 

Twenty students out of twenty five representing 80 percent agreed that the 

teeth are involved in producing English sounds, while five candidates 

representing 20 percent of the total candidates disagreed that the teeth are 

not used to produce English sounds. 19 candidates out of 25 whom 

representing more than 75 percent considering six places of articulation: 

(lips, alveolar ridge, soft palate, hard palate, pharynx and larynx) are 

involved in producing English sounds with the percentage more than 75 

percent; since six candidates representing less than 25 percent disagreed that 

these places of articulation are not part of English sound system (ESS). 17 

candidates representing more than 65 percent agreed that nose is a part of 

ESS; yet eight candidates representing less than 35 percent did not agree that 

nose is a part of ESS apparatus. 

The result of investigating the relationship of places of articulation in 

English pronunciation, Tajweed and their roles in producing English sounds, 

the total percentage average of the candidates, who selected the option 

(available in ESS), was 73.8 percent. While the total percentage average of 
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the candidates, who selected the option (not available in ESS), was 26.2 

percent. Thus this investigation resulted in- according to candidates‟ 

responses- these places of articulation are involved in and participated in 

producing English sounds. 

4.2.10  Manners of Articulation in TSS 

5 Table 4.30 

Manner 

of 

Articl. 

Plosive Fricative Affricate Elision Tones Nasal Lateral 

Agree 25 25 21 19 16 20 18 

Disagree 0 0 4 6 9 5 7 

Table 4.32 

Manner of 

articulation  

Agree 

percent  

Disagree  

percent 

Plosive  100% 0% 

Fricative  100% 0% 

Affricate  84% 16% 

Elision  76% 24% 

Tones  64% 36% 

Nasal  80% 20% 

Lateral  72% 28% 

The 

average 

82.3 % 17.7% 
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The above table shows seven manners of articulation of sounds in ESS 

through investigating 25 candidates from grade 4 in the college of Arts, 

English language department at Omdurman Islamic university in Khartoum 

in 2021. 

There are seven manners of articulation: plosive, fricative, affricate, elision, 

tone, nasal and lateral. They are limited by two options: agree and disagree. 

Thus, the candidate has to determine his choice on one of the two choices. 

The total number of the candidates with 100 percent agreed that plosives and 

fricatives are involved in Tajweed sound system (TSS). Almost not less than 

80 percent of the candidates agreed upon the affricates and nasals are 

involved in Tajweed manners of articulation; however, not less than 20 

percent of the candidates disagreed that these two manners of articulation 

which used in TSS. More than 70 percent of the candidates confirmed that 

elision and lateral are parts of manner of articulation which used in Tajweed 

to produce sounds; since less than 30 percent of the candidates disagreed 

about that.  

Nearly 65 percent of the candidates agreed that tone is a manner of 

articulation found in TSS; yet less than the half of the candidates did not 

agree that the tone is a part of TSS. 

The result of investigating that there are manners of articulation in both Eng 

pho and Tajweed with whether there are connections between them or not. 

The total percentage average of the candidates, who selected the option 

(agree) was 82.3 percent. Since the total percentage average of the 

candidates who selected the option (disagree), was 17.7 percent. By 
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comparing the two averages, the researcher reached to conclusion that the 

manners of articulation are used and contributed in producing sounds in 

Tajweed. 

4.2.11 Connected feature of speech sounds in Tajweed 

Table 32 

The Feature Rhythm Assimilation Elision Linking 

Agree 22 19 17 20 

Disagree 3 6 8 5 

Table 33 

The feature  Agree 

percent  

Disagree 

percent 

Rhythm  88% 12% 

Assimilation  76% 24% 

Elision  68% 32% 

Linking  80% 20% 

The 

average 

78% 22% 

The above table explains the choices of the candidates about the relation of 

the features of the connected in ESS and TSS Candidates from the final year 

in the college of Arts at Omdurman Islamic university in Khartoum Sudan in 

2021.  

There are four features of the connected speech, namely, rhythm, 

assimilation, elision and linking. Rhythm is on the top of the choices, linking 
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and assimilation are in the middle; while elision is at the bottom of the 

choices without any more differences. 

More than 85 percent of the candidates agreed upon the rhythm is within the 

connected features of speech sound used in Tajweed; whereas less than15 

percent of the candidates did not agree that rhythm is found in TSS. 80 

percent of the candidates confirmed that linking is one of the features of the 

connected speech used in TSS; since 20 percent of the candidates disagreed 

about that. Assimilation is in the middle of the candidate choices, more than 

75 percent of the candidates considered assimilation is performed in TSS; 

however, less than 25 percent disagreed about assimilation is one of the 

Tajweed connected feature. At the bottom of the choice is elision; more than 

70 percent of the candidates agreed that elision is one of the features of the 

connected speech that performed in Tajweed; yet less than 30 percent of the 

candidates disagreed and refused that elision is manifested in TSS. 

The result of investigating the relationship of the connected features of 

speech sounds in Tajweed with the connected features of speech sound in 

English pronunciation. The total percentage average of the candidates who 

chose the option (agree), was 78 percent. However, the total percentage 

average of the candidates who chose the option (disagree), was 22 percent. It 

is clear that the investigation reached to the conclusion, is that connected 

features of the connected speech sounds are available in TSS. 
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4.2.12  Connected Features of Speech Sound in English Pronunciation 

Table 34 

The Feature Rhythm Assimilation Elision Linking 

Agree 18 21 23 21 

Disagree 7 4 2 4 

Table 35 

The feature  Agree 

percent  

Disagree 

percent 

Rhythm  72% 28% 

Assimilation  84% 16% 

Elision  92% 8% 

Linking  84% 16% 

The 

average 

83% 17% 

The above table shows the features of the connected speech in ESS 

according to the determination of 25 candidates in the final year studying 

English language as major stream in the college of Arts at Omdurman 

Islamic university in Khartoum in Sudan in 2021. 

There are four features marked in the connected speech of ESS: (rhythm, 

assimilation, elision and linking). The candidates determine their choices 

upon two options, either to agree or to disagree. 

Elision scored the top rank of the choices of 23 candidates representing more 

than 90 percent agreed that it is a feature of a connected speech in ESS; 
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whereas 2 candidates representing less than 10 percent determined 

negatively. Assimilation and linking are determined by 21 candidates 

representing more than 80 percent that they are in the middle of positive 

ranking, since four candidates in both of them representing less than 20 

percent disagreed that the assimilation and linking are performed in ESS. 

Rhythm is in the bottom of positive rank choices is chosen by 18 candidates 

with percentage more than 70 percent said that it is one of the feature of the 

connected speech in ESS; whereas seven candidates disagreed that rhythm is 

found in ESS. 

The result of investigating the relationship of the connected features of 

speech sounds in English pronunciation with the connected features of 

speech sounds in Tajweed the total percentage average of the candidates, 

who decided the option (agree), was 83 percent. Since the total percentage 

average of the candidates, who decided the option (disagree), was 17 

percent. To conclude this investigation, the researcher- according to 

candidates‟ responses agreed that the connected features of speech sounds 

are involved in ESS. 

5 The conclusion of the second hypothesis of this study (what are sounds 

and areas in Tajweed have effect on learning English sound?), it is 

obviously, according to the decision of the candidates there are sounds and 

areas in Tajweed affect on learning English pronunciation. 
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4.3 Problematic Sounds and Areas for Sudanese Learners of English 

Pronunciation 

Table 36 

The sound /v/ /p/ /ʧ/ /3/ /3:/ /ŋ/ 

Difficult 5 11 12 8 18 8 

Moderate 6 7 7 13 3 5 

Easy 14 7 6 4 4 12 

The above table performs the problematic sounds for Sudanese learners of 

English pronunciation in the final year candidates from Omdurman Islamic 

university in Khartoum Sudan in 2021. 

There are six sounds /v, p, ʧ, 3, 3:, ŋ/ are considered to be problematic for 

Sudanese learners of English pronunciation, with three options to determine 

the level of difficulty which are: (difficult, moderate and easy). 

/3:/ is on the top rank of the difficult English sounds for Sudanese learners of 

ESS. The level of difficulty is above 70 percent. /3/ is the only moderate 

sound; it is difficulty level a little above fifty percent. /v/ is an easy sound 

among these sounds for Sudanese learners of English pronunciation 

It is better to perform these sounds in pie charts form to show clearly the 

percentage of the three options: (difficult, moderate and easy). 

4.3.1  /V/ 

Table 37 

The 

sound  

Difficult  Difficult 

percent  

Moderate  Moderate 

percent  

Easy  Easy 

percent  

/V/ 5 20% 6 24% 14 56% 
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20% 

24% 
56% 

/V/ 

Difficult percent Moderate percent Easy percent

Pie Chart  6 for /v/ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The above pie chart explains the level of difficulty of the /v/ sound for 

Sudanese learners of English pronunciation at Omdurman Islamic university 

for the finalist undergraduates in 2021. 

The chart performs three percentages: 56 percent is the highest percentage 

which represents easy is on the summit of the choices. 24 percent is the 

second percentage which represents moderate level. 20 percent is the third 

percentage on the bottom of the choices of the candidates which represents 

the difficult level. 

From the three percentages displayed above; it is clear that this sound does 

not pose problem for Sudanese learners of English pronunciation; although it 

is not found in the Arabic phonemes and neither represents any Arabic 

morpheme, even if the level of moderate is better than the level of difficulty. 

Thus the /v/ sound can be ruled out from this list. 

 



148 
 

44% 

28% 

28% 

/P/ 

Difficult percent Moderate percent Easy percent

4.3.2 /P/ 

Table 38 

The 

sound  

Difficult  Difficult 

percent  

Moderate  Moderate 

percent  

Easy  Easy 

percent  

/P/ 11 44% 7 28% 7 28% 

 

Pie Chart 7 for /p/ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The above chart displays the levels of difficulty of /p/ sound for Sudanese 

learners of ESS level at grade 4 undergraduate students from Omdurman 

Islamic university in 2021. 

There are three percentages: one for the difficult level, second for moderate 

level and the third is for the easy one. These three percentages represent the 

point of views of three groups of the candidates. The largest percentage of 
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48% 

28% 

24% 

Difficult percent Moderate percent Easy percent

the three is 44 percent which express the level of difficulty in learning /p/ 

sound. 

On the other hand, the level of moderate and the level of easy are each one 

of them is 28 percent, which are equal. 

From the displaying of the three percentage that graded the level of 

difficulty, this sound is a little bit difficult; nevertheless, it can be learned for 

Sudanese learners of ESS, although it is not found in the Arabic sound 

system. 

4.3.3 /     

Table 39 

The 

sound  

Difficult  Difficult 

percent  

Moderate  Moderate 

percent  

Easy  Easy 

percent  

/     12 48% 7 28% 6 24% 

 

Pie Chart 8 for /ʧ/ 
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The above chart illustrates the level of difficulty in learning /ʧ/ for Sudanese 

candidate learners of ESS for grade 4 undergraduate students from 

Omdurman Islamic university in 2021. 

The pie chart above performs three percentages represent three levels of 

difficulty namely, (difficult, moderate and easy). The balance pan of the 

difficulty overweighed the level of moderate and the level of easy 

respectively. It is scored 48 percent of the candidate‟s choices. Moderate is 

in the second level of difficulty scored 28 percent while easy is in the lowest 

level scored 24 percent. 

From displaying the aforementioned percentages, it is clear that the /ʧ/ sound 

represent difficult phoneme for Sudanese learners of ESS. In addition to it is 

not found in the Arabic sound system. Thus, it needs some sort of 

concentration to be learned. 

 

4.3.4 /Ʒ/ 

Table 40 

The 

sound  

Difficult  Difficult 

percent  

Moderate  Moderate 

percent  

Easy  Easy 

percent  

/Ʒ/ 8 32% 13 52% 4 16% 
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32% 

52% 

16% 

/Ʒ/ 

Difficult percent Moderate percent Easy percent

Pie Chart 9  for /3/ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The above chart shows the level of difficulty in learning /3/ for Sudanese 

candidate learners of ESS in grade 4 undergraduate students from 

Omdurman Islamic university in 2021. 

The chart divided into three sections. In each one of these sections represent 

a level of difficulty. The first level assumed the difficult level, the second 

one assumed the moderate level and the third one assumed the easy level. 

52 percent from the total choices of the candidates is the moderate on the top 

of the level choices. 32 percent represents the difficult level; while the easy 

level is 16 percent is the lowest level of the three, which represents 

unfavourable option.  

By comparing the moderate and difficult level, the moderate level 

overweighs the difficult level; the first is on the top of the scale, since the 

latter is in the second scale with the variation of 20 percent between them. 
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72% 

12% 

16% 

/ Ʒ:/ 

Difficult percent Moderate percent Easy percent

Therefore, the sound /3/ does not cause problems for Sudanese learners of 

ESS. 

4.3.5 / Ʒ:/ 

Table 41 

The 

sound  

Difficult  Difficult 

percent  

Moderate  Moderate 

percent  

Easy  Easy 

percent  

/ Ʒ:/ 18 72% 3 12% 4 16% 

 

Pie Chart 10  for /3:/ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The above chart displays the level of difficulty in learning the sound /3:/ for 

Sudanese candidate learners of ESS for grade 4 undergraduate students from 

Omdurman Islamic university in 2021. 
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As shown in the chart above there are three options control the levels of 

difficulty: (difficult, moderate and easy) in learning the sound /3:/. The big 

portion of the chart is dominated by 72 percent which explains the difficult 

option. Moderate level represents a percentage below 15 percent; while easy 

option represents a little above than 15 percent.  

Comparing the option moderate to easy; the level of easy is higher than the 

moderate one; although they are both below 30 percent. To compare 

moderate and easy against difficult; the difficult level overwhelms the chart 

area. Thus according to the point of view of the candidates choice, the 

difficult level dominates on the other two options; consequently, the sound 

/3:/ is a difficult sound for Sudanese learners of ESS. 

 

4.3.6 /ŋ/ 

Table.42 

The 

sound  

Difficult  Difficult 

percent  

Moderate  Moderate 

percent  

Easy  Easy 

percent  

/ŋ/ 8 32% 5 20% 12 48% 
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32% 

20% 

48% 

Difficult percent Moderate percent Easy percent

Pie Chart 11 for /ŋ/ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The above chart explains the level of difficulty in learning the nasal sound 

/ŋ/ for Sudanese candidate learners of ESS for grade 4 undergraduate 

students from Omdurman Islamic university in 2021. 

The candidates are controlled by three options (difficult, moderate and easy) 

to determine their choices. Moderate option is on the top of the candidate 

choices, and then difficult is the second rank of the choices; at last is easy is 

at the bottom of the choices. 

Moderate topped to 40 percent; whereas difficult scored 32 percent, and easy 

reached 20 percent. Comparing moderate to difficult, moderate overweighs 

difficult level. Adding easy to moderate level against difficult level the pan 

of the sum of first two levels balances the latter one. 
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4.4 Confirmation of the Hypotheses + the Results 

Hypothesis (1) the previous learning of Tajweed affects on later learning 

English pronunciation. From the discussion of the first question of the study 

which is “Does the previous learning of Tajweed affect on later learning of 

Eng pho?” it has been splitted down into five statements. According to the 

responses of the candidates; the first statement scored 76 percent positive 

response supporting the statement. The second statement scored 92 percent 

positive response. The third statement scored 68 percent positive response 

supporting the statement. The fourth statement scored 60 percent positive 

response supporting the statement. The fifth statement scored 60 percent 

positive response supporting the statement. The total response of the first 

question is 71.2 percent. So, the first hypothesis is accepted. 

Hypothesis (2): “There are sounds and areas in Tajweed have the effect on 

learning Eng pho”. From the discussion of the question two of the study 

which is “What are the sounds and areas in Tajweed have the effect on 

learning Eng pho?” This question is divided into twelve sub-questions. 

According to the responses of the candidates the first question scored 67.3 

percent of the positive responses supporting the question of the study. The 

second question scored 64.3 percent of the positive responses supporting the 

question of the study. The third question scored 61.6 percent of the positive 

responses which is supporting the question of the study. The fourth question 

scored 54 percent of the positive responses which is supporting the question 

of the study. The fifth question scored 63.3 percent of the positive responses 

which is supporting the question of the study. The sixth question scored 66.7 
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percent of the positive responses supporting the question of the current 

study. The seventh question scored 68 percent positive responses supporting 

the question of the study. The eighth question scored 73.8 percent of the 

positive responses which supports the question of the current study. The 

ninth question scored 73.8 percent of the positive responses which supports 

the question of the current study. The tenth question scored 82.3 percent of 

the positive responses supporting the question of the study. The eleventh 

question scored 78 percent positive response supporting the question of the 

current study. The twelfth question scored 83 percent of the positive 

responses which supporting the question of the current study. 

The average of the total positive responses of the twelve sub-questions of the 

main question two of the study is 69.7 percent. Therefore, the second 

hypothesis is accepted. 

Hypothesis (3): “There are sounds are problematic for Sudanese learners of 

Eng pho.” From the discussion of the third question of the current study 

which is “what sounds are problematic for Sudanese learners of Eng pho. 

This question falls into six items. 

The first item scored 20 percent negative response supporting the question of 

the current study. The second item scored 44 percent negative response 

supporting the question of the current study. The third item scored 48 

percent negative responses supporting the question of the current study. The 

fourth item scored 32 percent negative response supporting the question of 

the current study. The fifth item scored 72 percent negative response 



157 
 

supporting the question of the current study. The sixth item scored 32 

percent negative response supporting the question of the current study. 

The average of the total negative responses of the third question of the 

current study is 41.3 percent negative response. So, this hypothesis is 

accepted. 
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 Chapter Five 

Main findings, Conclusions, Recommendations, And Suggestion for Further 

Studies 

5.0 Introduction: 

This chapter contains literary content under the traditional subtitles which 

are: 

5.2 Main Findings 

- The learning of Tajweed prior learning eng pho helps students in learning 

English pronunciation. 

- There are sound are common between Tajweed and English 

pronunciation. 

- There sounds in Tajweed are not available in English pronunciation. 

- There are sound in English pronunciation are not available in Tajweed. 

- The places of articulation are common between Tajweed and English 

pronunciation. 

- The features of the connected speech are use in both Tajweed and English 

pronunciation. 

- There are difficult sounds in Eng pho for the Sudanese learners of English 

pronunciation. 

5.3 The conclusions 

The study reviewed the related literature of both Tajweed and English 

pronunciation thoroughly and then displayed the studies that had relation to 

the research locally, regionally and internationally. 
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The data was collected through a questionnaire, since tables, percentages, 

diagrams and charts were used to analysed the data qualitatively and 

quantitatively. The three hypotheses of the current study were tested at the 

end of the discussion and found accepted.  

5.4 The Recommendations 

The researcher recommends 

1. Encouraging students to learn Tajweed before learning English 

pronunciation. 

2. It is better to learnt Tajweed science in the early stages because it 

improves the pronunciation and acquaint the learner with the places of 

articulation and the features of the connected speech. 

3. Practicing Tajweed makes the learner fluent in speaking and trains the 

ears of the learner in listening so as to be a good listener. 

4. Learning two sciences in the same field is better than learning one field in 

a science. 

5. Encouraging the learner to train oneself in comparing the similar things 

and contrasting the different things to find out the relation between them. 

5.5 Suggestions: 

The researcher suggests these areas for further studies: 

1. The relation between features of connected speech in Tajweed and 

English pronunciation. 

2. The relation between places of articulation in Tajweed and English 

pronunciation 
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3. The study of the sounds of different Sudanese local languages in relation 

to English pronunciation 
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 الوراجع باللغة العربية:

، ِىزجخ 1، فزؼ اٌّجلة اٌّؼ١ل فٟ ػٍُ اٌزغ٠ٛل، 2007ٛػجلاٌٍط١ف، أثٛ إٌّنه، ػجلاٌؾك اثٓ 

 الا٠ّبْ.

 

 ،فٓ اٌزلاٚح لأة ٔقبٚح، اٌقوَٛٛ ، اٌَٛكاْ.2014أثٛ ٔقبٚح ػضّبْ، ِؾّل اٌق١ٍفخ، 

 

 ، اٌّقزٖو اٌّف١ل فٟ ػٍُ اٌزغ٠ٛل، كاه اٌىزت ث١وٚد.2015اٌْولبٚٞ،اٍّبػ١ً، اثٓ اثوا١ُ٘ 

 

 ، كاه اٌزمٜٛ، ّجوا اٌق١ّخ اٌمب٘وح.1، ر١َ١و اٌوؽّٓ فٟ رغ٠ٛل اٌموآْ 2010ٛػجلاٌؾ١ّل، ٍؼبك، 

 

 لّؾبٚٞ، ِؾّل اٌٖبكق، ثلْٚ ربه٠ـ، اٌجو٘بْ فٟ رغ٠ٛل اٌمواْ، كاه اثٓ ى٠لْٚ، ث١وٚد.

 

١ّخ، ،غب٠خ اٌّو٠ل فٟ ػٍُ اٌزغ٠ٛل، كاه اٌزمٜٛ ٌٍْٕو ٚاٌزٛىه٠غ، ّجوا اٌق1992ٖٔو، ػط١خ لبثً، 

 اٌمب٘وح.

 

، اٌموآْ اٌىو٠ُ ٚاٌزغ٠ٛل،اٌّووي اٌمِٟٛ ٌٍّٕب٘ظ ٚاٌجؾش 2005ّؼجخ اٌلهاٍبد الإٍلا١ِخ، 

 اٌزوثٛٞ، ٚىاهح اٌزوث١خ، اٌَٛكاْ.
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Appendix 

Questionnaire of the Study 

This questionnaire is a part of linguistic study entitled “Investigation the 

Effect of Tajweed on Under Graduate Students in Learning English 

Pronunciation (A case study consists of undergraduate students. Your 

answer will be strictly confidential and used only for the purpose of the 

research. Your co-operation will be highly appreciated 

(A) How does the previous learning of Tajweed affect on later learning of 

English pronunciation? 

Respond to the statements below by putting tick (√) in front of one of the 

five choices in the opposite columns  

No Statements Agree Strongly 

agree 

Neutral Strongly 

disagree 

Disagree 

1  The previous learning 

of Tajweed affects the 

later learning of 

English 

pronunciation. 

     

2 I had learned Tajweed 

before  learning 

English 

pronunciation. 

     

3 I advise others to      
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study Tajweed before 

learning English 

pronunciation. 

4 I advise others to 

study English 

pronunciation before 

learning Tajweed 

     

5 I have made use of 

Tajweed in learnining 

English pronunciation 

     

 

(B) What are the sounds and areas in Tajweed have effect on studying 

English sounds? 

1.a Consonants 

Put a tick if the consonant is available in Tajweed under the column 

(available in Tajweed.), if it is not available put a tick under the (not 

available in Tajweed) 

No The Sound Available in Tajweed Not available in 

Tajweed 

1 /p/   

2 /b/   

3 /t/   

4 /d/   
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5 /k/   

6 /g/   

 

1. b Short Vowels 

Put a tick if the short vowel is available in Tajweed under the column 

(available in Tajweed), if it is not available put a tick under the (not 

available in Tajweed) 

 

No The Sound Available in Tajweed Not available in 

Tajweed 

1 /ɪ/   

2 /e/   

3 /ᴂ/   

4 /ʌ/   

5 /ɒ/   

6 /Ʊ/   

7 /ǝ/   

 

1.c Long Vowels 

Put a tick if the long vowel is available in Tajweed under the column 

(available in Tajweed), if it is not available put a tick under the (not 

available in Tajweed) 
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No The Sound Available in Tajweed Not available in 

Tajweed 

1 /i:/   

2 /a:/   

3 /Ͻ:/   

4 /u:/   

5 /ᴈ:/   

 

1.d Diphthongs 

Put a tick if the diphthong is available in Tajweed under the column 

(available in Tajweed), if it is not available put a tick under the (not 

available in Tajweed) 

  

No The Sound Available in Tajweed Not available in Tajweed 

1 /eɪ/   

2 /aɪ/   

3 /ɔɪ/   

4 /əʊ/   

5 /aʊ/   

6 /ɪə/   

7 /eə/   

8 /ʊə/   
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2. Letters represent sounds 

No The Letter Represents sound in 

English 

Does not represent 

sound 

1 ٓ   

2 ٗ   

   ؽ 3

   ؿ 4

5 َ   

6 ْ   

   ٘ـ 7

   ػ 8

   ق 9

   ى 10

   م 11

   س 12

3. Tajweed diacritics in relation to English sounds 

Match the sounds with the diacritics below in the table 

/ ǝ, ʊ, ɪ, ʊn, ɪn, ǝn/ 

No Diacritic The Symbol The Sound 

   اٌّٚخ  1

   اٌّٚزبْ 2

   اٌفزؾخ 3

   اٌفزؾزبْ 4
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   اٌىَوح 5

   اٌىَوربْ 6

4. Places of Articulation 

Put a tick or cross under Tajweed and English Pronunciation in the column 

opposite to the place of articulation if it is used 

No Place of Articulation Available in 

Tajweed 

Not available in 

Tajweed 

1 Lips   

2 Nose   

3 Jaws   

4 Teeth   

5 Alveolar   

6 Soft Palate   

7 Hard Palate   

8 Pharynx   

9 Larynx   

 

No Place of Articulation Available in English 

Pronunciation 

Not available in 

English 

Pronunciation 

1 Lips   

2 Nose   

3 Jaws   



178 
 

4 Teeth   

5 Alveolar   

6 Soft Palate   

7 Hard Palate   

8 Pharynx   

9 Larynx   

5. Manners of Articulation 

Do you agree these manners of articulation are performed during the 

production of sounds in both Tajweed and English pronunciatioin? 

No Manner of Articulation Agree Not Agree 

1 Plosive   

2 Fricatives   

3 Affricate   

4 Elision   

5 Tones   

6 Nasalization   

7 Lateral    

 

6. Connected feature of speech sound 

If these features are common between Tajweed and English pronunciation 

put a tick in front Tajweed and English pronunciation, if not put across in 

front of them 
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NO The feature Available In English 

Pronunciation 

Not available in 

English Pronunciation 

1 Rhythm   

2 Assimilation   

3 Elision   

4 Linking   

 

NO The feature Available inTajweed Not available in 

Tajweed 

1 Rhythm   

2 Assimilation   

3 Elision   

4 Linking   

 

(C)What sounds are problematic for Sudanese ELT learners? 

Do you think these sounds are problematic? 

No The sound Difficult  Moderate  Easy 

1 /v/    

2 /p/    

3 / ʧ/    

4 /ʒ/    

5 /ʒ:/    

6 /ŋ/    

 


